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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions,
guidelines, and warnings included in this product manual in order
to ensure that you install, use, and maintain the product properly
atall times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read

all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you
understand and agree to abide by the terms and conditions as set
forth herein. You agree to use this product only for the intended
purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as
well as in accordance with all applicable laws and regulations. A
failure to read and follow the instructions and warnings set forth
herein may result in an injury to yourself and others, damage to
your product or damage to other property in the vicinity. This
product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes
and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

2 Related documents

@ Find the Dometic Bezel Kit
Installation and Operating manual

online at gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage
messages, and also will indicate the degree or level of hazard
seriousness.

A

DANGER!

> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will
result in death or serious injury.

WARNING!

> Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.

A

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in
property damage.

NOTE Supplementary information for operating the
product.

4 Safety instructions

Safe operation of the product relies on correct installation and
maintenance. Safe operation also depends on the boat operator's
good judgment, boating knowledge, and skills.

* Know and obey all applicable federal, state, and municipal laws
and regulations that govern boating in your region.
* Take a boating safety course.

* Never operate a boat while under the influence of drugs or
alcohol.

* Wear a personal flotation device (PFD) that is approved for use
by the proper agency in your region.

* Attach the engine shut-off lanyard to your PFD.

Watch this safety video to learn the

correct usage of the steering system, see
gr.dometic.com/bfgllLt. Watching the safety
El'r'E video does not replace reading and following

all the instructions, guidelines, and warnings

included in the product manual.
5 Scope of delivery

In addition to this product, you will need the following parts to
complete the steering system installation:

* SB27150 (90°) or SB27483 (20°) bezel kit
* SSC62xx steering cable

NOTE The xx in the name indicates the length of the
steering cable in feet.
* Engine connection kit
* Steering wheel, maximum wheel diameter 16 in (406.4 mm),
maximum wheel dish 5 in (127 mm)

6 Target groups

The mechanical and electrical installation and setup of
the device must be performed by a qualified technician

who has demonstrated skill and knowledge related to

the construction and operation of marine equipment

and installations, and who is familiar with the applicable

regulations of the country in which the equipment is to be

installed and/or used, and has received safety training to

identify and avoid the hazards involved.
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7 Intended use

The Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, referred to
as the "steering system" or "product," is a mechanical steering
solution for boats powered by outboard engines. This product
includes a clutch mechanism that stops engine torque from
affecting the steering wheel. This feature helps reduce operator
fatigue by removing the need to constantly fight against the
wheel. The helms, cables, and all other parts of this system

are specifically designed and meant to be used only in marine
boating applications.

This product is only suitable for the intended purpose and
application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper
installation and/or operation of the product. Poor installation
and/or improper operating or maintenance will result in
unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to
the product resulting from:

* Incorrect installation or assembly

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original
spare parts provided by the manufacturer

 Alterations to the product without express permission from the
manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and

product specifications.

8 Installation

A

WARNING! Loss of steering control hazard

Failure to obey the following warnings could result in

property damage, serious injury, or death.

> All steering components must be compatible with, and
rated for, the engine installed on the boat.

> Do not substitute any part of the system without written
authorization from the manufacturer.

> Do not use a wheel-mounted trim switch with coiled
cord. The cord could wrap around the steering wheel
shaft and inhibit the steering.

> Do not connect any electric ground wires to the helm.
Doing so can cause an electrolytic reaction in the
steering system, which might lead to system failure or
significantly shorten its lifespan.

> Never take helms apart for any reason.

WARNING! Unsafe boat operation hazard

Failure to obey the following warning could effect the
performance of the boat and its safe operation and result
in property damage, serious injury, or death.

A

> To prevent heavy steering loads, and to get the best
steering performance, adjust the outboard motor,
tilt position or trim tabs as instructed in the motor
manufacturer’s operation manual.

> When replacing a steering system, stick with the type
(rotary or rack) that the boat manufacturer originally
installed. Never switch your steering from a dual cable
to a single cable system.

NOTICE! Damage hazard

> Helms and cable assemblies come pre-lubricated and
are ready for installation. Do not add any extra lubricant
to these assemblies. Using other lubricants may harm
the steering cable, leading to the steering cable seizing
or wearing out too soon.

> Keep the cable and drive assembly clean during
installation. Dirt will damage the system and cause
premature wear. This notice does not include the
engine output ram end of the cable.

Keep these guidelines in mind when installing the system:

* Make sure you have all the necessary components ready before
starting.

* Inspect the steering cable for stiffness, cracks, or any other
damage. If any issues are found, replace the steering cable.

* Once the installation is complete, carry out the system
inspection checks as explained in this manual.

* Fix any problems before handing the boat over to the owner.

NOTE Use only Dometic SSC62 steering cable with this
helm.

8.1.1 Before you begin

Before installing the steering cable, make sure the helm, bezel,
and steering wheel are completely installed. Follow the steps
provided in the bezel kit instructions. Refer to Related documents
on page 3.
@ NOTE The helm assembly can be installed to allow cable
routing on either the port or starboard side. Whenever
possible, steering cables should be routed to the
starboard side of the boat to help balance the engine's
torque



8.1.2 Routing the steering cable

NOTICE! Damage hazard
> Do not bend the cable to a radius smaller than
8 in(203.2 mm).
> Do not bundle cables together with electrical wiring.

> Do not let cables rest on sharp edges, as this could
cause chafing.

Keep the following considerations in mind when routing the
steering cable:

> Select a path that has the least number of bends, ensuring the 1 Cable 4 Vix1inHexbolt
bends are as wide as possible.
2 Cable end fitting 5 Pin
NOTE Sharp or frequent bends can make steering

o~ i 3 Upper entry spigot 6 Spenttravel tube
difficult and cause the cable to wear out too quickly.

> When you need to pass through a bulkhead, you must createa 4. Feed the cable end into the upper entry spigot until the cable
hole with a diameter of 1.5 in (38.1 mm). touches the internal gear.

> Loosely clamp or tie cables to provide support at regular 5. Turn the steering wheel counterclockwise to pull the cable
intervals. completely into the helm.

6. Continue turning the wheel until the cable's end fitting goes
into the entry spigot, and the wheel stops turning.

8.1.3 Installing the steering cable
a

NOTE During this process, you should hear a click,
which indicates that the locking mechanism has
engaged.

7. Turn the steering wheel all the way in the opposite direction
until the steering wheel stops and cannot turn any further.

@ 8. Check that the cable end fitting is securely held inside the
entry spigot.

H —
[] ®
M\
- |
1. Position the steering wheel as shown in [ Fig. [fl} on -
page 5. @
NOTE The steering wheel will be properly oriented
after the installation is finished.
2. Remove the pin from the cable entry spigot of the helm. Do
not remove the tag from the pin. 1 Pin 3 Tag
3. Remove the protective sleeve from the cable end. Be careful 2 Cable

to keep the lubricated cable end clean and free from any dirt.
9. Replace the pin as shownin [ Fig. [ on page 5,

ensuring that the cable is completely seated.

@ NOTE Do not remove the tag from the pin.



10. Turn the steering wheel all the way to both ends of its rotation.
Check that the cable fitting stays secure in the entry spigot and
make sure there is no binding when steering.

11. Feed the spent travel tube over the exposed cable end until
spent travel tube is fully seated in the helm.

12. Secure the spent travel tube to the helm using the bolts. Make
sure to tighten them completely..

8.1.4 Connecting to the engine
NOTICE! Damage hazard
> Coat the output ram end of the steering cable with high-

quality waterproof marine grease before placing it into
the support tube.

> The coupler nut has a locking ring within its threads.
Ensure the nut is tightened completely so that its
internal plastic locking ring is properly engaged. If this
nut is not fully tightened, it will cause too much play in
the steering system.

> Ensure that the cable's output end is not bent during
installation into the engine.

Attach the cable to the boat and the engine following the
instructions provided with the connection kit.

NOTE The engine may need to be removed from the
boat to install the cable.

8.1.4.1
1. Slide the output ram through the engine support tube.

Engine-mounted steering systems

2. Thread the cable coupler nut completely onto the support
tube.

8.1.4.2 Boat-mounted steering systems

Attach the cable to the boat and the engine following the
instructions provided with the connection kit.

9 Operation

A

DANGER! Loss of steering control, collision, and/or

ejection from the boat hazard

Failure to obey these warnings will result in death or

serious injury.

> Ifthe steering cable feels stiff when used, the cable is
not safe to operate. Replace the cable immediately.

> Tighten or replace any loose or missing fasteners before
operating the boat.

> Do not cover any cracks in the steering cable with tape
or other sealants. Doing so might lead to the cable
failing suddenly and without warning.

WARNING! Loss of steering control hazard

> The engine can be over-trimmed, causing the steering
torque to increase so much that the steering wheel
becomes impossible to turn, even if you don't feel the
torque at the wheel. This might make the steering feel
locked. This situation can happen when jack plates
are used to raise the engine on the transom. The only
way to fix this is by either lowering the boat speed or
adjusting the engine trim to a less extreme position.
Until you fully understand how the boat and power
trim work together, be very careful when making trim
adjustments.

A

WARNING! Unsafe boat operation hazard

Failure to obey the following warnings could result in

death or serious injury.

> Do not use the boat if any part is not working correctly.

> Do notlet anyone who is not familiar with the controls
(like the steering, shift, throttle, and so forth) operate the
boat.

A

Keep the following guidelines in mind when using the system:

* Make sure the steering wheel responds right away when turned.

* Look for any parts that are stuck, loose, worn out, or damaged. If
any are found, fix or replace them.

* Inspect the steering cable for stiffness, cracks, or any other
damage. If any issues are found, replace the steering cable.

10 Cleaning and maintenance

A

WARNING! Loss of steering control

> Keep all moving parts clean and free from salt buildup
or other foreign materials. These can affect how the
moving parts work and may cause steering problems.

NOTICE! Damage hazard

> Do not use acetone or cleaners that contain ammonia,
acids, or other corrosive ingredients on any steering
components.

> Some cleaning products made for fiberglass hulls can
strongly corrode stainless steel shafts. If you use a hull
cleaning agent, be careful not to spray the cleaning
agent on the steering system. If any spray gets on on the
steering system, rinse the spray off right away with fresh,
clean water.

Table 1: Maintenance schedule

Interval Task

After every Rinse the steering system thoroughly with fresh,
use clean water.

After a few Inspect all fasteners and the entire steering sys-

tem to ensure they are secure and in good con-
dition.

hours running



Interval Task

Periodically * Apply waterproof marine grease to lubricate
the cable output ram and the engine tilt tube.
Disconnect the cable and clean both the sup-
port tube and the telescopic end of the cable
thoroughly. After cleaning, apply a waterproof
marine grease to lubricate them.
Check for signs of corrosion. Replace any parts
that show corrosion. When replacing hard-
ware, always use self-locking hardware, just
like the original parts.
* Inspect all fasteners and the entire steering
system to ensure they are secure and in good
condition.

11 Warranty

Refer to the sections below for information about warranty and
warranty support in the US, Canada, and all other regions.

Australia and New Zealand

Limited warranty available at gr.dometic.com/bfnePC. If you have
questions or to obtain a printed copy of the limited warranty free
of charge, contact:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Australia only

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to
have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure. The benefits provided to you as the consumer by this
warranty are in addition to other rights and remedies available to
you under the law.

New Zealand only

This warranty policy is subject to the conditions and guarantees
which are mandatory as implied by the Consumer Guarantees Act
1993(N2).

Local support

Please find local support at the following link address:
dometic.com/dealer

United States and Canada

Limited warranty available at gr.dometic.com/bfneEw.

If you have questions or to obtain a printed copy of the limited
warranty free of charge, contact:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

All other regions

The statutory warranty period applies. If the product is defective,
please contact the manufacturer's branch in your country (see
dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following
documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety
consequences and might void the warranty.

12 Disposal
E Place the packaging material in the appropriate recycling

waste bins, wherever possible. Consult a local recycling
center or specialist dealer for details about how to
dispose of the product in accordance with the applicable
disposal regulations.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren
und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit,
dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise
sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten
Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur

fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB

den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses
Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen
und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin
enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an
lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fuhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie

die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehorige Dokumente
@ Eine Montage- und
Bedienungsanleitung fur das
Dometic Bezel-Kit finden Sie online
unter gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
Ausmal der Gefahrdung an.

GEFAHR!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod
oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod
oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

@

4 Sicherheitshinweise

Der sichere Betrieb des Produkts ist nur bei sachgemaBer
Installation und Wartung gewahrleistet. Der sichere Betrieb hangt
auch vom Urteilsvermdgen des Betreibers sowie von dessen
Kenntnissen und Fahigkeiten ab.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des
Produktes.

* Machen Sie sich mit allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
auf Bundes-, Landes- und Gemeindeebene Uber Bootsfahrten in
Ihrer Region vertraut, und befolgen Sie sie.

* Nehmen Sie an einem Sicherheitskurs fir Bootsfahrt teil.

* Betreiben Sie ein Boot niemals unter dem Einfluss von Drogen
oder Alkohol.

* Tragen Sie eine Auftriebshilfe, die von der zustandigen Behérde
in Ihrer Region zugelassen ist.

* Befestigen Sie die Motorabschaltleine an der Auftriebshilfe.

EIEME
i
'

5 Lieferumfang

Zusatzlich zu diesem Produkt bendtigen Sie folgende Teile, um
die Installation des Steuerungssystems abzuschlieBen:

* Bezel-Kit SB27150 (90°) oder SB27483 (20°)

e Steuerkabel SSC62xx

Sehen Sie sich dieses Sicherheitsvideo an,
um mehr Uber die korrekte Verwendung

des Lenksystems zu erfahren, siehe
gr.dometic.com/bfgllLt. Das Anschauen des
Sicherheitsvideos ersetzt nicht das Lesen und
Befolgen aller Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise im Produkthandbuch.

HINWEIS Das ,xx" in der Bezeichnung steht fir die
Lange des Steuerkabels in angloamerikanischen FuB.
* Motoranschluss-Kit
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¢ Steuerrad, maximaler Raddurchmesser 16 in (406,4 mm),
maximale Schisselung 5 in (127 mm)

6 Zielgruppen
Die mechanische und elektrische Installation und
Einrichtung des Gerats missen von einer qualifizierten
Fachkraft durchgefihrt werden, die ihre Fahigkeiten
und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und
der Bedienung von Bootsanlagen und -installationen
unter Beweis gestellt hat und die mit den geltenden
Vorschriften des Landes, in dem das Gerat installiert
und/oder verwendet werden soll, vertraut ist und
eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit
verbundenen Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, hier als
.Steuerungssystem” oder ,,Produkt” bezeichnet, ist eine
mechanische Lenkldsung flr Boote mit AuBenbordmotor. Der
Kupplungsmechanismus dieses Produkts verhindert, dass die
Lenkbewegungen durch das Motordrehmoment beeintrachtigt
werden. Diese Funktion schiitzt den Betreiber vor Ermidung, da
er am Steuerrad nicht gegen eingeleitete Krafte arbeiten muss.
Die Lenkgetriebe, Steuerkabel und alle anderen Teile dieses
Systems sind speziell fir die Verwendung in Wasserfahrzeugen
konzipiert und vorgesehen.

Dieses Produkt ist nur fiir den angegebenen Verwendungszweck
und die Anwendung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die
ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/
oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung
und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder
Schaden am Produkt, die durch Folgendes entstehen:

¢ Falsche Installation oder Montage

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als
den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung
des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen
Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des

Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Installation
A WARNUNG! Gefiahrdung durch Kontrollverlust
iiber die Lenkung

Die Nichtbefolgung der folgenden Warnhinweise kann

zu Sachschaden, schweren Verletzungen oder zum Tod

fuhren.

> Alle Teile der Lenkung missen mit dem im Boot
installierten Motor kompatibel und dafir ausgelegt sein.

> Ohne schriftliche Genehmigung des Herstellers drfen
keine Teile des Systems ersetzt werden.

> Verwenden Sie keinen radmontierten Trimmschalter
mit Spiralkabel. Das Kabel kbnnte sich um die
Steuerradwelle wickeln und die Lenkung blockieren.

> SchlieBen Sie keine elektrischen Erdungskabel an
das Lenkgetriebe an. Andernfalls kann es zu einer
elektrolytischen Reaktion im Steuerungssystem
kommen, die einen Systemausfall oder eine erhebliche
VerkUrzung der Lebensdauer verursacht.

> Zerlegen Sie niemals ein Lenkgetriebe.

WARNUNG! Gefdahrdung durch unsicheren

Bootsbetrieb

Die Nichtbefolgung der folgenden Warnung kann

die Leistung des Bootes und den sicheren Betrieb

beeintrachtigen und zu Sachschaden, schweren

Verletzungen oder zum Tod fiihren.

> Um hohe Lenkkrafte zu vermeiden und die
beste Lenkleistung zu erzielen, stellen Sie den
AuBenbordmotor, die Neigungsposition oder die
Trimmklappen gemal den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung des Motorherstellers ein.

> Wenn Sie ein Steuerungssystem austauschen,
verwenden Sie dieselbe Ausflihrung, die vom
Bootshersteller urspringlich installiert wurde (Rotations-
oder Zahnstangenlenkung). Wechseln Sie niemals von
einem Doppelseilsystem zu einem Einzelseilsystem.

ACHTUNG! Beschiadigungsgefahr

> Lenkgetriebe und Kabel sind bei Auslieferung
vorgeschmiert und installationsbereit. Schmieren
Sie diese Baugruppen nicht mit zusatzlichem
Schmiermittel. Die Verwendung anderer Schmiermittel
kann Schaden am Steuerkabel verursachen, was zu
einem Festfressen oder zu friihem VerschleiB fihren
kann.

> Halten Sie Kabel und Antriebseinheit wahrend der
Installation sauber. Schmutz beschadigt das System
und flhrt zu vorzeitigem VerschleiB. Dieser Hinweis
bezieht sich nicht auf das steuerkopfseitige Kabelende
am Motor.

Beachten Sie bei der Installation des Systems die folgenden
Vorgaben:
* Legen Sie vor Beginn alle erforderlichen Komponenten bereit.



* Prifen Sie das Steuerkabel auf Steifigkeit, Risse und sonstige 8.1.3 Steuerkabel einbauen

Schaden. Wenn Probleme festgestellt werden, ersetzen Sie das
Steuerkabel.
e FUhren Sie nach der Installation die Systeminspektionen gemaB
den Anweisungen in diesem Handbuch durch.

* Beheben Sie alle Probleme, bevor Sie das Boot an den Eigner
Ubergeben.

HINWEIS Verwenden Sie mit diesem Lenkgetriebe nur
ein Steuerkabel des Typs Dometic SSC62.

8.1.1 Bevor Sie beginnen
1. Ordnen Sie das Steuerrad wie in [ Abb. [l auf Seite 10

Vergewissern Sie dass das Lenkgetriebe, die Blende und das gezeigtan.

Lenkrad vollstandig installiert sind, bevor Sie das Steuerkabel

einbauen. Befolgen Sie Anleitung fur das Blenden-Kit. Siehe HINWEIS Das Steuerrad wird nach Abschluss der
Zugehorige Dokumente auf Seite 8. Installation richtig ausgerichtet.

2. Entfernen Sie den Splint aus dem Kabelschnellanschluss am

HINWEIS Die Lenkgetriebebaugruppe kann so installiert i e ) )
Lenkgetriebe. Entfernen Sie nicht das Schild vom Splint.

werden, dass die Kabelfihrung entweder auf der
Zugangsport- oder Steuerbordseite erfolgt. Wenn 3. Entfernen Sie die Schutzhilse vom Kabelende. Halten Sie das
maoglich, sollten die Steuerkabel auf der Steuerbordseite geschmierte Kabelende sauber und frei von Schmutz.

des Boots verlegt werden, um das Drehmoment des
Motors auszugleichen.

8.1.2 Steuerkabel verlegen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Der minimale Biegeradius des Kabels betragt

8 in(203,2 mm).
> BUndeln Sie die Steuerkabel nicht mit elektrischen
Kabeln.

> FUhren Sie die Steuerkabel nicht Gber scharfe Kanten,

da dies zu Scheuerstellen fihren kann. 1 Kabel 4 Vax1inSechskantschraube
2 Kabelendsttck 5 Pin
Beachten Sie folgende Punkte beim Verlegen des Steuerkabels: ‘
> Wihlen Sie einen Pfad mit der geringstmdglichen Anzahl an 3 Oberer Schnellanschluss 6 Hubausgleichsrohr
Biegungen aus. Halten Sie die Biegeradien moglichst groB. 4. Fithren Sie das Ende des Kabels in den oberen
) . ) Schnellanschluss ein, sodass es das innere Zahnrad ber(hrt.
HINWEIS Scharfe Knicks oder zu viele Biegungen ‘ . .
kénnen das Lenken erschweren und zum friihzeitigen 5. Drehen Sie das Steuerrad gegen den Uhrzeigersinn, um das
VerschleiB des Steuerkabels fihren. Seil vollstandig in das Lenkgetriebe zu ziehen.
> Wenn Sie eine Trennwand durchbohren missen, setzen Sieeine 6. Drehen Sie das Rad weiter, bis das Kabelendstick in den
Bohrung mit einem Durchmesservon 1,5 in (38,1 mm). Schnellanschluss lauft und sich das Rad nicht mehr dreht.
> Binden Sie die Kabel in regelmaBigen Abstanden locker an, um
sie zu stabilisieren. HINWEIS Dabei sollte ein Klicken zu

hdren sein, woran zu erkennen ist, dass der
Verriegelungsmechanismus eingerastet ist.

7. Drehen Sie das Steuerrad ganz in die entgegengesetzte
Richtung, bis es anschlagt und sich nicht weiter drehen Iasst.

8. Stellen Sie sicher, dass das Kabelendstiick sicher im
Schnellanschluss sitzt.
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9. Ersetzen Sie den Splintwiein [ Abb. [ auf Seite 11
gezeigt. Achten Sie darauf, dass der Splint richtig sitzt.

@ HINWEIS Entfernen Sie nicht das Schild vom Splint.

10. Drehen Sie das Steuerrad in beide Richtungen bis zum
Anschlag. Achten Sie darauf, dass das Kabelendstlick beim
Lenken sicher im Schnellanschluss bleibt und kein Widerstand
zu spuren ist.

11. Fahren Sie das Hubausgleichsrohr Gber das freiliegende
Kabelende, bis das Hubausgleichsrohr vollstandig im
Lenkgetriebe sitzt.

12. Befestigen Sie das Hubausgleichsrohr mit den Schrauben
am Lenkgetriebe. Stellen Sie sicher, dass sie vollstandig
festgezogen sind.

8.1.4 AnschlieBen des Motors
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Streichen Sie das steuerkopfseitige Ende des

Steuerkabels mit hochwertigem, wasserfestem
Marinefett ein, bevor Sie es in das Stltzrohr einsetzen.

> Die Aufnahmemutter hat im Gewinde einen
Sicherungsring. Diese Mutter muss vollstandig
festgezogen sein, sodass der innere Kunststoff-
Sicherungsring richtig greift. Wenn diese Mutter nicht
ausreichend festgezogen ist, entsteht GbermaBiges
Spiel im Steuerungssystem.

> Achten Sie darauf, dass das steuerkopfseitige Ende des
Kabels bei der Installation in den Motor nicht verbogen
wird.

Befestigen Sie das Kabel gemaB den Anweisungen aus dem
Anschluss-Kit am Boot und am Motor.

HINWEIS Moglicherweise muss der Motor aus dem Boot
entfernt werden, um das Kabel zu montieren.

8.1.4.1 Motormontierte Steuerungssysteme
1. Schieben Sie den Steuerkopf durch das Motorstitzrohr.

2. Schrauben Sie die Kabel-Aufnahmemutter vollstandig auf das
Stutzrohr.

8.1.4.2 Bootsmontierte Steuerungssysteme

Befestigen Sie das Kabel gemal den Anweisungen aus dem
Anschluss-Kit am Boot und am Motor.

9 Betrieb
A GEFAHR! Gefiahrdung durch Kontrollverlust iiber
die Lenkung, Kollision und/oder Herausschleudern

aus dem Boot

Nichtbeachtung dieser Warnungen fihrt zum Tod oder

schwerer Verletzung.

> Wenn sich das Steuerkabel bei der Verwendung steif
anflhlt, ist der Betrieb nicht sicher. Ersetzen Sie das
Kabel unverzlglich.

> Bevor Sie das Boot in Betrieb nehmen, ziehen Sie alle
lockeren Befestigungsteile fest, und ersetzen Sie alle
fehlenden Befestigungsteile.

> Decken Sie Risse im Steuerkabel niemals mit Klebeband
oder Dichtmitteln ab. Andernfalls kann es zum
unerwarteten Bruch des Kabels kommen.

WARNUNG! Gefahrdung durch Kontrollverlust

iiber die Lenkung

> Der Motor kann Ubertrimmt werden, sodass das
Lenkmoment so stark ansteigt, dass sich das Steuerrad
nicht mehr drehen lasst, selbst wenn das Drehmoment
am Steuerrad nicht zu splren ist. Dabei kann es
sich anflhlen, als sei die Lenkung blockiert. Diese
Situation kann eintreten, wenn der Motor mithilfe
von Stutzplatten am Heckspiegel angehoben wird.
Die einzige Méglichkeit zur Problembehebung
besteht darin, entweder die Fahrgeschwindigkeit zu
verringern oder die Trimmung des Motors weniger
extrem einzustellen. Bis Sie vollstandig verstanden
haben, wie das Boot und das elektrische Trimmen
zusammenarbeiten, seien Sie bei der Anpassung der
Trimmung sehr vorsichtig.

WARNUNG! Gefiahrdung durch unsicheren

Bootsbetrieb

Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder

schweren Verletzungen fUhren.

> Verwenden Sie das Boot nicht, wenn eine Komponente
nicht ordnungsgemaB funktioniert.

> Lassen Sie keine Person das Boot bedienen, die mit
den Steuerelementen (z. B. Steuerung, Schaltung,
Gashebel) nicht vertraut ist.

Beachten Sie folgende Punkte bei der Verwendung des Systems:



* Stellen Sie sicher, dass das Steuerrad sofort auf die Drehung
reagiert.

* Achten Sie auf feststeckende, lockere, verschlissene oder
beschadigte Teile. Wenn Sie welche finden, reparieren oder
ersetzen Sie sie.

* Priifen Sie das Steuerkabel auf Steifigkeit, Risse und sonstige
Schaden. Wenn Probleme festgestellt werden, ersetzen Sie das
Steuerkabel.

10 Reinigung und Wartung

A

WARNUNG! Kontrollverlust iiber die Lenkung

> Halten Sie alle beweglichen Teile sauber und frei
von Salzablagerungen und anderen Fremdkorpern.
Andernfalls kann die Funktionsweise der beweglichen

Teile beeintrachtigt werden, was zu Lenkproblemen
fahrt.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Verwenden Sie an den Lenkkomponenten kein Aceton
und keine ammoniakhaltigen Reinigungsmittel, Sauren
oder andere korrosive Inhaltsstoffe.

> Bestimmte Reinigungsprodukte fir Glasfaser-
Bootsrimpfe kénnen starke Korrosion an den
Edelstahlwellen verursachen. Wenn Sie ein
Rumpfreinigungsmittel verwenden, achten Sie
darauf, dass das Reinigungsmittel nicht auf Teile
des Steuerungssystems gerat. Sollte etwas auf
das Steuerungssystem gelangen, spilen Sie den
betroffenen Bereich sofort mit sauberem StBwasser ab.

Tabelle 2: Wartungsplan

Intervall Arbeit
nachjedem  Spulen Sie das Steuerungssystem grindlich mit
Gebrauch sauberem SiBwasser ab.

Nach einigen | Prifen Sie alle Befestigungsteile und das gesam-

Betriebsstun- | te Steuerungssystem. Alle Teile mussen sicher
den befestigt und in gutem Zustand sein.
RegelmaBig | * Schmieren Sie den Steuerkopf und das Motor-

neigungsrohr mit wasserfestem Marinefett.

* Nehmen Sie das Kabel ab, und reinigen Sie
grundlich das Statzrohr und das Teleskopen-
de des Kabels. Schmieren Sie beides nach der
Reinigung mit wasserfestem Marinefett.

* Achten Sie auf Anzeichen von Korrosion. Er-

setzen Sie alle sichtbar korrodierten Teile.

Verwenden Sie beim Austausch von Befes-

tigungsteilen immer selbstsichernde Befes-

tigungsteile, die den Originalteilen entspre-
chen.

Prifen Sie alle Befestigungsteile und das ge-

samte Steuerungssystem. Alle Teile mUssen si-

cher befestigt und in gutem Zustand sein.

11 Gewahrleistung

Informationen zur Gewahrleistung und zur Abwicklung von
Gewahrleistungsfallen in den USA, Kanada und allen anderen
Regionen finden Sie in den nachstehenden Abschnitten.

Australien und Neuseeland

Eingeschrankte Gewahrleistung verfligbar unter gr.dometic.com/
bfnePC. Wenn Sie Fragen haben oder eine kostenlose
Druckversion der eingeschrankten Gewahrleistung erhalten
modchten, wenden Sie sich bitte an:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Nur Australien

Unsere Waren unterliegen Garantieansprichen, die nach dem
australischen Verbraucherschutzgesetz (, Australian Consumer
Law”) nicht ausgeschlossen werden kénnen. Sie haben Anspruch
auf Ersatz oder Rickerstattung bei einem schwerwiegenden
Defekt und auf Entschadigung fir alle anderen verniinftigerweise
vorhersehbaren Verluste oder Schaden. Sie haben auBerdem
Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Waren, wenn die

Waren nicht von akzeptabler Qualitat sind und der Defekt

keinen schwerwiegenden Defekt darstellt. Die durch diese
Gewabhrleistung bestehenden Vorteile gelten zusatzlich zu
anderen Rechten und Rechtsmitteln, die Ihnen nach dem Gesetz
zur Verflgung stehen.

Nur Neuseeland

Diese Gewahrleistungsrichtlinie unterliegt den Bedingungen und
Gewahrleistungen, die gemal dem Consumer Guarantees Act
1993(NZ) zwingend vorgeschrieben sind.

Kundendienst in lhrer Ndahe

Einen Kundendienst in Ihrer Nahe finden Sie unter: dometic.com/
dealer

USA und Kanada
Eingeschrankte Gewahrleistung verfligbar unter gr.dometic.com/
bfneEw.

Wenn Sie Fragen haben oder eine kostenlose Druckversion der
eingeschrankten Gewahrleistung erhalten méchten, wenden Sie
sich bitte an:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com

Alle anderen Regionen

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt
defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlassung des
Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an
lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht
durchgeflhrte Reparaturen die Sicherheit geféahrden und zum
Erldschen der Gewahrleistung fihren kénnen.

12 Entsorgung

E Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mll. Wenden Sie sich an
einen ortlichen Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um
zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften entsorgen kdnnen.


http://dometic.com/dealer
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions,
directives et avertissements figurant dans ce manuel afin
d'installer, d’utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout
moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir

lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter
les modalités et conditions énoncées dans le présent document.
Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour l'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives
et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a
toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-
respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres
personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris
les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et
de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Documents associés

@ Vous trouverez les instructions de
montage et de service relatives au

kit de cadran Dometic (Bezel Kit) en

ligne sur gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité
et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le niveau de
gravité du danger.

A

DANGER!

> Indigue une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, entrainera des blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT!

> Indigue une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, est susceptible d'entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

A

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle nest pas
évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur
I'utilisation de ce produit.

4 Consignes de sécurité

Le fonctionnement slr du produit repose sur une installation et un
entretien corrects. Le fonctionnement slir dépend également du
bon sens, des connaissances et des compétences de I'utilisateur
du bateau.

» Connaitre et respecter toutes les lois et réglementations
fédérales, nationales et municipales applicables qui régissent la
navigation de plaisance dans votre région.

* Suivez un cours de sécurité nautique.

* Ne conduisez jamais un bateau sous I'influence de drogues ou
d‘alcool.

* Portez un gilet de sauvetage approuvé par I’'organisme
compétent de votre région.

* Attachez la longe d'arrét du moteur a votre gilet de sauvetage.

Regardez cette vidéo de sécurité pour
apprendre a utiliser correctement le systéme
de direction, voir gr.dometic.com/bfqlLt.
El'r'E Regarder la vidéo de sécurité ne remplace

pas la lecture et le respect de toutes les

instructions, directives et avertissements
incluses dans le manuel du produit.
5 Contenude lalivraison
En plus de ce produit, vous aurez besoin des pieces suivantes
pour installer le systeme de direction :
* Kit de cadran SB27150 (90°) ou SB27483 (20°)
* Cable de direction SSC62xx

REMARQUE e xx dans le nom indique la longueur du
cable de direction en pieds.
¢ Kit de connexion du moteur
¢ Volant, diamétre de volant maximum 16 in (406,4 mm), déport
de volant maximum 5 in (127 mm)


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfzgZ5
http://qr.dometic.com/bfqlLt

6 Groupes cibles
L'installation mécanique et électrique et la configuration

de I'appareil doivent étre réalisées par un technicien
agréé disposant des compétences et connaissances
structurelles et fonctionnelles requises en matiere
d’équipements et d'installations maritimes, au fait des
réglementations en vigueur dans le pays dans lequel
I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi
une formation de sécurité pour identifier et éviter les
dangers impliqués.

7 Usage conforme

Le Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, appelé

« systéme de direction » ou « produit », est une solution de
direction mécanique pour bateaux propulsés par des moteurs
hors-bord. Ce produit comprend un mécanisme d’embrayage

qui empéche le couple moteur d'affecter le volant. Cette fonction
permet de réduire la fatigue du conducteur en éliminant la
nécessité de lutter constamment contre le volant. Les barres, les
cables et toutes les autres pieces de ce systéme sont spécialement
congus et destinés a étre utilisés uniquement dans les applications
de navigation de plaisance.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a l'application
prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation
et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des
performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de
dommage résultant :

* d’une installation ou montage incorrects

* d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de
rechange autres que les pieces de rechange d’origine fournies
par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation
explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier l'apparence et les

spécifications produit.

8 Installation
A AVERTISSEMENT ! Risque de perte de contréle de la
direction

Le non-respect des avertissements suivants pourrait

entrainer des dégats matériels, des blessures graves ou la

mort.

> Tous les éléments de direction doivent étre compatibles
avec le moteur installé sur le bateau et calibrés de fagon
adéquate.

> Ne remplacez aucune piéce du systeme sans
I'autorisation écrite du fabricant.

> N'utilisez pas de commutateur « trim » monté sur le
volant avec un cordon en spirale. Le cordon pourrait
s'enrouler autour de |'arbre du volant et empécher la
direction.

> Ne connectez aucun fil de masse a la barre. Cela
pourrait provoquer une réaction électrolytique dans
le systtme de direction, ce qui pourrait entrainer une
défaillance du systeme ou réduire considérablement sa
durée de vie.

> Ne démontez jamais la barre pour quelque raison que
ce soit.

AVERTISSEMENT ! Risque de fonctionnement
dangereux du bateau
Le non-respect de l'avertissement suivant peut affecter
les performances du bateau et son utilisation en toute
sécurité et entrainer des dommages matériels, des
blessures graves ou mortelles.
> Pour éviter de lourdes charges de direction et obtenir
les meilleures performances de direction, réglez
le moteur hors-bord, la position d‘inclinaison ou
les compensateurs comme indiqué dans le manuel
d’utilisation du fabricant du moteur.
> Lors du remplacement d'un systeme de direction,
respectez le type (rotatif ou a crémaillére) installé a
Iorigine par le fabricant du bateau. Ne changez jamais
votre direction d’un systéme a cable double a un
systéme a cable simple.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Labarre et les ensembles de cables sont pré-lubrifiés
et préts a étre installés. N'ajoutez pas de lubrifiant
supplémentaire a ces ensembiles. L'utilisation d'autres
lubrifiants peut endommager le cable de direction et le
gripper ou l'user trop tét.
> Maintenez le cable et I'ensemble d’entrainement
propres pendant |'installation. La saleté endommagera
le systéme et provoquera une usure prématurée. Cet
avertissement ne concerne pas |'extrémité du cable du
vérin de sortie du moteur.

Tenez compte de ces consignes lors de I'installation du systéeme :



* Assurez-vous que tous les composants nécessaires sont préts
avant de commencer.

* Vérifiez que le cable de direction n'est pas rigide, fissuré ou
endommagé. En cas de probléme, remplacez le cable de
direction.

¢ Une fois l'installation terminée, effectuez les contréles
d’inspection du systeme comme expliqué dans ce manuel.

» Corrigez tout probleme avant de remettre le bateau au
propriétaire.

REMARQUE Utilisez uniquement le cable de
direction Modeéle Dometic SSC62 avec cette barre.

8.1.1 Avantde commencer

Avant d’installer le cable de direction, assurez-vous que la barre,
le cadran et le volant sont complétement installés. Suivez les
étapes fournies dans les instructions du kit de cadran. Reportez-
vous a Documents associés a la page 14.

REMARQUE ['ensemble de barre peut étre installé pour
permettre l'acheminement des cables du coté babord

ou tribord. Dans la mesure du possible, les cables de
direction doivent étre acheminés vers le coté tribord du
bateau pour aider a équilibrer le couple du moteur

8.1.2 Acheminement du cable de direction

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne pliez pas le cable a un rayon inférieur a
8 in(203,2 mm).
> Ne regroupez pas les cables avec le cablage électrique.
> Ne laissez pas les cables reposer sur des bords
tranchants, car cela pourrait provoquer des frottements.

Tenez compte des considérations suivantes lors de

I'acheminement du cable de direction :

> Sélectionnez une trajectoire comportant le moins de coudes, en
veillant a ce que les coudes soient aussi larges que possible.

REMARQUE Des coudes prononcés ou fréquents
peuvent rendre la direction difficile et entrainer une
usure trop rapide du cable.
> Lorsque vous devez passer a travers une cloison, vous devez
créer un trou d'un diamétre de 1,5 in (38,1 mm).
> Accrochez ou attachez les cables sans serrer pour assurer un
support a intervalles réguliers.

8.1.3 Pose du cable de direction

Positionnez le volant comme indiqué surla [ fig. [l 2 1a
page 16.

@ REMARQUE Le volant sera orienté correctement une
fois I'installation terminée.

Retirez la goupille de I'ergot d’entrée de cable de la barre. Ne
retirez pas |'étiquette de la goupille.

Retirez le manchon de protection de I'extrémité du cable.
Veillez a ce que I'extrémité lubrifiée du cable reste propre et
exempte de saleté.
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Cable 4 Boulon hexagonal ¥4 x Tin
Embout de cable 5 Broche

Ergot d’entrée supérieur 6 Tube de déplacement

Introduisez I'extrémité du cable dans I'ergot d’entrée
supérieur jusqu’a ce qu'il entre en contact avec I'engrenage
interne.

Tournez le volant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour tirer completement le cable dans la barre.

Continuez a tourner le volant jusqu’a ce que I'embout du
cable s’insére dans |'ergot d’entrée et que le volant cesse de
tourner.

REMARQUE Au cours de ce processus, vous devriez
entendre un clic, ce qui indique que le mécanisme de
verrouillage s'est enclenché.

Tournez completement le volant dans la direction opposée
jusqu‘a ce qu'il s'arréte et ne puisse plus tourner.




8. Vérifiez que I'embout du cable est bien maintenu a I'intérieur
de lI'ergot d’entrée.

B ———
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2 Cable

9. Remplacez la goupille commeillustré surla [ fig. [l 2 1a
page 17, en vous assurant que le cable est bien en place.

@ REMARQUE Ne retirez pas I'étiquette de la goupille.

10. Tournez le volant a fond jusqu’aux deux extrémités de sa
rotation. Vérifiez que I'embout du cable reste bien fixé dans
I'ergot d’entrée et assurez-vous qu'il n'y a pas de grippage
lorsque vous tournez le volant.

11. Faites passer le tube de déplacement sur 'extrémité exposée
du cable jusqu'a ce qu'il soit bien en place dans la barre.

12. Fixez le tube de déplacement a la barre a I'aide des boulons.
Veillez a bien les serrer.

8.1.4 Raccordement au moteur
AVIS ! Risque d’endommagement
> Enduire I'extrémité du vérin de sortie du cable de

direction de graisse marine imperméable de haute
qualité avant de le placer dans le tube de support.

> L'écrou de l'attelage comporte une bague de
verrouillage dans son filetage. Assurez-vous que I'écrou
est serré completement de maniéere a ce que sa bague
de verrouillage interne en plastique soit correctement
engagée. Si cet écrou n’est pas serré a fond, cela
entrainera un jeu trop important dans le systéme de
direction.

> Assurez-vous que |'extrémité de sortie du cable n'est
pas pliée lors de la pose dans le moteur.

Fixez le cable au bateau et au moteur en suivant les instructions
fournies avec le kit de connexion.

REMARQUE |l peut étre nécessaire de retirer le moteur
du bateau pour installer le cable.

8.1.4.1 Systémes de direction montés sur le
moteur

1. Faites glisser le vérin de sortie a travers le tube de support
moteur.

2. Vissez complétement I'écrou de |'attelage de cable sur le tube
de support.

8.1.4.2 Systémes de direction montés sur le
bateau

Fixez le cable au bateau et au moteur en suivant les instructions
fournies avec le kit de connexion.

9 Utilisation

A

DANGER! Perte de contréle de la direction,

collision et/ou éjection du bateau

Le non-respect de cette mise en garde entrainera des

blessures graves, voire mortelles.

> Sile cable de direction semble rigide lors de
I'utilisation, il n‘est pas sGr de I'utiliser. Remplacez le
cable immédiatement.

> Resserrez ou remplacez les fixations desserrées ou
manquantes avant d'utiliser le bateau.

> Ne couvrez pas les fissures du cable de direction avec
du ruban adhésif ou d'autres produits d'étanchéité.
Cela pourrait entrainer une défaillance soudaine et sans
avertissement du cable.

AVERTISSEMENT ! Risque de perte de controle de la

direction

> Le réglage du trim du moteur est peut-étre trop fort,
entrainant une augmentation du couple de direction
telle que le volant devient impossible a tourner, méme
si vous ne sentez pas le couple au volant. La direction
peut alors sembler verrouillée. Cette situation peut
se produire lorsque des chaises moteur sont utilisées
pour relever le moteur sur l'arcasse. La seule fagon
de résoudre ce probleme est de réduire la vitesse du
bateau ou de régler le trim du moteur a une position
moins extréme. Jusqu'a ce que vous compreniez
parfaitement comment le bateau et le trim moteur
fonctionnent ensemble, soyez trés prudent lorsque vous
effectuez les réglages du trim.

AVERTISSEMENT ! Risque de fonctionnement

dangereux du bateau

Le non-respect des avertissements suivants peut entrainer

des blessures graves, voire mortelles.

> Nutilisez pas le bateau si une piece ne fonctionne pas
correctement.

> Ne laissez personne qui ne connait pas les commandes
(comme la direction, le changement de vitesse,
I'accélérateur, etc.) utiliser le bateau.



Tenez compte des consignes suivantes lors de I'utilisation du

systeme :

* Assurez-vous que le volant réagit immédiatement lorsqu’il est
tourné.

* Recherchez toute piéce coincée, desserrée, usée ou

endommagée. Sivous en trouvez, réparez-les ou remplacez-les.

* Vérifiez que le cable de direction n’est pas rigide, fissuré ou
endommagé. En cas de probleme, remplacez le cable de
direction.

10 Nettoyage et entretien

A

AVERTISSEMENT ! Perte de contréle de la direction

> Maintenez toutes les pieces mobiles propres et
exemptes de sel ou d'autres corps étrangers. Ces
saletés peuvent affecter le fonctionnement des pieces
mobiles et causer des problemes de direction.

AVIS ! Risque d’endommagement

> N’utilisez pas d'acétone ou de nettoyants contenant
de I'ammoniaque, des acides ou d‘autres composants
corrosifs sur les éléments de la direction.

> Certains produits de nettoyage congus pour les coques
en fibre de verre peuvent fortement corroder les
arbres en acier inoxydable. Sivous utilisez un produit
de nettoyage de coque, veillez a ne pas pulvériser
ce produit sur le systéme de direction. En cas de
projection de liquide sur le circuit de direction, rincer
immédiatement a |'eau claire et propre.

Tableau 3 : Calendrier d’entretien

Intervalle Tache

Aprés chaque | Rincez abondamment le circuit de direction a
utilisation I'eau claire et propre.

Apres Inspectez toutes les fixations et I'ensemble du
quelques systéme de direction pour vous assurer que tout
heures de est bien fixé et en bon état.

fonctionne-

ment

Intervalle Tache
Réguliere- * Appliquez de la graisse marine imperméable
ment pour lubrifier le vérin de sortie du cable et le

tube d’inclinaison du moteur.

* Débranchez le cable et nettoyez soigneuse-
ment le tube de support et I'extrémité télesco-
pique du cable. Apres le nettoyage, appliquez
une graisse marine imperméable pour les lu-
brifier.

* Recherchez des signes de corrosion. Rempla-
cez toute piece corrodée. Lors du remplace-
ment de matériel, utilisez toujours du matériel
autobloquant, comme les pieces d’origine.

* Inspectez toutes les fixations et I'ensemble du
systéme de direction pour vous assurer que
tout est bien fixé et en bon état.

11 Garantie

Consultez les sections ci-dessous pour de plus amples
informations relatives a la garantie commerciale et |'assistance
dans le cadre de la garantie commerciale aux Etats-Unis, au
Canada et dans toutes les autres régions.

Australie et Nouvelle-Zélande

Garantie commerciale limitée disponible a I'adresse
gr.dometic.com/bfnePC. Pour toute question ou pour obtenir
une copie papier gratuite de la garantie commerciale limitée,
contactez :

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Australie uniquement

La garantie de nos produits ne peut faire I'objet d'une exclusion,
conformément & I’Australian Consumer Law (loi sur la protection
des consommateurs en Australie). Vous étes éligible a un
remboursement intégral en cas de panne majeure eta un
dédommagement pour toute autre perte ou dommage prévisible.
Vous étes également éligible a la réparation ou au remplacement
des produits s'ils n"offrent pas un niveau de qualité acceptable,
mais ne présentent pas de panne majeure. Les avantages qui
vous sont offerts par cette garantie commerciale en tant que
consommateur s'ajoutent aux autres droits et recours dont vous
disposez en vertu de la loi.

Nouvelle-Zélande uniquement
Cette politique de garantie commerciale est soumise aux

conditions et garanties obligatoires, conformément aux directives
du Consumer Guarantees Act 1993(NZ).


http://qr.dometic.com/bfnePC

Service d’assistance local
Vous trouverez un service d'assistance local a I'adresse suivante :
dometic.com/dealer

Etats-Unis et Canada
Garantie commerciale limitée disponible a I'adresse
gr.dometic.com/bfneEw.

Pour toute question ou pour obtenir une copie papier gratuite de
la garantie commerciale limitée, contactez :

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Tous les autres pays

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait
défectueux, contactez la succursale du fabricant située dans votre
pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez
joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non

agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la garantie

commerciale.

12 Mise au rebut

E Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les
emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet. Pour éliminer définitivement le produit,
contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les
dispositions relatives au retraitement des déchets.


http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer
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1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones,
directrices y advertencias incluidas en este manual del producto
para asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto
correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido
detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias,
y que las comprende. El producto debe utilizarse Unicamente
para el propdsito y la aplicaciéon previstos, y de acuerdo con

las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en

este manual del producto, asi como conforme a todas las

leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las
instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar
lesiones al usuario y a otras personas, danos en el producto o
danos a otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como
la documentacién relacionada, puede estar sujeto a cambiosy
actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Documentacion relacionada
@ Las instrucciones de montaje y de

uso del kit de embellecedor de
Dometic (Bezel Kit) estan disponibles
en gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y
de dano material, y también indicara el grado o nivel de gravedad
del riesgo.

iPELIGRO!

> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse,
ocasionara la muerte o lesiones graves.

20

iADVERTENCIA!

> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

@

4 Indicaciones de seguridad

El funcionamiento seguro del producto depende de una
instalacion y un mantenimiento correctos. También depende
del buen juicio, conocimientos y habilidades del operario de la
embarcacion.

jAVISO!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse,
podria provocar danos materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del
producto.

» Conozcay respete todas las leyes y normativas federales,
estatales y municipales aplicables que rigen la navegacion en su
pals.

* Realice un curso de seguridad nautica.

* Nunca maneje una embarcacion bajo los efectos del alcohol o
las drogas.

¢ Utilice un equipo individual de flotacion (PFD) homologado por
la autoridad competente de su pals.
* Conecte el cordén de cierre del motor a su PFD.

Vea este video sobre seguridad para conocer
el uso adecuado del sistema de direccion;
consulte gr.dometic.com/bfgllLt. Ver el video
El'r'E sobre seguridad no exime de la lecturay el

cumplimiento de todas las instrucciones,

directrices y advertencias incluidas en el
manual del producto.
5 Volumen de entrega
Ademas de este producto, necesitara las siguientes piezas para
completar la instalacion del sistema de direccion:
* Kit de embellecedor SB27150 (90°) 0 SB27483 (20°)
* Cable de la direccién SSC62xx

NOTA Elsimbolo xx del nombre indica la longitud del
cable de la direccién en pies.
* Kit de conexion del motor
* Volante, didmetro maximo del volante 16 in (406,4 mm),
desplazamiento méximo del volante 5 in (127 mm)


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfzgZ5
http://qr.dometic.com/bfqlLt

6 Personal al que va dirigido el manual
La instalacién mecéanica y eléctrica y la configuracion del
aparato debe realizarlas un técnico cualificado que haya
demostrado sus habilidades y conocimientos en relacion
con la construccion y el funcionamiento de instalaciones
y equipos marinos, que esté familiarizado con las
normativas aplicables del pais en el que se va a instalar
o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién de
seguridad para identificar y evitar los peligros asociados.

7 Uso previsto

El Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm de Dometic,
denominado “sistema de direccion” o “producto”, es una
solucién de direccidén mecanica para embarcaciones con motores
fueraborda. Este producto incluye un mecanismo de embrague
que impide que el par motor afecte al volante. Esta caracteristica
contribuye a reducir la fatiga del operario al evitar que tenga que
corregir constantemente la direccidn del volante. Los timones,
cablesy el resto de piezas de este sistema se han disefiado
especificamente para utilizarse solo en aplicaciones nauticas.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de
acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta
instalacién y/o funcionamiento del producto. Una instalacion
deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un
rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dano en
el producto ocasionados por:
* |nstalacidon o montaje incorrectos

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio
distintas de las originales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso
consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las
especificaciones del producto.

8 Instalacion
iADVERTENCIA! Peligro de pérdida de control de la
direccion

El incumplimiento de las siguientes advertencias puede

ocasionar danos a la propiedad, lesiones graves o la

muerte.

> Todos los componentes de la direccion deben ser
compatibles con el motor instalado en la embarcacion.

> No sustituya ninguna pieza del sistema sin la
autorizacién por escrito del fabricante.

> No utilice un interruptor de trimado montado en el
volante con cable extraible. El cable podria enrollarse
alrededor del eje del volante y afectar a la direccion.

> No conecte ningun cable a tierra eléctrico al timén. Si
lo hace, puede provocar una reaccion electrolitica en el
sistema de la direccién que podria ocasionar el fallo del
sistema o acortar significativamente su vida Util.

> No desmonte nunca el timén bajo ningun concepto.

iADVERTENCIA! Peligro de funcionamiento no

seguro de la embarcacion

El incumplimiento de la siguiente advertencia podria

afectar al rendimiento de la embarcaciény a su

funcionamiento seguro, lo que podria ocasionar dafios a

la propiedad, lesiones graves o la muerte.

> Para evitar la sobrecarga de la direccion y mejorar el
rendimiento, ajuste el motor fueraborda, la posicion
de inclinacion o las aletas de compensacién segun las
instrucciones de uso del fabricante del motor.

> Al sustituir el sistema de la direccién, utilice el tipo
(giratorio o de cremallera) instalado originalmente por el
fabricante de la embarcacion. Nunca cambie el sistema
de la direccién de cable doble a uno de cable Unico.

jAVISO! Peligro de daiios

> Los conjuntos de timones y cables vienen lubricados
previamente y estan listos para su instalacion. No afada
lubricante adicional a estos conjuntos. El uso de otros
lubricantes puede danar el cable de la direcciény
provocar que se atasque o se desgaste demasiado
pronto.

> Mantenga el conjunto del cable y de accionamiento
limpios durante la instalacion. La suciedad puede danar
el sistemay provocar un desgaste prematuro. Este aviso
no incluye el extremo del cilindro de salida del cable del
motor.

Tenga en cuenta estas directrices al instalar el sistema:

* Asegurese de que tiene todos los componentes necesarios
listos antes de comenzar con la instalacién.

* Inspeccione el cable de la direccion en busca de rigidez, grietas
o cualquier otro dafio. Si se detecta algun problema, sustituya el
cable de la direccién.
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¢ Una vez finalizada la instalacién, lleve a cabo las
comprobaciones del sistema tal como se explican en estas
instrucciones.

* Solucione cualquier problema antes de entregar la
embarcacién al propietario.

NOTA Con este timdn, utilice solo el cable de la
direccién Dometic SSC62.

8.1.1 Antes de empezar

Antes de instalar el cable de la direccién, asegurese de que
eltimén, el embellecedory el volante estdn completamente
instalados. Siga los pasos que se indican en las instrucciones del
kit del embellecedor. Véase Documentacion relacionada en la
pagina 20.

@ NOTA El conjunto del timén se puede instalar para
permitir la disposicion de los cables tanto a babor como
a estribor. Siempre que sea posible, los cables de la
direccién deben colocarse en el lado de estribor para
ayudar a equilibrar el par del motor.

8.1.2 Disposicion del cable de la direcciéon

iAVISO! Peligro de daiios
> No doble el cable con un radio inferior a
8 in(203,2 mm).
> No agrupe los cables con el cableado eléctrico.

> No deje los cables sobre bordes afilados, ya que podria
causar desgaste.

Tenga en cuenta las siguientes consideraciones al colocar el cable

de la direccion:

> Seleccione una ruta con la menor cantidad de dobleces,
asegurandose de gque estos sean lo mas amplios posible.

NOTA Los dobleces pronunciados o frecuentes
pueden dificultar la direccidn y hacer que el cable se
desgaste demasiado rapido.
> Cuando necesite pasar a través de un mamparo, perfore un
orificio con un didmetrode 1,5 in (38,1 mm).
> Asegure o sujete los cables con suavidad a intervalos regulares
para proporcionar soporte.
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8.1.3 Instalacion del cable de la direccion

1.

Coloque el volante tal como se muestraen [ fig. |l enla
pagina 22.

NOTA El volante estara correctamente orientado una
vez finalizada la instalacion.

Retire el pasador de la boca de conexidén del cable del timén.
No retire la etiqueta del pasador.

Retire la cubierta protectora del extremo del cable. Asegurese
de mantener el extremo del cable lubricado limpio y sin restos
de suciedad.

Cable 4 Perno hexagonal de V4 x 1
in

Acoplamiento del extremo 5  Pasador
del cable

Boca de conexién superior | 6 Final del tubo gufa

Introduzca el extremo del cable en la boca de conexién
superior hasta que entre en contacto con el engranaje interno.

Gire el volante hacia la izquierda para introducir el cable
completamente en el timon.

Siga girando el volante hasta que el acoplamiento del extremo
del cable entre en la boca de conexién y el volante no pueda
girar mas.

NOTA Durante este proceso, oird un clic que indica
que el mecanismo de bloqueo se ha activado.

Gire el volante completamente en la direccién opuesta hasta
que se detenga y no pueda girar mas.



8. Verifigue que el acoplamiento del extremo del cable esté
firmemente sujeto dentro de la boca de conexion.
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9. Sustituya el pasador como se muestraen [ fig. ¥ enla
pagina 23, asegurandose de que esté completamente
asentado.

@ NOTA No retire la etiqueta del pasador.

10. Gire el volante hasta ambos extremos. Compruebe que
el acoplamiento del cable permanece fijo en la boca de
conexién y asegurese de que no hay problemas al girar el
volante.

11. Pase el tubo guia sobre el extremo expuesto del cable hasta
que esté completamente asentado en el timén.

12. Fije el tubo guifa al timdn con los pernos. Asegurese de
apretarlos completamente.

8.1.4 Conexién al motor

jAVISO! Peligro de daiios

> Recubra el extremo del cilindro de salida del cable de la
direccion con grasa de uso nautico resistente al agua de
alta calidad antes de colocarlo en el tubo de soporte.

> Latuerca de acoplamiento tiene un anillo de bloqueo
dentro de sus roscas. Asegurese de que la tuerca
estd completamente apretada de forma que el anillo
de blogueo de plastico interno esté correctamente
acoplado. Si esta tuerca no se aprieta completamente,
habra una holgura excesiva en el sistema de la
direccion.

> Asegurese de que el extremo de salida del cable no se
dobla durante la instalacién en el motor.

Conecte el cable a la embarcacién y al motor siguiendo las
instrucciones proporcionadas con el kit de conexion.

NOTA Puede que sea necesario retirar el motor de la
embarcacion para instalar el cable.

8.1.4.1 Sistemas de direccion montados en el
motor

1. Deslice el cilindro de salida a través del tubo de soporte del
motor.

2. Enrosque la tuerca de acoplamiento del cable completamente
en el tubo de soporte.

8.1.4.2 Sistemas de direccion montados en la
embarcacion

Conecte el cable a la embarcacién y al motor siguiendo las
instrucciones proporcionadas con el kit de conexion.

9 Funcionamiento
iPELIGRO! Peligro de pérdida de control de la
direccion, colision o caida de la embarcacion

El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la

muerte o lesiones graves.

> Siel cable de la direccién esté rigido al utilizarlo, no es
seguro. Sustitlyalo inmediatamente.

> Apriete o sustituya cualquier dispositivo de fijacién que
falte o que esté suelto antes de utilizar la embarcacién.

> No cubra ninguna grieta en el cable de la direccién con
cinta u otros selladores. Silo hace, el cable podria fallar
de forma repentina y sin previo aviso.

iADVERTENCIA! Peligro de pérdida de control de la

direccion

> El' motor se puede trimar en exceso, lo que provoca
un aumento del par de la direccion tan grande que es
imposible girar el volante, incluso si no se percibe el
par en el volante. Esto puede hacer que la direccidon
se note bloqueada. Esta situacion puede ocurrir
cuando se utilizan placas de montaje para elevar el
motor en la popa. La Unica forma de solucionar esto es
reduciendo la velocidad de la embarcacion o ajustando
el trimado del motor a una posicion menos extrema.
Hasta que comprenda completamente cémo funcionan
la embarcacién y el trimado, tenga mucho cuidado al
trimar el motor.

iADVERTENCIA! Peligro de funcionamiento no

seguro de la embarcacion

El incumplimiento de las siguientes advertencias puede

causar la muerte o lesiones graves.

> No utilice la embarcacién si alguna pieza no funciona
correctamente.

> No deje que nadie que no esté familiarizado con los
controles (como el volante, la palanca de cambios, el
acelerador, etc.) maneje la embarcacion.

Tenga en cuenta las siguientes directrices al utilizar el sistema:
* Asegurese de que el volante responde inmediatamente al
girarlo.
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* Busque piezas atascadas, sueltas, desgastadas o dafadas. Si
encuentra alguna, repérela o sustitdyala.

* Inspeccione el cable de la direccion en busca de rigidez, grietas
o cualquier otro dafo. Si se detecta algun problema, sustituya el
cable de la direccion.

10 Limpiezay mantenimiento
iADVERTENCIA! Pérdida de control de la direccién
> Mantenga todas las piezas mdviles limpias y libres de
acumulaciones de sal u otros materiales extranos. Estos
pueden afectar al funcionamiento de las piezas méviles
y provocar problemas en la direccion.

jAVISO! Peligro de daihos

> No utilice acetona ni limpiadores que contengan
amoniaco, acidos u otros ingredientes corrosivos en los
componentes de la direccién.

> Algunos productos de limpieza fabricados para cascos
de embarcaciones de fibra de vidrio pueden corroer
gravemente los ejes de acero inoxidable. Si utiliza un
producto de limpieza para cascos, tenga cuidado de no
pulverizarlo sobre el sistema de la direccién. Si se rocia
el sistema de la direccién, enjudguelo inmediatamente
con agua limpia.

Tabla 4: Programa de mantenimiento

Intervalo Tarea

Despuésde | Enjuague bien el sistema de la direccién con
cada uso agua limpia.

Despuésde  Inspeccione todos los dispositivos de fijacion y

unas horas de
funcionamien-

todo el sistema de la direccién para asegurarse
de que estan bien sujetos y en buen estado.

to
Periddica- * Aplique grasa de uso nautico resistente al
mente agua para lubricar el cilindro de salida del ca-

bley el sistema de inclinacién del motor.
Desconecte el cable y limpie a fondo tanto el
tubo de soporte como el extremo telescopi-
co del cable. Después de la limpieza, aplique
grasa de uso nautico resistente al agua para lu-
bricarlos.

* Compruebe si hay signos de corrosion. Sus-
tituya las piezas que presenten signos de co-
rrosién. Al sustituir la tornillerfa, utilice siempre
tornilleria autoblocante, igual que las piezas
originales.

Inspeccione todos los dispositivos de fijacion
y todo el sistema de la direccién para asegu-
rarse de que estan bien sujetos y en buen esta-
do.
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11 Garantia

Consulte las siguientes secciones para obtener informacién sobre
garantia y asistencia para garantia en EE. UU., Canaday el resto de
regiones.

Australia y Nueva Zelanda

Garantfa limitada disponible en gr.dometic.com/bfnePC. Sitiene
alguna pregunta o desea obtener una copia impresa gratuita de la
garantia comercial limitada, pdngase en contacto con:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Solo en Australia

Nuestros productos tienen garantias que no pueden ser excluidas
en virtud de la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho

a una sustitucién o reembolso por una averia importante y a una
indemnizacién por cualquier otra pérdida o dafo razonablemente
previsible. También tiene derecho a que se reparen o sustituyan
los productos si estos no son de calidad aceptable y el fallo no
representa una averia importante. Los beneficios que esta garantia
le proporciona como consumidor se suman a otros derechos y
recursos que le otorga la ley.

Solo en Nueva Zelanda

Esta politica de garantia estd sujeta a las condiciones y garantias
obligatorias segun lo establecido por la Ley de Garantias del
Consumidor de 1993 (NZ).

Asistencia local

Encuentre su servicio de asistencia local en el siguiente enlace:
dometic.com/dealer

Estados Unidos y Canada

Garantia limitada disponible en gr.dometic.com/bfneEw.

Sitiene alguna pregunta o desea obtener una copia impresa
gratuita de la garantia comercial limitada, pdngase en contacto
con:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Todas las demas regiones

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el
producto es defectuoso, pdngase en contacto con la sucursal
del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su
punto de venta.


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes
documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacion o una descripcién de la averia
Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no
profesionales puede tener consecuencias de seguridad y suponer
la anulacion de la garantia.

12 Eliminacion

E Si es posible, deseche el material de embalaje en los
contenedores de reciclaje adecuados. Consulte con
un punto limpio o con un distribuidor especializado
para obtener mas informacion sobre cémo eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.
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1 Notas importantes

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as
instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de
modo a garantir a correta instalagao, utilizagdo e manutengao do
produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente
todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende e
aceita cumprir os termos e condigdes estabelecidos no presente
manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim

e aaplicagdo a que se destina e de acordo com as instrucoes,
orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como
de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso
nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos,
podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a
terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades
poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo
as instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacdo
relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagoes.
Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados
@ Consulte as instrucdes de montagem

e manual de instrucdes do kit de
montagem do aro Dometic online
em gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e
mensagens de danos a propriedade, assim como o grau ou nivel
de seriedade do perigo.

A

PERIGO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada,
resultard em morte ou ferimentos graves.
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AVISO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada,
pode causar a morte ou ferimentos graves.

A
@

4 Indicagoes de seguranca

O funcionamento seguro do produto depende da instalagao

e manutencgao corretas. O funcionamento seguro também
depende do bom senso do operador da embarcacgao, do
conhecimento da embarcacdo e das capacidades do operador.

NOTA!
> Indica uma situacdo que, se ndo for evitada, pode
causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a
utilizagao do produto.

* Conheca e obedeca a todas as leis e regulamentos federais,
estaduais e municipais aplicaveis que regem a navegag¢ao na
sua regiao.

* Faga um curso de seguranga para passeios de barco.

* Nunca opere um barco sob a influéncia de drogas ou alcool.

« Utilize um dispositivo de flutuacdo pessoal (DFP) aprovado para
utilizacao pela agéncia adequada na sua regiao.

* Fixe a correia de corte do motor ao seu DFP.

Veja este video de seguranca para saber qual
a utilizacdo correta do sistema de direcdo;
consulte gr.dometic.com/bfglLt. Ver o
e video de segurancga nao substitui a leitura

[=l e o cumprimento de todas as instrugoes,
orientacdes e avisos incluidos no manual do
produto.

5 Material fornecido

Para além deste produto, necessitara das seguintes pecas para
completar a instalagdo do sistema de diregao:

* Kit de aro SB27150 (90°) ou SB27483 (20°)

¢ Cabo de direcdo SSC62xx

OBSERVACAO O xx no nome indica o comprimento
do cabo de diregdo em pés.

* Kit de ligagdo ao motor
* Volante, didmetro maximo da roda 16 in (406,4 mm), prato
maximo daroda 5 in (127 mm)


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfzgZ5
http://qr.dometic.com/bfqlLt

6 Destinatarios
A instalagdo mecanica e elétrica e a configuragdo

do aparelho tém de ser efetuadas por um técnico
qualificado com capacidades e conhecimentos
comprovados relacionados com a constru¢do e operagdo
de equipamento e instalagdes maritimas e que esteja
familiarizado com as normas aplicaveis no pais em que o
equipamento sera instalado e/ou utilizado. Além disso,
este técnico deve ter concluido formagdo em seguranca
para identificar e evitar os perigos envolvidos.

7 Utilizacao adequada

O Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, referido como
o "sistema de diregao” ou "produto”, € uma solugdo de diregdo
mecanica para embarcagdes alimentadas por motores fora

de borda. Este produto inclui um mecanismo de embraiagem
que impede que o binario do motor afete o volante. Esta
funcionalidade ajuda a reduzir a fadiga do operador ao eliminar
a necessidade de lutar constantemente contra o volante. Os
lemes, os cabos e todas as outras pegas deste sistema foram
concebidos e destinam-se especificamente a ser utilizados
apenas em aplicagdes maritimas de navegagao.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins
pretendidos com base nestas instrucoes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a
uma instalacdo e/ou a uma operacdo adequadas do produto.
Uma instalacido e/ou uma operacdo ou manutencao incorretas
causarao um desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por danos ou
prejuizos no produto resultantes de:

* |Instalagdo ou montagem incorreta

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes
nao originais fornecidas pelo fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizacdo para outras finalidades que nao as descritas no
presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as

especificacbes do produto.

8 Instalacao
AVISO! Perigo de perda de controlo da dire¢do
A falha em obedecer os seguintes avisos pode resultar em

danos a propriedade, lesdes graves ou morte.

> Todos os componentes da diregao tém de ser
compativeis com, e classificados para, o motor
instalado na embarcacao.

> Nao substitua nenhuma peca do sistema sem a
autorizagdo por escrito do fabricante.

> Nao utilize um interruptor montado no volante com um
cabo enrolado. O cabo pode enrolar a volta do veio do
volante e inibir a direcdo.

> Nao ligue quaisquer fios de terra elétricos ao leme. Se o
fizer, pode provocar uma reagao eletrolitica no sistema
de direcdo, o que pode levar a falha do sistema ou a
reduzir significativamente a sua vida Util.

> Nunca desmonte os lemes por qualquer motivo.

AVISO! Perigo de funcionamento inseguro da

embarcacao

O ndo cumprimento do seguinte aviso pode afetar o

desempenho e o funcionamento seguro da embarcacao e

resultar em danos materiais, ferimentos graves ou morte.

> Para evitar cargas pesadas e obter o melhor
desempenho da dire¢do, ajuste o motor fora de borda,
a posi¢ao de inclinagdo ou as abas de estabilizagdo
conforme as instrugdes no manual de operagdo do
fabricante do motor.

> Ao substituir um sistema de dire¢do, cole com o
tipo (rotativo ou cremalheira) que o fabricante da
embarcagao instalou originalmente. Nunca mude a
dire¢cdo de um cabo duplo para um sistema de cabo
Unico.

NOTA! Risco de danos

> Os lemes e os conjuntos de cabos vém pré-lubrificados
e estdo prontos para instalagdo. Nao adicione qualquer
lubrificante a estes conjuntos. A utilizagdo de outros
lubrificantes pode danificar o cabo da diregéo,
provocando a respetiva gripagem ou desgaste
demasiado cedo.

> Mantenha o conjunto do cabo e da unidade limpo
durante a instalacao. A sujidade danificara o sistema e
provocard um desgaste prematuro. Este aviso nao inclui
a extremidade do pistdo de saida do motor do cabo.

Tenha atencdo a estas diretrizes ao instalar o sistema:

* Certifique-se de que tem todos os componentes necessarios
prontos antes de comegar.

* Inspecione o cabo da dire¢do quanto a rigidez, fissuras ou
quaisquer outros danos. Se forem detetados problemas,
substitua o cabo da direcdo.

* Assim que a instalagdo estiver concluida, efetue as verificacdes
de inspe¢do do sistema, conforme explicado neste manual.
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* Corrija quaisquer problemas antes de entregar a embarcacdo
a0 proprietario.

OBSERVACAO Utilize apenas o cabo de diregcdo
Dometic SSC62 com este leme.

8.1.1 Antes de comegar

Antes de instalar o cabo de direcao, certifique-se de que o leme,
o aro e o volante estdo completamente instalados. Siga os passos
fornecidos nas instrucdes do kit do aro. Consulte Documentos
relacionados na pagina 26.

@

OBSERVAGAO O conjunto do leme pode ser instalado
para permitir o encaminhamento do cabo a bombordo
ou estibordo. Sempre que possivel, os cabos de direcdo
devem ser encaminhados para o lado a estibordo da
embarcacao para ajudar a equilibrar o binério do motor

8.1.2 Encaminhamento do cabo da dire¢cao

NOTA! Risco de danos

> N&o dobre o cabo para um raio inferior a
8 in(203,2 mm).

> Nao agrupe cabos com cablagem elétrica.

> Nao deixe que os cabos fiquem apoiados em arestas
afiadas, pois pode causar fricgao.

Tenha em atengdo as seguintes consideragdes ao encaminhar o

cabo da direcdo:

> Selecione um caminho que tenha o menor nimero de curvas,
garantindo que as curvas sao o mais largas possivel.

OBSERVAGAO As curvas apertadas ou frequentes
podem dificultar a dire¢ado e provocar um desgaste
demasiado rapido do cabo.
> Quando precisar de atravessar uma antepara, é necessario criar
um orificio com um didmetrode 1,5 in (38,1 mm).

> Prenda ou amarre os cabos sem apertar para proporcionar
suporte em intervalos regulares.
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8.1.3 Instalacao do cabo da direcao

1. Posicione o volante como ilustrado em [ fig. [l na
pagina 28.

OBSERVAGAO O volante ficard devidamente
orientado apds a conclusao da instalagado.

2. Retire o pino do espigdo de entrada do cabo do leme. Nao
retire a etiqueta do pino.

3. Retire a manga de protecao da extremidade do cabo. Tenha
cuidado para manter a extremidade lubrificada do cabo limpa
e livre de sujidade.

1 Cabo 4 Parafuso sextavado de V4 x
Tin
Cabo e fixador 5 Pino

Espigao de entrada superi- 6 Tubo de deslocagao

or

4. Introduza a extremidade cabo no espigao de entrada superior
até que o cabo toque nas engrenagens internas.

5. Rode o volante para a esquerda para puxar o cabo
completamente para o leme.

6. Continue a rodar o volante até que o fixador da extremidade
do cabo entre no espigao de entrada e o volante pare de
rodar.

OBSERVAGAO Durante este processo, deve
ouvirum cligue, o que indica que o mecanismo de
blogueio esta engatado.

7. Rode o volante totalmente na dire¢do oposta até que o
volante pare e ndo possa rodar mais.



8. Verifigue se o fixador da extremidade do cabo esta bem fixo
no interior do espigao de entrada.

g —F
d [] ©
— 4]
= =
1 Pino 3 Etiqueta
2 Cabo

9. Volte a colocar o pino conforme ilustrado em [& fig.
na pagina 29, certificando-se de que o mesmo esta
completamente assente.

@ OBSERVAGAO Nio retire a etiqueta do pino.

10. Rode o volante totalmente para ambas as extremidades da
respetiva rotacao. Verifique se o fixador do cabo permanece
fixo no espigdo de entrada e certifique-se de que nao existe
obstrucdo durante a direcao.

11. Passe o tubo de deslocagao sobre a extremidade exposta do
cabo até que o tubo de deslocagao fique totalmente assente
no leme.

12. Fixe o tubo de deslocagdo ao leme utilizando os parafusos.
Certifique-se de que os aperta completamente.

8.1.4 Ligagao ao motor

NOTA! Risco de danos

> Revista a extremidade do pistdo de saida do cabo de
direcdo com massa lubrificante maritima a prova de
agua de alta qualidade antes de o colocar no tubo de
suporte.

> A porca do acoplador tem um anel de blogueio nas
respetivas roscas. Certifique-se de que a porca esta
completamente apertada para que o respetivo anel
de fixagdo de plastico interno fique devidamente
encaixado. Se esta porca ndo estiver totalmente
apertada, provocara demasiada folga no sistema de
direcéo.

> Certifique-se de que ndo dobra a extremidade de saida
do cabo durante a instalacdo no motor.

Ligue o cabo a embarcagdo e ao motor seguindo as instrugdes
fornecidas com o kit de ligagao.

OBSERVACAO Pode ser necessério remover o motor da
embarcagao para instalar o cabo.

8.1.4.1 Sistemas de direcdo montados no
motor

1. Faga deslizar o pistdo de saida através do tubo de suporte do
motor.

2. Enrosgue completamente a porca do acoplador do cabo no
tubo de suporte.

8.1.4.2 Sistemas de direcio montados na
embarcacao

Ligue o cabo a embarcacao e ao motor seguindo as instrugoes
fornecidas com o kit de ligagao.

9 Operacao
PERIGO! Perda de controlo da dire¢do, colisdo e/
ou ejecao devido a perigo da embarcagao
O incumprimento destes avisos resultara em morte ou

ferimentos graves.

> Se o cabo da diregao parecer rigido durante
a utilizagdo, nao é seguro utiliza-lo. Substitua
imediatamente o cabo.

> Aperte ou substitua quaisquer fixadores soltos ou em
falta antes de utilizar a embarcagao.

> N&o cubra quaisquer fissuras no cabo da diregcdo
com fita adesiva ou outros vedantes. Se o fizer, pode
provocar uma falha repentina do cabo sem qualquer
aviso.

AVISO! Perigo de perda de controlo da diregao

> O motor pode ser sobreajustado, fazendo com que o
binario da direcdo aumente tanto que o volante se torna
impossivel de rodar, mesmo que nao sinta o binario
no volante. Isto pode fazer com que a dire¢do fique
bloqueada. Esta situagdo pode acontecer quando sao
utilizadas placas de elevagao para elevar o motor no
painel de popa. A Unica forma de corrigir esta situagao
é baixar a velocidade da embarcagao ou ajustar o
inclinador do motor para uma posigao menos extrema.
Até compreender totalmente como a embarcagdo e a
inclinagdo de navegagao funcionam em conjunto, tenha
muito cuidado ao efetuar ajustes de inclinagdo.

AVISO! Perigo de funcionamento inseguro da

embarcac¢ao

O incumprimento destas adverténcias podera resultar em

morte ou ferimentos graves.

> Nao utilize a embarcagao se alguma pega ndo estiver a
funcionar corretamente.

> Nao permita a operagao da embarcagdo por qualquer
pessoa que nao esteja familiarizada com os controlos
(como a direcdo, embraiagem, acelerador, etc.).
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Tenha em atengdo as seguintes diretrizes ao usar o sistema:

¢ Certifique-se de que o volante responde imediatamente ao
rodar.

* Procure pegas que estejam presas, soltas, gastas ou
danificadas. Se as encontrar, repare ou substitua.

* Inspecione o cabo da dire¢do quanto a rigidez, fissuras ou
quaisquer outros danos. Se forem detetados problemas,
substitua o cabo da direcdo.

10 Limpeza e manutencgao

A

AVISO! Perda de controlo da dire¢ao

> Mantenha todas as pegas mdveis limpas e isentas de
acumulacdo de sal ou outros materiais estranhos. Estes
podem afetar a forma como funcionam as pegas moveis
e podem causar problemas de dire¢do.

NOTA! Risco de danos

> Nao utilize acetona nem produtos de limpeza que
contenham amoniaco, &cidos ou outros ingredientes
corrosivos em quaisquer componentes da direcao.

> Alguns produtos de limpeza feitos para cascos de fibra
de vidro podem corroer fortemente os veios de aco
inoxidavel. Se utilizar um agente de limpeza do casco,
tenha cuidado para ndo pulverizar o agente de limpeza
no sistema de direcao. Se entrar algum spray no sistema
de dire¢do, lave imediatamente o spray com dgua
corrente e limpa.

Tabela 5: Plano de manutencao

Intervalo Tarefa

Depois de ca-
da utilizacdo

Enxague cuidadosamente o sistema de dire¢do
com agua corrente e limpa.

Inspecione todos os fixadores e todo o sistema
de direcao para se certificar de que estdo segu-

Apds algumas
horas de fun-

cionamento | ros e em bom estado.
Periodica- * Apligue massa lubrificante a prova de dgua pa-
mente ra lubrificar o pistdo de saida do cabo e o tubo

de inclinacdo do motor.

Desligue o cabo e limpe cuidadosamente o
tubo de suporte e a extremidade telescédpica
do cabo. Apds a limpeza, apliqgue uma massa
lubrificante a prova de &gua para os lubrificar.
Verifique se existem sinais de corrosao. Subs-
titua quaisquer pegas que apresentem corro-
sdo. Ao substituir o material de fixacdo, utilize
sempre material de fixagdo de autoblogueio,
tal como as pecas originais.

Inspecione todos os fixadores e todo o siste-
ma de direcdo para se certificar de que estao
seguros e em bom estado.
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11 Garantia comercial

Consulte as secgdes que se seguem para se informar sobre a
garantia comercial e o suporte de garantia comercial nos EUA, no
Canadéa e em todas as outras regides.

Australia e Nova Zelandia

Garantia comercial limitada disponivel em gr.dometic.com/
bfnePC. Caso tenha duvidas, ou queira obter uma cdpia gratuita
da garantia comercial limitada, contacte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Valido apenas para a Australia

Os nossos produtos incluem garantias que ndo podem ser
excluidas nos termos da Lei de Protecdo dos Consumidores
australiana. O consumidor tem direito a substituicdo ou
reembolso em caso de defeito importante, bem como a
indemnizagao em caso de outras perdas ou danos razoavelmente
previsiveis. Além disso, o consumidor tem igualmente direito

a que os bens sejam reparados ou substituidos, caso estes ndo
sejam de qualidade aceitavel e o defeito ndo constitua um defeito
importante. Os beneficios que lhe sdo proporcionados enquanto
consumidor por esta garantia comercial sao adicionais a outros
direitos e recursos que estejam disponiveis para si ao abrigo da
lei.

Valido apenas para a Nova Zelandia

A presente politica de garantia esta sujeita as condi¢des e
garantias comerciais obrigatdrias conforme estipulado pela Lei de
Garantias dos Consumidores de 1993 (Nova Zelandia).
Assisténcia local

Obtenha apoio do servigo de assisténcia local no seguinte
endereco de link: dometic.com/dealer

Estados Unidos e Canada

Garantia comercial limitada disponivel em gr.dometic.com/
bfneEw.

Caso tenha duvidas, ou queira obter uma cépia gratuita da
garantia comercial limitada, contacte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Todas as outras regides

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar
também os seguintes documentos:

* Uma cépia da fatura com a data de aquisicao

¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha
Tenha em atengao que as reparacdes feitas por si ou por ndo
profissionais podem ter consequéncias sobre a seguranca e
anular a garantia comercial.

12 Eliminagao

E Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem. Informe-se junto
do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre como eliminar este produto de acordo com as
disposicdes de eliminagao aplicaveis.
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni,
le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del
prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre
installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto
attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze

e diaver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di
utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione
previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze
indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita
alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e
osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto
o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del
prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e
la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e
aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

@ Le Istruzioni di montaggio e d’uso
del kit della cornice (Dometic

Bezel Kit) sono disponibili online

allindirizzo gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Spiegazione dei simboli

[l termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di
sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della proprieta, oltre
aindicare il grado o livello di gravita del rischio.

A

PERICOLO!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
provoca lesioni gravi o mortali.

32

AVVERTENZA!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

@

4 Istruzioni per la sicurezza

Il funzionamento sicuro del prodotto si basa su una corretta
installazione e manutenzione. Inoltre, dipende anche dal
buon senso, dalle conoscenze e dalle capacita dell’operatore
dell'imbarcazione.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

* E necessario conoscere e rispettare tutte le leggi e le normative
federali, statali e comunali che disciplinano la navigazione nella
propria regione.

* Seguire un corso di sicurezza nautica.

* Non guidare mai un‘imbarcazione sotto |'effetto di droghe o
alcol.

* Indossare un dispositivo di galleggiamento personale (PFD)
approvato per I'uso dall’ente competente nella propria regione.

* Collegare il laccetto di spegnimento del motore al proprio PFD.

Guardare questo video sulla sicurezza per
conoscere |'uso corretto del sistema di sterzo;
vedere gr.dometic.com/bfgllt. La visione del
El'r'E video sulla sicurezza non sostituisce la lettura

e il rispetto di tutte le istruzioni, le linee guida

e le avvertenze contenute nel manuale del
5 Dotazione

prodotto.
Oltre a questo prodotto, sono necessari i seguenti componenti
per completare il sistema di sterzo:
* Kit cornice B27150 (90°) 0 SB27483 (20°)
* Cavo di sterzo SSC62xx

NOTA |l simbolo xx nel nome indica la lunghezza del
cavo di sterzo in piedi.

* Kit di collegamento al motore
* Volante, diametro massimo del volante 16 in (406,4 mm),
profondita massima del volante 5 in (127 mm)


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfzgZ5
http://qr.dometic.com/bfqlLt

6 Destinatari
L'installazione meccanica ed elettrica e la configurazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da un

tecnico qualificato che abbia dimostrato competenze e
conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento

delle apparecchiature marine e alle installazioni, e
che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata
e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

7 Destinazione d’uso

Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, denominato
“sistema di sterzo” o “prodotto”, & uno sterzo meccanico

per imbarcazioni con motori fuoribordo. Questo prodotto
include un meccanismo di frizione che impedisce alla coppia

del motore di influire sul volante. Questa caratteristica aiuta a
ridurre I'affaticamento dell’operatore, eliminando la necessita di
contrastare costantemente il volante. | timoni, i cavi e tutte le altre
parti di questo sistema sono progettati e destinati specificamente
per essere utilizzati solo in applicazioni nautiche.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in
conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per
la corretta installazione e/o il funzionamento del prodotto.
Un’installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione
impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un
possibile guasto.

[l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali
lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* |nstallazione o assemblaggio non corretti

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da
quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del
fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente
manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche

del prodotto.

8 Installazione
A AVVERTENZA! Pericolo di perdita di controllo dello
sterzo

La mancata osservanza dei seguenti avvisi pud provocare

danneggiamenti alla proprieta, gravi lesioni o morte delle

persone.

> Tutti i componenti del sistema di sterzo devono
essere compatibili e omologati per il motore installato
sull'imbarcazione.

> Non & consentita la sostituzione di alcuna parte del
sistema senza un’autorizzazione scritta dal fabbricante.

> Non utilizzare interruttori trim montati sul timone con
cavo spiralato poiché quest’ultimo potrebbe avvolgersi
attorno all'albero del timone e compromettere il
corretto funzionamento dello sterzo.

> Non collegare alcun cavo elettrico di messa a terra al
timone. Cio potrebbe causare una reazione elettrolitica
nel sistema di sterzo, con il rischio di guasto o di una
significativa riduzione della sua durata operativa.

> Non smontare mai i timoni per nessun motivo;

AVVERTENZA! Pericolo di utilizzo di imbarcazioni
non sicure

[ mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud
compromettere le prestazioni dell'imbarcazione e

la sicurezza della navigazione, con il rischio di danni
materiali, lesioni gravi o morte.

> Per evitare carichi eccessivi sul sistema di sterzo e
garantire prestazioni ottimali, & necessario regolare
il motore fuoribordo, I'inclinazione e i flap di assetto
secondo quanto indicato nel manuale d’uso del
fabbricante del motore.

> In caso di sostituzione del sistema di sterzo, &
necessario installare lo stesso tipo di timone
(sistema rotativo o a cremagliera) che il fabbricante
dell'imbarcazione aveva originariamente montato. Non
cambiare mai lo sterzo da un sistema a doppio cavo a
uno a cavo singolo.

AVVISO! Rischio di danni

> I meccanismo di sterzo e i gruppi di cavi vengono
forniti pre-lubrificati e sono pronti per I'installazione.
Non aggiungere altro lubrificante. L'uso di lubrificanti
pud danneggiare il cavo di sterzo, causando il
grippaggio o un’usura prematura.

> Durante I'installazione, tenere puliti il cavo e il gruppo di
trasmissione: la presenza di sporco puo danneggiare il
sistema e provocarne un’usura anticipata. Questo avviso
non si applica all’estremita del cavo del pistone di uscita
del motore.

Durante l'installazione del sistema, attenersi alle seguenti linee
guida:
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* Assicurarsi di avere a disposizione tutti i componenti necessari
prima di iniziare.

* Controllare che il cavo dello sterzo non sia rigido, incrinato o
danneggiato. In caso di problemi, sostituire il cavo dello sterzo.

* Altermine dell’installazione, eseguire i controlli di verifica del
sistema come descritto nel presente manuale.

* Risolvere eventuali problemi prima di consegnare
I'imbarcazione al proprietario.

NOTA Utilizzare solo il cavo dello sterzo Dometic SSC62
con questo timone.

8.1.1 Primadiiniziare

Prima di installare il cavo di sterzo, assicurarsi che il timone, la
cornice e il volante siano completamente installati. Seguire i
passaggi forniti nelle istruzioni del kit della cornice. Consultare il
Documenti correlati alla pagina 32.

@

NOTA |l meccanismo di sterzo puo essere installato in
modo da consentire |'instradamento dei cavi sia sul lato
sinistro sia sul lato destro dell’imbarcazione. | cavi dello
sterzo devono essere instradati verso il lato a tribordo
dell'imbarcazione per bilanciare la coppia del motore,
ove possibile.

8.1.2 Instradamento del cavo di sterzo

AVVISO! Rischio di danni

> Non piegare il cavo con un raggio inferiore a
8 in(203,2 mm).

> Non raggruppare i cavi con i cavi elettrici.

> Non lasciare che i cavi poggino su bordi affilati, poiché
cio potrebbe causare sfregamenti.

Durante l'instradamento del cavo di sterzo, tenere presenti le

seguenti considerazioni:

> Selezionare un percorso con il minor numero di piegature,
assicurandosi che le piegature siano pil larghe possibile.

NOTA Piegature strette o frequenti possono rendere
difficile la sterzata e causare un’usura prematura del
cavo.
> Quando & necessario attraversare una paratia, praticare un foro
condiametrodi1,5 in (38,1 mm).
> Fissare i caviin modo leggero con fascette o staffe di supporto a
intervalli regolari.
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8.1.3 Installazione del cavo dello sterzo

1. Posizionare il volante come illustrato nella [ fig. [l alla
pagina 34.

NOTA |l volante sara orientato correttamente al
termine dell’installazione.

2. Rimuovere il perno dal raccordo diingresso del cavo del
timone. Non rimuovere |'etichetta dal perno.

3. Rimuovere la guaina di protezione dall’estremita del cavo. Fare
attenzione a mantenere |'estremita lubrificata del cavo pulita e
priva di sporcizia.

1 Cavo 4 Bullone esagonale V4 x 1in

2 Raccordoterminaledelca- 5 Perno

VO

3 Raccordo diingresso supe- 6 | Tubo difine corsa

riore

4. Inserire 'estremita del cavo nel raccordo di ingresso superiore
fino a quando non entra in contatto con gli ingranaggi interni.

5. Ruotare il volante in senso antiorario per far entrare
completamente il cavo all’interno del timone.

6. Continuare a ruotare il volante fino a quando il raccordo
terminale del cavo non entra nel raccordo di ingresso e |l
volante si arresta.

NOTA Durante questa operazione, si dovrebbe
sentire uno scatto, che indica I'innesto del
meccanismo di bloccaggio.

7. Ruotare completamente il volante nella direzione opposta fino
a quando non si arresta e non puo girare ulteriormente.




8. Verificare che il raccordo terminale del cavo sia fissato
saldamente all’interno del raccordo di ingresso.

B
' [ ] ©
— 4]
<= 3
1 Perno 3 Etichetta
2 Cavo

9. Reinserire il perno come mostrato nella & fig. [ alla
pagina 35, assicurandosi che sia completamente inserito.

@ NOTA Non rimuovere I'etichetta dal perno.

10. Ruotare completamente il volante in entrambe le direzioni
fino al fine corsa. Verificare che il raccordo del cavo rimanga
saldamente fissato nel raccordo di ingresso e che non vi siano
impuntamenti durante la sterzata.

11. Inserire il tubo di fine corsa sull’'estremita esposta del cavo fino
a quando il tubo non & completamente inserito nel timone.

12. Fissare il tubo di fine corsa al timone utilizzando i bulloni.
Assicurarsi di serrarli completamente.

8.1.4 Collegamento al motore
AVVISO! Rischio di danni
> Rivestire |I'estremita del pistone di uscita del cavo dello

sterzo con grasso marino impermeabile di alta qualita
prima di inserirlo nel tubo di supporto.

> Il dado di giunzione e dotato di un anello di bloccaggio
all'interno della filettatura. Serrare il dado fino al
completo ingaggio dell’anello di bloccaggio interno
in plastica. Un serraggio insufficiente pud generare un
gioco eccessivo nel sistema di sterzo.

> Assicurarsi che |'estremita di uscita del cavo non si
pieghi durante I'installazione nel motore.

Collegare il cavo all'imbarcazione e al motore seguendo le
istruzioni fornite con il kit di collegamento.

NOTA Perinstallare il cavo, potrebbe essere necessario
rimuovere il motore dall'imbarcazione.

8.1.4.1 Sistemi di sterzo montati sul motore

1. Inserire il pistone di uscita attraverso il tubo di supporto del
motore.

2. Awvitare completamente il dado di giunzione del cavo sul
tubo di supporto.

8.1.4.2 Sistemi di sterzo montati
sull’imbarcazione

Collegare il cavo all'imbarcazione e al motore seguendo le
istruzioni fornite con il kit di collegamento.

9 Funzionamento
A PERICOLO! Pericolo di perdita del controllo dello
sterzo, collisione e/o espulsione dall’‘imbarcazione

La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare

la morte o lesioni gravi.

> Seil cavo di sterzo risulta rigido durante I'utilizzo, non &
sicuro utilizzarlo. Sostituire immediatamente il cavo.

> Serrare o sostituire eventuali dispositivi di fissaggio
allentati o mancanti prima di utilizzare |'imbarcazione.

> Non coprire eventuali crepe presenti sul cavo di sterzo
con nastro adesivo o altri mastici. In caso contrario,
il cavo potrebbe guastarsi improvvisamente e senza
preawviso.

AVVERTENZA! Pericolo di perdita di controllo dello

sterzo

> | motore puo essere inclinato eccessivamente,
causando un aumento della coppia di sterzo tale da
rendere impossibile la rotazione del timone, anche
se non si avverte la coppia al volante. Cio potrebbe
bloccare lo sterzo. Tale situazione puo verificarsi
quando si utilizzano jack plate per sollevare il motore
sullo specchio di poppa. L'unico modo per risolvere
il problema é ridurre la velocita dell’imbarcazione
oppure regolare |'assetto del motore in una posizione
meno estrema. Fino a quando non si ha una piena
comprensione del funzionamento dell'imbarcazione
e del trim elettrico, € necessario prestare la massima
attenzione durante le regolazioni dell’assetto.

AVVERTENZA! Pericolo di utilizzo di imbarcazioni

non sicure

L'inosservanza di queste avvertenze potrebbe causare

lesioni gravi o mortali.

> Non utilizzare I'imbarcazione se una parte qualsiasi non
funziona correttamente.

> Non permettere a persone non esperte nell’'uso dei
comandi (come volante, cambio, acceleratore, ecc.) di
manovrare |'imbarcazione.

Durante I'utilizzo del sistema, tenere presenti le seguenti
considerazioni:
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* Assicurarsi che il timone risponda immediatamente quando
viene ruotato.

* Verificare la presenza di componenti bloccati, allentati, usurati
o danneggiati. In caso di problemi, riparare o sostituire i
componenti.

* Controllare che il cavo dello sterzo non sia rigido, incrinato o
danneggiato. In caso di problemi, sostituire il cavo dello sterzo.

10 Pulizia e manutenzione

A

AVVERTENZA! Perdita del controllo dello sterzo

> Tenere tutte le parti mobili pulite e prive di accumuli di
sale o altri materiali estranei, poiché possono influire
sul funzionamento delle parti in movimento e causare
problemi allo sterzo.

AVVISO! Rischio di danni

> Non utilizzare acetone o detergenti contenenti
ammoniaca, acidi o altri ingredienti corrosivi sui
componenti dello sterzo.

> Alcuni prodotti per la pulizia degli scafi in vetroresina
possono corrodere fortemente gli alberi in acciaio inox.
Se si utilizza un detergente per scafi, fare attenzione
a non spruzzare il detergente sul sistema di sterzo.
Se il detergente viene spruzzato sul sistema di sterzo,
risciacquarlo subito con acqua fresca e pulita.

Tabella 6: Programma di manutenzione

Intervallo Attivita

dopo ogni uti-  Sciacquare accuratamente il sistema di sterzo
lizzo con acqua fresca e pulita.

Dopo qual- Ispezionare tutti i dispositivi di fissaggio e I'inte-
che ora di fun- | ro sistema di sterzo per verificare che siano saldi

zionamento  ein buone condizioni.
Periodica- * Applicare grasso marino impermeabile per lu-
mente brificare il pistone di uscita del cavo e il tubo di

inclinazione del motore.

Scollegare il cavo e pulire accuratamente il tu-
bo di supporto e I'estremita telescopica del
cavo. Dopo la pulizia, lubrificare con grasso
marino impermeabile.

Verificare I'eventuale presenza di segni di cor-
rosione. Sostituire le parti che presentano se-
gni di corrosione. Quando si sostituisce la bul-
loneria, utilizzare sempre bulloneria autobloc-
cante, proprio come i componenti originali.
Ispezionare tutti i dispositivi di fissaggio e I'in-
tero sistema di sterzo per verificare che siano
saldi e in buone condizioni.
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11 Garanzia commerciale

Vedere le sezioni sotto riportate per informazioni sulla garanzia
commerciale e I'assistenza in garanzia negli Stati Uniti, in Canada e
in tutte le altre regioni.

Australia e Nuova Zelanda

La garanzia commerciale limitata & disponibile all'indirizzo
gr.dometic.com/bfnePC. In caso di domande o per richiedere
gratuitamente una copia cartacea della garanzia commerciale
limitata, contattare:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Solo Australia

| nostri prodotti sono corredati di garanzie che non possono
essere escluse ai sensi della Legge dei consumatori australiana.

Il Cliente ha diritto alla sostituzione o al rimborso per un guasto
grave e al risarcimento per qualsiasi altra perdita o danno
ragionevolmente prevedibili. Ha anche diritto alla riparazione

o alla sostituzione della merce se non e di qualita accettabile e

se il guasto non costituisce un guasto grave. | vantaggi offerti al
consumatore dalla presente garanzia commerciale si aggiungono
agli altri diritti e rimedi previsti dalla legge.

Solo Nuova Zelanda

Questa politica di garanzia commerciale € soggetta alle
condizioni e alle garanzie obbligatorie previste dal Consumer
Guarantees Act 1993(NZ).

Assistenza locale

Per I'assistenza locale visitare I'indirizzo: dometic.com/dealer

Stati Uniti e Canada
La garanzia commerciale limitata & disponibile all'indirizzo
gr.dometic.com/bfneEw.

In caso di domande o per richiedere gratuitamente una copia
cartacea della garanzia commerciale limitata, contattare:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Tutte le altre regioni

Si applica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge.
Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di
riferimento.


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali
interventi di riparazione, &€ necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da
personale non professionista possono avere conseguenze sulla
sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

12 Smaltimento

E Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente
negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare il
centro locale diriciclaggio o il distributore specializzato
per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le
norme sullo smaltimento applicabili.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle
instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding
op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op

de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle
instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt
gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven
begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde
toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing
en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving.
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies
en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen,
schade aan uw product of schade aan andere eigendommen

in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip

van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de
bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen
en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Bijbehorende documenten
@ Raadpleeg de gedetailleerde
installatie- en bedieningshandleiding
van de Dometic Bezel Kit online op
gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar aan.

A

GEVAAR!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg
heeft.
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WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg
kan hebben.

B

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt
voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

&

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik
van het product.

&)

4 Veiligheidsaanwijzingen

Veilige bediening van het product is afhankelijk van correcte
installatie en onderhoud. Veilige bediening is ook afhankelijk
van het goede beoordelingsvermogen, de vaarkennis en
vaardigheden van de stuurman.

* Ken en gehoorzaam alle toepasselijke federale, staats- en
gemeentelijke wetten en regels die gelden voor varen in uw
regio.

* Volg een vaarveiligheidscursus.

* Bestuur nooit een schip onder invloed van drugs of alcohol.

* Draag een reddingsvest (persoonlijk drijfmiddel, PDM) dat is
goedgekeurd voor gebruik door de juiste instantie in uw regio.

* Bevestig de veiligheidslijn voor uitschakeling van de motor aan

uw reddingsvest.
|
E-’_-] [=] gebruik van de stuurinrichting te leren, zie
AN gr.dometic.com/bfgllLt. Het bekijken van de
J
;' .

rE veiligheidsvideo is geen vervanging voor

het lezen en opvolgen van alle instructies,

richtlijnen en waarschuwingen in de
producthandleiding.
5 Omvang vande levering
Naast dit product hebt u de volgende onderdelen nodig om het
stuursysteem te voltooien:
* Bezel Kit SB27150 (90°) of SB27483 (20°)

* Stuurkabel SSC62xx
@ INSTRUCTIE De xx in de naam geeft de lengte van de
stuurkabel in voet (ft) aan.

* Set met motoraansluitingen

¢ Stuurwiel, maximale wieldiameter 16 in (406,4 mm), maximale
wielschaal 5 in (127 mm)

Bekijk deze veiligheidsvideo om het juiste



https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfzgZ5
http://qr.dometic.com/bfqlLt

6 Doelgroepen
De mechanische en elektrische installatie en de instelling

van het toestel moeten worden uitgevoerd door een
bevoegde technicus die zijn vaardigheden en kennis
met betrekking tot de constructie en bediening van
apparatuur en installaties in motorvoertuigen heeft
bewezen en die vertrouwd is met de toepasselijke
regelgeving van het land waarin de apparatuur moet
worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een
veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te
herkennen en te voorkomen.

7 Beoogd gebruik

De Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm van Dometic,

ook wel 'stuursysteem' of 'product’ genoemd, is een
mechanische stuuroplossing voor schepen die worden
aangedreven door buitenboordmotoren. Dit product bevat een
koppelingsmechanisme dat voorkomt dat het motorkoppel het
stuurwiel beinvloedt. Deze functie helpt de vermoeidheid van de
stuurman te verminderen doordat die niet constant tegen het wiel
hoeft te vechten. De roeren, kabels en alle andere onderdelen van
dit systeem zijn speciaal ontworpen en bedoeld voor gebruik in
de scheepvaart.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de
toepassing in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een
correcte installatie en/of correct gebruik van het product. Een
slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot
onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of
schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie of montage

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant
geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming
van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze
handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de

specificaties van het product te wijzigen.

8 Installatie
A WAARSCHUWING! Gevaar van verlies van controle
over de stuurinrichting

Het niet in acht nemen van de volgende waarschuwingen

kan leiden tot eigendomsschade, ernstige verwondingen

of overlijden.

> Alle onderdelen van de stuurinrichting moeten
compatibel zijn met en geschikt zijn voor de motor die
op het schip is geinstalleerd.

> Vervang geen enkel onderdeel van het systeem zonder
schriftelijke toestemming van de fabrikant.

> Gebruik geen op het wiel gemonteerde schakelaar
met spiraalsnoer. Het koord kan zich om de stuurwielas
wikkelen en het sturen belemmeren.

> Sluit geen elektrische aardingskabels aan op het roer.
Dit kan leiden tot een elektrolytische reactie in het
stuursysteem, wat kan leiden tot een systeemstoring of
de levensduur aanzienlijk kan verkorten.

> Haal roeren nooit uit elkaar om welke reden dan ook.

WAARSCHUWING! Gevaar voor onveilige
bediening van het schip
Het niet in acht nemen van de volgende waarschuwing
kan de prestaties en de veilige werking van het schip
beinvloeden en leiden tot materiéle schade, ernstig letsel
of de dood.
> Om zware stuurbelasting te voorkomen en voor de
beste stuurprestaties, stelt u de buitenboordmotor,
de kantelpositie of de lipjes van de bekleding af zoals
beschreven in de bedieningshandleiding van de
motorfabrikant.
> Bij het vervangen van een stuurinrichting moet u
het type (roterend of tandheugel) gebruiken dat
de fabrikant van het schip oorspronkelijk heeft
geinstalleerd. Schakel uw stuurinrichting nooit over van
een dubbele kabel naar een systeem met één kabel.

LET OP! Gevaar voor schade
> Roeren en kabels worden voorgesmeerd geleverd
en zijn gereed voor installatie. Voeg geen extra
smeermiddel toe aan deze eenheden. Gebruik van
andere smeermiddelen kan leiden tot schade aan
de stuurkabel, waardoor de stuurkabel te snel kan
vastlopen of slijten.
> Houd de kabel en aandrijving schoon tijdens de
installatie. Vuil beschadigt het systeem en veroorzaakt
voortijdige slijtage. Deze kennisgeving is niet van
toepassing op het uiteinde van de kabel van de
uitgaande cilinder van de motor.

Houd bij het installeren van het systeem rekening met de

volgende richtlijnen:

* Zorg ervoor dat u alle benodigde onderdelen bij de hand hebt
voordat u begint.
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» Controleer de stuurkabel op stijfheid, scheuren of andere
beschadigingen. Als er problemen worden aangetroffen,
vervangt u de stuurkabel.

e Zodra de installatie is voltooid, voert u de
systeeminspectiecontroles uit zoals beschreven in deze
handleiding.

* |os eventuele problemen op voordat u het schip overdraagt aan
de eigenaar.

@

8.1.1 Voordatu begint

Controleer voordat u de stuurkabel monteert of het roer, de bezel
en het stuurwiel volledig zijn gemonteerd. Volg de stappen in de
instructies van de Bezel Kit. Zie Bijpehorende documenten op
pagina 38.

@

INSTRUCTIE Gebruik alleen de Dometic SSC62-
stuurkabel in combinatie met dit roer.

INSTRUCTIE De roereenheid kan zodanig

worden geinstalleerd dat de kabel aan de poort- of
stuurboordzijde kan worden geleid. Indien mogelijk
moeten de stuurkabels naar stuurboord worden geleid
om het motorkoppel in evenwicht te brengen.

8.1.2 De stuurkabel geleiden

LET OP! Gevaar voor schade
> Buig de kabel niet tot een straal kleiner dan
8 in(203,2 mm).
> Bundel kabels niet samen met elektrische bedrading.

> Laat kabels niet op scherpe randen rusten, omdat dit
schuurplekken kan veroorzaken.

Houd rekening met het volgende bij het geleiden van de
stuurkabel:
> Selecteer een route met het minste aantal bochten en zorg er
daarbij voor dat de bochten zo breed mogelijk zijn.
@ INSTRUCTIE Scherp of veelvuldig buigen kan sturen
bemoeilijken en ervoor zorgen dat de kabel te snel slijt.
> Als u door een schutbord moet, dient u een gat te maken met
een diametervan 1,5 in (38,1 mm).

> Klem of bind kabels losjes vast op regelmatige afstanden ter
ondersteuning.
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8.1.3 De stuurkabel installeren

1. Plaats het stuurwiel in de stand zoals afgebeeld in [ afbo. [l

op pagina 40.

@

INSTRUCTIE Het stuurwiel zal in de juiste stand
worden geplaatst nadat de installatie is voltooid.

2. Verwijder de pen uit de kabelingang van het roer. Verwijder

het label niet van de pen.

3. Verwijder de beschermhuls van het kabeluiteinde. Houd het

gesmeerde kabeluiteinde schoon en vrij van vuil.

4 Zeskantbout V4 x1in
5 Pen
6 Taktwaterbuis

1 Kabel
Aansluitstuk kabeluiteinde

Bovenste insteekeinde van
deingang

4. Voer het kabeluiteinde in het bovenste insteekeinde van de
ingang tot de kabel het inwendige tandwiel raakt.

o

Draai het stuurwiel linksom om de kabel volledig in het roer te
trekken.

6. Blijf het wiel draaien totdat het uiteinde van de kabel in het
insteekeinde van de ingang komt en het wiel niet meer draait.

@

7. Draai het stuurwiel helemaal in de tegengestelde richting tot
het stuurwiel stopt en niet verder kan draaien.

INSTRUCTIE Tijdens dit proces hoort u een klik,
wat aangeeft dat het vergrendelingsmechanisme is
ingeschakeld.

8. Controleer of de eindaansluiting van de kabel stevig vastzit in
het insteekeinde van de ingang.




H —_—
e [ ] @
— ]
<= 3
1 Pen 3 Llabels
2 Kabel

9.

Vervang de pen zoals weergegeven in & afo. [E} op
pagina 41, zodat de pen goed op zijn plaats zit.

@ INSTRUCTIE Verwijder het label niet van de pen.

. Draai het stuurwiel helemaal naar uiterst links en uiterst

rechts. Controleer of de kabelaansluiting goed vastzit in het
insteekeinde van de ingang en zorg ervoor dat de kabel niet
vastloopt tijdens het sturen.

. Voer de taktwaterbuis over het blootliggende kabeluiteinde

totdat de taktwaterbuis volledig in het roer zit.

. Bevestig de taktwaterbuis aan het roer met de bouten. Zorg

ervoor dat u de bouten volledig vastdraait.

8.1.4 Aansluiten op de motor

LET OP! Gevaar voor schade

> Smeer het uiteinde van de uitgaande cilinder van
de stuurkabel in met hoogwaardig waterbestendig
smeervet voor maritiem gebruik voordat u het in de
steunbuis plaatst.

> De moer van de koppeling heeft een borgring in de
schroefdraad. Zorg ervoor dat de moer volledig is
aangehaald, zodat de binnenste kunststof borgring
goed op zijn plaats zit. Als deze moer niet volledig
is aangehaald, veroorzaakt dit te veel speling in het
stuursysteem.

> Zorg ervoor dat het uitgangsuiteinde van de kabel niet
wordt verbogen tijdens de installatie in de motor.

Sluit de kabel aan op het schip en de motor volgens de instructies
die bij de aansluitset zijn geleverd.

@

INSTRUCTIE Mogelijk moet de motor van de boot
worden verwijderd om de kabel te kunnen installeren.

8.1.4.1 Op de motor gemonteerde
stuursystemen

1. Schuif de uitgangscilinder door de steunbuis van de motor.

2. Draai de moer van de kabelkoppeling volledig op de
steunbuis.

8.1.4.2 Op het schip gemonteerde
stuursystemen

Sluit de kabel aan op het schip en de motor volgens de instructies
die bij de aansluitset zijn geleverd.

9 Gebruik

GEVAAR! Gevaar van verlies van controle over de

stuurinrichting, botsing en/of overboord slaan

vanaf het schip

Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot

ernstig letsel of de dood.

> Als de stuurkabel stug aanvoelt bij gebruik, is het niet
veilig om met de kabel te werken. Vervang de kabel
onmiddellijk.

> Draai losse of ontbrekende bevestigingen vast of
vervang ze voordat u het schip gaat besturen.

> Bedek eventuele scheuren in de stuurkabel niet met
tape of andere afdichtmiddelen. Als u dit wel doet, kan
de kabel plotseling en zonder waarschuwing defect
raken.

WAARSCHUWING! Gevaar van verlies van controle

over de stuurinrichting

> De motor kan te veel worden getrimd, waardoor
het stuurkoppel zo sterk toeneemt dat het stuurwiel
niet meer te draaien is, zelfs als u het koppel aan het
stuur niet voelt. Hierdoor kan het stuur vergrendeld
aanvoelen. Deze situatie kan zich voordoen wanneer
krikplaten worden gebruikt om de motor op de
bovendorpel te heffen. De enige manier om dit te
verhelpen is door de snelheid van het schip te verlagen
of de motorafstelling in een minder extreme stand
te zetten. Wees voorzichtig bij het afstellen van het
trimmen totdat u volledig begrijpt hoe het schip en de
elektrische trim samenwerken.

WAARSCHUWING! Gevaar voor onveilige

bediening van het schip

Het niet in acht nemen van de volgende waarschuwingen

kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

> Gebruik het schip niet als een onderdeel niet goed
werkt.

> Laat het schip niet besturen door iemand die niet
bekend is met de bedieningselementen (zoals sturen,
schakelen, gas geven, enz.).
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Houd rekening met de volgende overwegingen bij het gebruik

van het systeem:

* Controleer of het stuurwiel direct reageert wanneer u het draait.

* Controleer of er onderdelen beklemd zitten, los zitten, versleten
of beschadigd zijn. Als er een probleem wordt aangetroffen,
repareer of verhelp dit dan.

» Controleer de stuurkabel op stijfheid, scheuren of andere
beschadigingen. Als er problemen worden aangetroffen,
vervangt u de stuurkabel.

10 Reiniging en onderhoud
WAARSCHUWING! Verlies van controle over de
stuurinrichting

> Houd alle bewegende onderdelen schoon en vrij
van zoutophoping of andere vreemde materialen.
Deze kunnen van invloed zijn op de werking van de
bewegende onderdelen en kunnen problemen met de
besturing veroorzaken.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik geen aceton of reinigingsmiddelen met
ammoniak, zuren of andere bijtende bestanddelen op
onderdelen van de stuurinrichting.

> Sommige reinigingsproducten die zijn gemaakt voor
glasvezelrompen kunnen roestvrijstalen schachten sterk
corroderen. Als u een rompreinigingsmiddel gebruikt,
moet u ervoor zorgen dat u het reinigingsmiddel niet
op de stuurinrichting spuit. Als er dergelijk middel op
de stuurinrichting, spoel dit dan onmiddellijk weg met
schoon water.

Tabel 7: Onderhoudsschema

Interval Werkzaamheden

Na elk ge- Spoel de stuurinrichting grondig af met schoon
bruik water.

Na enkele Inspecteer alle bevestigingen en het gehele

uren bedrijff  stuursysteem om er zeker van te zijn dat deze

goed vastzitten en in goede staat verkeren.
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Interval Werkzaamheden

Periodiek * Breng waterbestendig smeervet voor maritiem
gebruik aan om de cilinder van de kabeluit-
gang en de buis van het kantelsysteem van de
motor te smeren.

* Koppel de kabel los en reinig zowel de steun-
buis als het telescopische uiteinde van de ka-
bel grondig. Breng na het reinigen een wa-
terbestendig smeervet voor maritiem gebruik
aan.

* Controleer op tekenen van corrosie. Vervang
onderdelen die corrosie vertonen. Gebruik bij
het vervangen van bevestigingsmiddelen altijd
zelfborgende bevestigingsmiddelen, net als
de originele onderdelen.

* Inspecteer alle bevestigingen en het gehele
stuursysteem om er zeker van te zijn dat deze
goed vastzitten en in goede staat verkeren.

11 Garantie
Zie onderstaande paragrafen voor informatie over garantie en
ondersteuning in de VS, Canada en alle andere regio's.

Australié en Nieuw-Zeeland

Beperkte garantie beschikbaar op gr.dometic.com/bfnePC.
Mocht u vragen hebben of een gratis kopie van de beperkte
garantie willen verkrijgen, neem dan contact op met:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Alleen Australié

Onze producten worden geleverd met garanties die niet kunnen
worden uitgesloten onder de Australische Consumentenwet. U
hebt recht op een vervanging of vergoeding voor ernstig falen en
op compensatie voor elk ander redelijkerwijs te voorzien verlies
of schade. U hebt bovendien recht op reparatie of vervanging van
de producten indien de producten niet van acceptabele kwaliteit
zijn en de fout niet gelijk staat aan ernstig falen. De voordelen die
deze garantie u als consument biedt, vormen een aanvulling op
andere rechten en rechtsmiddelen waarover u krachtens de wet
beschikt.

Alleen Nieuw-Zeeland

Dit garantiebeleid is onderhevig aan de voorwaarden en
garanties die verplicht zijn zoals geimpliceerd door de Wet op
Consumentengaranties 1993(NZ).


http://qr.dometic.com/bfnePC

Lokale ondersteuning
Lokale ondersteuning vindt u onder de volgende link:
dometic.com/dealer

Verenigde Staten en Canada
Beperkte garantie beschikbaar op gr.dometic.com/bfneEw.

Mocht u vragen hebben of een gratis kopie van de beperkte
garantie willen verkrijgen, neem dan contact op met:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alle andere regio's

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product
defect is, neem dan contact op met de vestiging van de fabrikant
in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende
documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout
Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele
reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben en dat de
garantie hierdoor kan komen te vervallen.

12 Verwijdering

E Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd
in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde
recyclingcentrum of uw dealer naar informatie
over hoe het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing zijnde
nationale en lokale regelgeving.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler
i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid
installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse
anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest
alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du
forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er
fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt
til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse
med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne
produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de
geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering
af disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser pa
dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden
ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
andringer og opdateringer af denne produktvejledning

samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de
nyeste produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter
@ Du kan finde monterings- og
betjeningsvejledningen til
Dometic-rammesaettet online pa
gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

A

FARE!

> Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller
alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.
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ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald
eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

B

VIGTIGT!

> Angiver en situation, som kan medfare materielle
skader, safremt den ikke undgas.

&

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af
produktet.

&)

4 Sikkerhedsanvisninger

Sikker drift af produktet afhaenger af korrekt installation og
vedligeholdelse. Sikker drift afhaenger ogsa af badfererens sunde
demmekraft, viden om badsejlads og feerdigheder.

* Kend og overhold alle geeldende faderale, statslige og
kommunale love og bestemmelser, der regulerer sejlads i dit
omrade.

Tag et badsikkerhedskursus.

Betjen aldrig en bad, mens du er pavirket af narkotika eller
alkohol.

¢ Beer en personlig flydeanordning (PFA), der er godkendt til brug
af den relevante myndighed i dit omrade.

Fastger dedmandslinen til din PFA.

EIEME
o
'

5 Leveringsomfang

Ud over dette produkt skal du bruge falgende dele for at fuldfare
styresystemets installering:

* SB27150 (90°) eller SB27483 (20°) rammesaet

* SSC62xx styrekabel

Se denne sikkerhedsvideo for at lzere

den korrekte brug af styresystemet,

se gr.dometic.com/bfglLt. At se
sikkerhedsvideoen erstatter ikke laesning og
overholdelse af alle instruktioner, retningslinjer
og advarsler i produktvejledningen.

BEMZRK Navnet xx i navnet angiver styrekablets
lzengde i fod.
* Saet til motortilslutning
¢ Rat, maksimal diameter 16 in (406,4 mm), maks. ratskal
5in (127 mm)

6 Malgrupper
Den mekaniske og elektriske installation og opsaetning

af apparatet skal udfares af en kvalificeret tekniker, som
har godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa
konstruktion og betjening af udstyr og installationer pa
skibe, og som er bekendt med de geeldende nationale
forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller anvendes,
og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik
pa at kunne identificere og undga de involverede farer.
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7 Korrekt brug

Dometic Safe-T I NFB (No Feedback) Tilt Helm, benaevnt
"styresystemet” eller "produktet”, er en mekanisk styrelasning til
bade, der drives af pahaengsmotorer. Dette produkt omfatter en
koblingsmekanisme, der forhindrer motorens drejningsmoment i
at pavirke rattet. Denne funktion hjeelper med at reducere fererens
treethed ved at fierne behovet for konstant at keempe mod rattet.
Ror, kabler og alle andre dele af dette system er specielt designet
og beregnet til kun at blive brugt i bade.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er
nedvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller

drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller
vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i
forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller samling

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele,
der ikke stammer fra producenten

* endringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra
producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og

produktspecifikationer.

8 Montering
ADVARSEL! Fare for tab af styrekontrol
Manglende overholdelse af falgende advarsler kan

medfare tingskade, alvorlig personskade eller dedsfald.

> Alle styrekomponenter skal vaere kompatible med og
normeret til den motor, der er installeret pa baden.

> Udskift ikke nogen del af systemet uden skriftlig
tilladelse fra producenten.

> Brug ikke en ratmonteret trimkontakt med spiralledning.
Ledningen kan blive viklet rundt om ratakslen og
haemme styringen.

> Tilslut ikke elektriske jordforbindelser til roret. Dette
kan forarsage en elektrolytisk reaktion i styresystemet,
hvilket kan fare til systemfejl eller forkorte dets levetid
betydeligt.

> Adskil aldrig rorsystemer af nogen arsag.

ADVARSEL! Fare for usikker badhandtering

Hvis felgende advarsel ikke overholdes, kan det pavirke

badens ydeevne og sikkerhed under driften og medfere

tingskade, alvorlig personskade eller dedsfald.

> For at forhindre kraftige styrebelastninger og for at
opna de bedste styreegenskaber skal du justere
pahaengsmotoren, tiltpositionen eller trimpladerne som
beskrevet i motorproducentens betjeningsvejledning.

> Ved udskiftning af et styresystem skal du holde
dig til den type (roterende eller tandstang), som
badproducenten oprindeligt installerede. Skift aldrig
styresystemet fra et system dobbelt kabel til et med
enkelt kabel.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Ror- og kabelenheder leveres forsmurte og er klar til
montering. Pafar ikke yderligere smgremiddel pa disse
enheder. Brug af andre smaremidler kan beskadige
styrekablet, hvilket kan medfare, at styrekablet szette sig
fast eller slides for tidligt.

> Hold kabel- og drivenheden ren under monteringen.
Snavs vil beskadige systemet og forarsage for tidlig
slitage. Denne meddelelse omfatter ikke kablets
motorudgangscylinderende.

A

Veer opmeerksom pa disse retningslinjer, nar du installerer

systemet:

* Sarg for, at du har alle de nadvendige komponenter klar, far du
starter.

* Kontrollér styrekablet for stivhed, revner eller andre skader.
Udskift styrekablet, hvis der observeres problemer.

* Narinstallationen er feerdig, skal du udfere
systeminspektionskontrollen som beskrevet i denne vejledning.

* Las eventuelle problemer, for du overdrager baden til ejeren.

BEMZRK Brug kun Dometic SSC62-styrekablet sammen
med dette ror.

8.1.1 Ferdugarigang

Fer du monterer styrekablet, skal du serge for, at roret, ammen
og rattet er helt monteret. Falg trinene i instruktionerne til
rammesaettet. Se Relaterede dokumenter pa side 44.

BEM/ZRK Rorenheden kan monteres for at muliggere
kabelfaring pa enten bagbords- eller styrbordssiden.
Nar det er muligt, skal styrekablerne fares til badens
styrbords side for at hjeelpe med at afbalancere motorens
drejningsmoment
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8.1.2 Foring af styrekablet 2 Kabelendefitting 5 Stikben
VIGTIGT! Fare for beskadigelse 3 Qverste indfaringsstuds 6 Rartil kabelvandring
> Buk ikke kablet til en radius, der er mindre end 4. Forenden af kablet ind i den gverste indferingstuds, indtil
8 in(203,2 mm). kablet bergrer det indvendige tandhjul.
> Saml ikke kabler sammen med elektriske ledninger.
> Lad ikke kablerne hvile pa skarpe kanter, da dette kan
forarsage gnidninger.

Drej rattet mod uret for at traekke kablet helt ind i roret.
Fortseet med at dreje rattet, indtil kablets endefitting garind i
indferingsstudsen, og rattet holder op med at dreje.

Husk pa felgende overvejelser ved faringen af styrekablet:

> Veelg en bane, der har det mindste antal buk, og serg for, at
bukkene er s brede som muligt.

BEMARK Under denne proces skal du hare et klik,
der angiver, at lasemekanismen er gaet i indgreb.

7. Drej rattet helt i den modsatte retning, indtil rattet stopper og
BEMAZRK Skarpe eller hyppige bgjninger kan gere ikke kan dreje laengere.
styringen vanskelig og fa kablet til at slides for hurtigt. 3

: Kontroller, at kabelendefittingen er sikkert fastgjortinde i
> Nar du har brug for at passere gennem et skot, skal du lave et

indferingsstudsen.

hul med en diameter pa 1,5 in (38,1 mm).

> Fastger eller bind kablerne lgst for at yde statte med jeevne (3] - T
mellemrum. o a

8.1.3 Montering af styrekablet 4 [ ]

ol 4 U

®
®

1 Stikben 3 Maerke
2 Kabel

1. Anbring rattet som visti [ fig. [l pa side 46.

9. Udskift stiften som visti (& fig. pa side 46, og serg for,

@ BEMZRK Rattet vender korrekt, nar installationen er at stiften sidder helt pa plads.

feerdig.

2. Fjern stiften fra rorets kabelindferingsstuds. Fjern ikke maerket @ BEMZRK Fjem ikke maerket fra stiften.
fra stiften.

10. Drej rattet helt til begge yderpunkter. Kontroller, at
kabelfittingen forbliver fastgjort i indfaringsstudsen, og serg
for, at rattet ikke binder under styring.

3. Fjern beskyttelsesmuffen fra kabelenden. Serg for at holde
den smurte kabelende ren og fri for snavs.

11. Forreret til kabelvandring over den blotlagte kabelende, indtil
rgret til kabelvandring sidder helt inde i roret.

12. Fastger raret til kabelvandring til roret vha. boltene. Serg for at
stramme dem helt.

1 Kabel 4 V4 x1insekskantbolt
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8.1.4 Tilslutning til motoren
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Smaer styrekablets udgangscylinderende med

vandtaet marinefedt af hgj kvalitet, fer du placerer det i
statteraret.

> Koblingsmetrikken har en lasering i gevindene. Serg
for, at matrikken er spaendt helt, sa dens indvendige
plastiklasering er korrekt tilspaendt. Hvis metrikken
ikke er helt spaendt, vil det medfere for meget slor i
styresystemet.

> Serg for, at kablets udgangsende ikke bgjes under
montering i motoren.

Fastger kablet til bAden og motoren i henhold til de instruktioner,
der fulgte med tilslutningssaettet.

BEMZRK Det kan veere nadvendigt at fierne motoren fra
baden for at montere kablet.

8.1.4.1 Motormonterede styresystemer
1. Skub udgangscylinderen gennem motorens stetterar.

2. Skru kabelkoblingsmatrikken helt ind pa stetteraret.

8.1.4.2 Badmonterede styresystemer

Fastger kablet til baden og motoren i henhold til de instruktioner,
der fulgte med tilslutningssaettet.

9 Betjening
A FARE! Fare for tab af styrekontrol, kollision og/
eller udslyngning fra baden

Manglende overholdelse af disse advarsler medfarer

dadelige eller alvorlige kvaestelser.

> Hvis styrekablet fales stift, nar det bruges, er kablet ikke
sikkert at betjene. Udskift kablet med det samme.

> Spaend eller udskift eventuelle lase eller manglende
fastgerelsesanordninger, far baden betjenes.

> Tildeek ikke revner i styrekablet med tape eller andre
teetningsmidler. Dette kan medfare, at kablet svigter
pludseligt og uden varsel.

ADVARSEL! Fare for tab af styrekontrol

> Motoren kan blive overtrimmet, hvilket far
styremomentet til at stige sa meget, at rattet bliver
umuligt at dreje, selv hvis du ikke kan maerke momentet
i rattet. Dette kan fa styringen til at feles last. Denne
situation kan ske, nar der bruges lafteplader til at haeve

motoren pa agterspejlet. Den eneste made at lgse dette

pa er ved enten at reducere badens hastighed eller
justere motorens trim til en mindre ekstrem position.
Indtil du fuldt ud forstar, hvordan baden og power trim
arbejder sammen, skal du vaere meget forsigtig, nar du
foretager trimjusteringer.

ADVARSEL! Fare for usikker badhandtering

Manglende overholdelse af falgende advarsler kan

resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

> Brug ikke baden, hvis nogen af delene ikke fungerer
korrekt.

> Lad ikke nogen, der ikke er bekendt med
betjeningsanordningerne (sasom styring, skift,
gasregulering osv.), betjene baden.

A

Husk pa falgende retningslinjer, ndr du bruger systemet:

* Kontroller, at rattet reagerer med det samme, nar det drejes.

* Se efter eventuelle dele, der sidder fast, er l@se, slidte eller
beskadigede. Hvis der findes nogen, skal du afhjeelpe eller
udskifte dem.

» Kontrollér styrekablet for stivhed, revner eller andre skader.
Udskift styrekablet, hvis der observeres problemer.

10 Rengering og vedligeholdelse

A

ADVARSEL! Tab af styrekontrol

> Hold alle bevaegelige dele rene og fri for saltophobning
eller andre fremmedlegemer. Disse kan pavirke,
hvordan de beveegelige dele fungerer, og kan forarsage
styreproblemer.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Brug ikke acetone eller renggringsmidler, der
indeholder ammoniak, syrer eller andre aetsende
ingredienser pa nogen af styresystemets komponenter.

> Nogle rengeringsprodukter fremstillet til glasfiberskrog
kan virke staerkt aetsende pa aksler af rustfrit stal. Hvis
du bruger et rengaringsmiddel til skrog, skal du passe
pa ikke at steenke rengaringsmidlet pa styresystemet.
Hvis der kommer staenk pa styresystemet, skal du straks
skylle det af med rent ferskvand.

Tabel 8: Vedligeholdelsesplan

Interval Opgave

Efter hver Skyl styresystemet grundigt med rent ferskvand.
brug

Efter et parti-  Efterse alle fastgarelsesanordninger og hele sty-
mers drift resystemet for at sikre, at de er fastgjorte og i

god stand.
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Interval Opgave

Periodisk * Pafar vandteet marinefedt for at smare kabe-
ludgangscylinderen og motortiltreret.

Frakobl kablet, og rengaer bade stattergret og
den teleskopiske ende af kablet grundigt. Efter
rengering skal du pafere vandtaet marinefedt
for at smare dem.

Kontroller for tegn pa korrosion. Udskift alle
korroderede dele. Ved udskiftning af monte-
ringsdele skal du altid bruge selvliasende mon-
teringsdele, ligesom de originale dele.

Efterse alle fastgarelsesanordninger og hele
styresystemet for at sikre, at de er fastgjorte og
i god stand.

11 Garanti

Se afsnittene nedenfor for information om garanti og garantistatte
i USA, Canada og alle andre regioner.

Australien og New Zealand

Den begraensede garanti kan findes pa gr.dometic.com/
bfnePC. Hvis du har spargsmal eller ensker en gratis kopi af den
begraensede garanti, skal du kontakte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Kun Australien

Vores varer kommer med garantier, som ikke kan udelukkes under
den australske forbrugerlov. Du er berettiget til en udskiftning eller
tilbagebetaling for en starre fejl og for kompensation for alle andre
rimeligt forudsigelige tab eller skade. Du er ogsa berettiget til at

fa varerne reparere eller udskiftet, hvis varerne ikke har acceptabel
kvalitet, og fejlen ikke anses for at vaere en starre fejl. De fordele,
som denne garanti giver dig som forbruger, er i tillaeg til andre
rettigheder og retsmidler, der er tilgaengelige for dig i henhold til
lovgivningen.

Kun New Zealand
Denne garantipolitikken er underlagt betingelserne og garanterer,

som er obligatoriske som indeholdt i forbrugergarantiloven
1993(N2).

Lokal support

Du kan finde lokal support pa falgende linkadresse:
dometic.com/dealer

USA og Canada

Den begraensede garanti kan findes p& gr.dometic.com/bfneEw.
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Hvis du har spargsmal eller gnsker en gratis kopi af den
begraensede garanti, skal du kontakte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alle andre regioner

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er
defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende
bilag:

* en kopi af regningen med kabsdato

* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer
kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere garantien

ugyldig.

12 Bortskaffelse

E Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne
til den pageeldende type genbrugsaffald. Kontakt en

lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for

oplysninger om, hvordan produktet skal bortskaffes

i overensstemmelse med geeldende forskrifter for

bortskaffelse.
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http://qr.dometic.com/bfneEw
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar

i den har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid
installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa
anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du
noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du
forstar och ar inforstddd med att folja de villkor som anges hari. Du
ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte
och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som
anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande
lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna
och varningarna som anges har kan det leda till personskador

pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i

narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna,
direktiven och varningarna samt relaterad information, kan

andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa
documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument
Monterings- och bruksanvisning till
Dometic infattningssats finns online
pa gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar dven farans
allvarlighetsgrad.

A
A

FARA!

> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas,
leder till déden eller allvarlig personskada.

VARNING!

> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas,
kan leda till doden eller allvarlig personskada.

OBSERVERA!

> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan
leda till materiell skada.

@

4 Sdkerhetsanvisningar

Saker anvandning av produkten ar beroende av korrekt installation
och underhall. Saker anvandning ar dessutom beroende av
batférarens goda omdéme, batkunskaper och kompetens.

ANVISNING Kompletterande information om
anvandning av produkten.

* Kann till och folj alla tillampliga federala, delstatliga och
kommunala lagar och férordningar som reglerar batlivet i din
region.

* Deltai en batsakerhetskurs.

* Koraldrig en bat ar du ar paverkad av droger eller alkohol.

¢ Anvand en flytvast (PFD) som har godkants for anvandning av en
ldamplig myndighet i din region.

* Sétt fast linan for motoravstangning pa din PFD.

EIEME
i
.

5 Leveransomfattning

[ tillagg till denna sats behdver du de foljande delarna for att
slutféra installationen av styrsystemet:

¢ SB27150 (90°) eller SB27483 (20°) infattningssats

* Styrvajer SSC62xx

Titta pa den har sakerhetsvideon for att lara
dig korrekt anvandning av styrsystemet,

se gr.dometic.com/bfgllLt. Att titta pa
sakerhetsvideon ersétter inte att lasa och folja
alla instruktioner, riktlinjer och varningar som
finns i produkthandboken.

ANVISNING Bokstaverna xx i namnet anger styrvajerns
langd i fot.
* Motoranslutningssats

* Ratt, maximal diameter 16 in (406,4 mm), maximal rattskal
5in(127 mm)

6 Malgrupper

Den mekaniska installationen, elinstallationen och
installningen av apparaten maste utfras av en kvalificerad

tekniker som har bevisat sina fardigheter och kunskaper

inom konstruktion och drift av batutrustning och -

installationer och som kanner till gallande bestdammelser

i landet dar utrustningen installeras eller anvands och

har fatt sékerhetsutbildning for att kunna upptacka och

undvika de faror som kan uppsta.

7 Avsedd anvandning
Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm som kallas
“styrsystemet” eller “produkten” &r en mekanisk styrningsldsning
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for batar som drivs med utombordsmotorer. Den har produkten
omfattar en kopplingsmekanism som férhindrar att motorns
vridmoment paverkar ratten. Denna funktion hjalper till att minska
forarens trotthet genom att eliminera behovet av att standigt
kdmpa mot ratten. Styrningen, kablarna och alla andra delar

av detta system ar specialkonstruerade och endast avsedda att
anvandas pa batar.

Den har produkten ldampar sig endast for avsedd anvandning i
enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera
eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig installation eller
anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten
inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella
skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation eller montering

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar
originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran
tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna
bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och

specifikationer.

8 Installation
A VARNING! Risk for férlust av styrning
Underlatenhet att folja de foljande varningarna kan leda till

egendomsskada, allvarlig personskada eller dodsfall.

> Alla delar av styrningen maste vara kompatibla med och
klassificerade for den motor som ar monterad pa baten.

> Bytinte ut ndgon del av systemet utan skriftligt
godkannande fran tillverkaren.

> Anvand inte en rattmonterad trimbrytare med
spiralsladd. Linan kan lindas runt rattens axel och hindra
styrningen.

> Anslut inga elektriska jordningskablar till styrplatsen. En
sadan anslutning kan orsaka en elektrolytisk reaktion i
styrsystemet, vilket kan leda till systemfel eller att dess
livslangd forkortas avsevart.

> Taaldrig isér styrplatsen av nagon anledning.
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VARNING! Risk for osiker batkérning

Underlatenhet att folja de foljande varningarna kan
paverka batens funktion och sékra anvandning och leda till
egendomsskada, allvarliga personskador eller dédsfall.

A

> | syfte att forhindra tung belastning pa styrningen och for
att fa basta styrningsprestanda ar det viktigt att justera
utombordsmotorn, lutningslaget eller trimplanen enligt
anvisningarna i motortillverkarens bruksanvisning.

> Nar ett styrsystem byts ut &r det viktigt att halla sig till
den typ (roterande eller kuggstang) som ursprungligen
installerades av battillverkaren. Bygg aldrig om din
styrning fran ett tvavajersystem till ett enkelvajersystem.

OBSERVERA! Risk for skada

> Styrplatsen och vajermontaget levereras smorda i férvag
och ar klara for installation. Tillsatt inte extra smdrjmedel
pa dessa enheter. Anvandning av andra smérjmedel kan
skada styrvajern och leda till att styrvajern karvar eller
slits ut for tidigt.

> Hall vajern och drivenheten rena under installationen.
Smuts skadar systemet och orsakar slitage i fortid.
Detta meddelande omfattar inte &nden pa vajerns
utmatningskolv fran motorn.

Tank pa de féljande riktlinjerna nar du installerar systemet:

* Setill att du har alla nédvandiga komponenter till hands innan
du borjar.

* Kontrollera styrvajern med avseende pa styvhet, sprickor eller
andra skador. Byt ut styrvajern om sadana problem identifieras.

* Nar installationen ar klar ska du utféra de inspektionskontroller
pa systemet som forklaras i denna handbok.

* Atgarda eventuella problem innan du lamnar éver baten till
agaren.

ANVISNING Anvand endast styrvajern Dometic SSC62
med denna styrplats.

8.1.1

Innan du installerar styrkabeln ser du till att styrplatsen,
infattningen och ratten ar helt installerade. Folj anvisningarnai
infattningssatsen. Se Tillhérande dokument sida 49.

Innan du bérjar

ANVISNING Styrplatsen kan monteras sa att vajern kan
dras antingen pa babords eller styrbords sida. Narhelst
det &r mojligt ska styrvajrar dras till batens styrbords sida
for att hjalpa till att balansera motorns vridmoment.



8.1.2 Drastyrvajern 2
OBSERVERA! Risk for skada 3
> Boj inte vajern till en radie som ar mindre an 4.

8 in(203,2 mm).
> Bunta inte ihop vajrar med elkablar.

> Latinte vajrar vila mot vassa kanter, eftersom det kan
leda till skavsar.

Tank pa de féljande riktlinjerna nar du drar styrvajern:

> Markera en bana som har minst antal krékar och se till att
krékarna har sa stor radie som méjligt.

Vajerns andbeslag 5 Stift

Ovre genomféring 6 Vajerns 6verskottsror

Mata in vajeranden i den évre genomfédringen tills vajern
vidror det invandiga kugghjulet.

5. Vrid ratten moturs for att dra in vajern helt i styrplatsen.

Fortsatt vrida ratten tills vajerns andbeslag garin i
genomféringen och ratten inte langre kan vridas.

ANVISNING Under denna process ska du hora ett
klickljud som anger att lasmekanismen har kopplats in.

Vrid ratten hela vagen i motsatt riktning tills ratten stannar och
inte langre kan vridas.

Kontrollera att vajerandens beslag sitter ordentligt i
genomféringen.

[/

®
R
®

7.
ANVISNING Snéva eller for manga krokar kan gora det
svart att styra och leda till att vajern slits ut for snabbt. 3
> Nar du behdver passera genom ett skott maste du borra ett hal
med en diameter pa 1,5 in (38,1 mm).
> Klam eller knyt fast vajrar 16st for att skapa stdéd med jamna (3]
mellanrum.
8.1.3 Installera styrvajern
(1]
1
1l . . . 2
1. Stallin ratten enligt [ bild. [l sida 51.
9.
ANVISNING Ratten kommer att vara inriktad korrekt
nar installationen har avslutats.
2. Tautstiftet fran styrplatsens vajergenomféring. Ta inte bort
taggen fran stiftet.
3. Taavskyddshylsan fran vajeranden. Var noggrann med att 10.
halla den smorda vajerdanden ren och fri fran all smuts.
1.
12.

4 Vix1insexkantsbult

Stift 3 Tagg

Vajer

Satt tillbaka stiftet enligt (&) bild. [EY sida 51 och sakerstall
att vajern sitter ordentligt pa plats.

@ ANVISNING Ta inte bort taggen fran stiftet.

Vrrid ratten hela vagen till bada andarna av dess rotation.
Kontrollera att vajerbeslaget sitter sakert i genomféringen och
se till att det inte karvar under styrning.

Mata &verskottsréret dver den blottlagda vajeranden tills
overskottsroret sitter ordentligt i styrplatsen.

Sakra Overskottsroret till styrplatsen med hjalp av bultarna. Se
till att dra &t dem helt.
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8.1.4 Ansluta till motorn
OBSERVERA! Risk for skada
> Tack dver anden pa styrningsvajerns utmatningskolv

med vattenfast marint fett i hdg kvalitet innan du placerar
denistodroret.

> Kopplingsmuttern har en lasring inuti dess gangor.
Sakerstall att muttern ar helt atdragen, sa att dess
invandiga lasring av plast sitter fast ordentligt. Om
muttern inte ar helt atdragen orsakar det for mycket spel
i styrsystemet.

> Séakerstall att vajerns utdtgadende ande inte bojs under
installation i motorn.

Montera vajern pa baten och motorn enligt anvisningarna som
medfdljer anslutningssatsen.

ANVISNING Motorn kan behdva tas bort fran baten for
att installera vajern.

8.1.4.1 Motormonterade styrsystem
1. Skjut utmatningskolven genom motorns stodrér.

2. Skruva in vajerns kopplingsmutter helt pa stodroret.

8.1.4.2 Batmonterade styrsystem

Montera vajern pa baten och motorn enligt anvisningarna som
medfdljer anslutningssatsen.

9 Anvandning
FARA! Risk fér férlust av styrningskontroll, kollision
och/eller fall fran baten

Underlatenhet att folja dessa varningar leder till dodsfall

eller allvarlig personskada.

> Om styrvajern kanns styv nar den anvands ar det inte
sakert att anvanda styrvajern. Byt ut vajern omedelbart.

> Draat eller byt ut |6sa eller saknade fasten innan du kor
baten.

> Undvik att tdcka dver eventuella sprickor i styrvajern
med tejp eller andra tatningsmedel. Om du goér det kan
det leda till att vajern slutar fungera plétsligt och utan
férvarning.
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VARNING! Risk for forlust av styrning

> Motorn kan trimmas fér mycket, vilket leder till
att styrningens vridmoment 6kar s& mycket att
det blir omajligt att vrida ratten dven om du inte
kanner vridmomentet i ratten. Detta kan leda till att
styrningen kanns last. Denna situation kan intraffa
nar lutningsmekanismen anvands for att hdja motorn
pa akterspegeln. Det enda sattet att dtgarda detta
ar att antingen minska batens hastighet eller justera
motortrimningen till ett mindre extremt lage. Var mycket
forsiktig nar du justerar trimningen tills du verkligen
forstar hur baten och trimningen fungerar tillsammans.

A

VARNING! Risk for osdker batkérning

Om man underlater att folja féljande varningar kan foljden
bli dodsfall eller allvarlig personskada.

> Kérinte baten om ndgon del inte fungerar korrekt.

A

> Latingen som inte kanner till kontrollerna (t.ex. styrning,
vaxling, gasreglage osv.) kora baten.

Tank pa de féljande riktlinjerna nar du anvander systemet:

* Se till att styrningen reagerar direkt nar ratten vrids.

* Kontrollera om det forekommer delar som har fastnat, sitter 16st,
ar slitna eller ar skadade. Om du identifierar ett sadant problem
maste du atgarda det eller byter ut delen.

* Kontrollera styrvajern med avseende pa styvhet, sprickor eller
andra skador. Byt ut styrvajern om sadana problem identifieras.

10 Rengoéring och skotsel

A

VARNING! Férlust av styrning

> Hallalla rérliga delar rena och fria fran saltavlagringar
och andra frammande material. Dessa kan paverka de
rorliga delarnas funktion och kan orsaka problem med
styrning.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inte aceton eller rengéringsmedel som
innehaller ammoniak, syror eller andra fratande
ingredienser pa nagra delar av styrningen.

> Vissa rengoringsprodukter som ar avsedda
for glasfiberskrov kan medféra stark korrosion
pa axlar av rostfritt stal. Om du anvander ett
skrovrengéringsmedel ska du vara forsiktig sa att du inte
sprutar rengéringsmedlet pa styrsystemet. Om nagon
sprej hamnar pa styrsystemet maste sprejen skoljas bort
omedelbart med rent sotvatten.

Tabell 9. Underhallsschema

Intervall Uppgift

Skélj styrsystemet noggrant med rent sétvatten.

efter varje an-
vandning



Intervall Uppgift

Efter nagra Kontrollera alla fastdon och hela styrsystemet

timmars drift  for att sdkerstalla att de sitter stadigt och ar i gott
skick.
Regelbundet * Applicera vattenfast smorjmedel for marint

bruk for att smérja kolven for vajerutmatning
och motorns lutningsror.

* Koppla bort vajern och rengér bade stédroret
och vajerns teleskopande noggrant. Applice-
ra vattenfast smorjmedel for marint bruk for att
smorja dem efter avslutad rengdring.

* Kontrollera om det férekommer tecken pa kor-
rosion. Byt ut alla delar som uppvisar tecken
pa korrosion. Vid utbyte av skruvar och muttrar
ska sjalvlasande delar, precis som originalde-
larna, alltid anvandas.

* Kontrollera alla fastdon och hela styrsystemet
for att sékerstalla att de sitter stadigt och ari
gott skick.

11 Garanti

Se avsnitten nedan fér information om garanti och garantisupport i
USA, Kanada och alla évriga regioner.

Australien och Nya Zeeland

Begransad garanti finns pa gr.dometic.com/bfnePC. Om du
har nagra fragor eller om du vill ha en kostnadsfri kopia av den
begransade garantin, kontakta:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Gailler endast for Australien

Enligt australiensisk lagstiftning kan vara produktgarantier

inte undantas. Du har ratt till utbyte eller aterbetalning vid ett
omfattande fel och att fa ersattning for alla évriga forluster

eller skador som skulle kunna férutses. Du har ocksa ratt att

fa produkterna reparerade eller utbytta om produkterna inte
uppvisar en godtagbar kvalitet och felet inte utgor ett omfattande
fel. De férmaner som tillhandahalls dig som konsument genom
denna garanti ari tillagg till andra rattigheter och gottgoérelser som
ar tillgangliga for dig enligt lag.

Giller endast for Nya Zeeland

Den har garantipolicyn lyder under de obligatoriska villkoren

och garantierna enligt den mening som ar avsedd i Consumer
Guarantees Act 1993(NZ) (ungefar: lagen om konsumentgaranti).

Lokal support
Lokal support hittar du via féljande lankadress: dometic.com/
dealer

USA och Kanada

Begransad garanti finns pa gr.dometic.com/bfneEw.

Om du har nagra fragor eller om du vill ha en kostnadsfri kopia av
den begransade garantin, kontakta:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alla évriga regioner

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial
i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din aterférséljare om
produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med foljande
dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum
* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer
kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir ogiltig.

12 Kassering
E Placera forpackningsmaterialet i motsvarande

atervinningsbehallare om majligt. Kontakta ett lokalt
atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for
information om hur man kasserar produkten i enlighet
med gallande bestammelser.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre
at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til
enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle
anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar
og samtykker i a overholde vilkarene slik de er presentert her.

Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene
og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen,
sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og
forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her,
ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom

i nzerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan
vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter
@ Du finner Dometics monterings- og

bruksanvisning for rammen pa nett
pa gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om
mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa alvorlighetsgraden
av faren.

A

FARE!

> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke
unngas, vil fare til alvorlige personskader, eventuelt
med daden til falge.
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ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med daden til falge.

A

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som —dersom den ikke
unngas — kan fare til materielle skader.

@ MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

Sikker bruk av produktet er avhengig av riktig installasjon og
vedlikehold. Sikker bruk avhenger ogsa av batfererens gode
demmekraft, batkunnskap og ferdigheter.

* Gjar deg kjent med og overhold alle gjeldende nasjonale,
regionale og kommunale lover og forskrifter som styrer batlivet i
dinregion.

* Ta et kurs i batsikkerhet.

* Du ma aldri kjgre en bat nar du er pavirket av narkotika eller
alkohol.

* Bruk en personlig flyteenhet (PFD) som er godkjent for bruk av
riktig kontrollinstans i din region.

* Fest snoren til dedmannsknappen i flyteenheten din.
Se denne sikkerhetsvideoen for a
lzere riktig bruk av styresystemet. Se

A
A) gr.dometic.com/bfglLt. Selv om du ser pa
F-{

r'E sikkerhetsvideoen, ma du likevel lese og falge

alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler

som er inkludert i produkthandboken.
5 Leveringsomfang
I tillegg til dette produktet trenger du felgende deler for a fullfere

monteringen av styresystemet:
¢ SB27150 (90°) eller SB27483 (20°) rammesett
* Styrekabel av typen SSC62xx

@ MERK | navnet indikerer xx lengden pa styrekabelen i
fot.

¢ Tilkoblingssett for motor
* Ratt med maksimal hjuldiameter pa 16 in (406,4 mm), og
hjulskive pa maksimalt 5 in (127 mm)


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfzgZ5
http://qr.dometic.com/bfqlLt

6 Malgrupper
Den mekaniske og elektriske installasjonen og oppsettet
av apparatet ma utfares av en kvalifisert tekniker som
har beviste ferdigheter og kunnskaper relatert til
konstruksjon og drift av marineutstyr og -installasjoner,
og som er kjient med gjeldende forskrifter i landet der
utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsopplzering for & kunne identifisere og unnga
farene som er forbundet med arbeidet.

7 Forskriftsmessig bruk

Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, referert til som
«styresystemet» eller «produktet», er en mekanisk styrelasning for
bater drevet av utenbordsmotorer. Dette produktet inneholder en
klatsjmekanisme som hindrer at motorens dreiemoment pavirker
rattet. Denne funksjonen bidrar til & redusere belastningen pa
fareren ved a fierne behovet for kontinuelig & holde igjen rattet.
Styresnekkene, kablene og alle de andre delene i dette systemet
er spesielt designet og kun beregnet for bruk i marine bater.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og
bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt
montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig montering og/
eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse
og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller
materielle skader pa produktet som falge av
* ukorrekt installasjon eller montering

* feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn
originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig
godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og
produktspesifikasjoner.

8 Installasjon
A ADVARSEL! Fare for tap av styrekontroll
Manglende overholdelse av falgende advarsler kan fore til

skade pa eiendom, alvorlig personskade eller ded.

> Alle styrekomponentene ma veere kompatible med, og
klassifisert for, motoren som er montert pa baten.

> Ikke bytt ut noen av delene i systemet uten skriftlig
tillatelse fra produsenten.

> |kke bruk en hjulmontert trimbryter med kveilet ledning.
Ledningen kan vikle seg rundt rattakselen og hindre
styringen.

> |kke koble elektriske jordledninger til styresnekka. Dette
kan fere til en elektrolytisk reaksjon i styresystemet,
noe som kan fere til systemfeil eller forkorte levetiden
betydelig.

> Ta aldri fra hverandre styresnekka uansett grunn.

ADVARSEL! Fare for utrygg bruk av bat
Huvis felgende advarsel ikke overholdes, kan det pavirke
batens ytelse og trygg bruk av baten, noe som kan
resultere i skade pa eiendom, alvorlig personskade eller
dad.
> Foraunnga tung belastning pa styringen, og
for a fa best mulig styreytelse, ma du justere
utenbordsmotoren, tiltposisjonen eller trimklaffene slik
det er beskrevet i motorprodusentens bruksanvisning.
> Nar du skifter ut et styresystem, ma du holde deg
til den samme typen (roterende eller rack) som
batprodusenten opprinnelig installerte. Du ma aldri
bytte styringen fra et system med dobbel kabel til et
system med enkel kabel.

PASS PA! Fare for skader

> Styresnekker og kabelenheter leveres ferdig smurt og
er klare for installasjon. Ikke tilsett ekstra smaremiddel til
disse enhetene. Bruk av andre smgremidler kan skade
styrekabelen, noe som ferer til at den setter seg fast eller
slites ut for tidlig.

> Hold kabelen og drivenheten ren under installasjonen.
Smuss vil skade systemet og forarsake for tidlig slitasje.
Denne merknaden omfatter ikke kabelenden med
motorens styrestang.

Veer oppmerksom pa disse retningslinjene nar du installerer
systemet:

* Sgrg for at du har alle nedvendige komponenter klare far du
starter.

* Kontroller om styrekabelen er stiv, har sprekker eller annen
skade. Skift styrekabelen hvis du oppdager feil eller problemer.

* Narinstallasjonen er fullfart, utfarer du systeminspeksjonene
som forklart i denne handboka.

* Las eventuelle problemer far du overleverer baten til eieren.
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MERK Bruk bare styrekabel av typen Dometic SSC62 3. Fjern beskyttelseshylsen fra kabelenden. Veer papasselig med
med denne styresnekka. & holde den smurte kabelenden ren og fri for smuss.

8.1.1 Fordubegynner El

Fer du monterer styrekabelen, ma du kontrollere at roret,
rammen og rattet er ferdig montert. Fglg trinnene som er
gitt i rammesettinstruksjonene. Se Relaterte dokumenter pa
side 54.

@ MERK Styresnekkeenheten kan installeres for a tillate
kabelfaring pa enten babord eller styrbord side. Nar det
er mulig, bar styrekablene fares pa styrbord side av baten
for & bidra til & balansere motorens dreiemoment.

1 Kabel 4 Vix1insekskantbolt
8.1.2 Fering av styrekabelen 2 Kobling for kabelenden 5 Pinne
o 3  Qvreinngangsapnin 6 Faringsrar
PASS PA! Fare for skader gangsapning E
> |kke bay kabelen til en radius som er mindre enn 4. Ferkabelenden innidet avre feringshullet helt til kabelen
8 in(203,2 mm). bergrer det innvendige tannhjulet.
> Ikke bunt kablene sammen med elektriske ledninger. 5. Drei rattet mot klokka for & trekke kabelen heltinni
> lkke la kablene hvile pa skarpe kanter, da dette kan styresnekka.
forarsake gnissing. 6. Fortsett & dreie rattet til kabelens endekobling garinn i

Ta hensyn til falgende nar du ferer styrekabelen: fiaringshullet, og rattet ikke kan dreies videre.

> Velg en rute som har minst antall bayninger, og serg for at MERK Under denne prosessen skal du hare et Klikk,
bayningene har sa stor radius som mulig. som indikerer at Idsemekanismen har koblet seg inn.

MERK Skarpe eller hyppige bayninger kan gjgre 7. Dreirattet i motsatt retning helt til det stopper og ikke kan
styringen vanskelig og fare til at kabelen slites ut for dreies videre.
raskt. 8. Kontroller at kabelendekoblingen er godt festet inne i
> Hvis du ma fare kabelen gjennom et skott, ma du lage et hull feringshullet.
med en diameter pa 1,5 in (38,1 mm).
> Fest kabelen lgst med klemmer eller andre fester for a gi stette 3] S T

med jevne mellomrom. _

8.1.3 Montering av styrekabelen 4
(1]

[/

ﬂ.[j

®
®

1 Pinne 3 Merke
2 Kabel

1. Plasser rattet som vist i [& fig. [l pa side 56.
9. Sett pinnen tilbake pa plass som visti & fig. Y pa

MERK Rattet vil vaere riktig orientert nar installasjonen side 56, og kontroller at kabelen sitter helt pa plass.
er fullfort.
2. Fjern pinnen fra inngangsapningen for kabelen pa @ MERK [kke fiern merket fra pinnen.

styresnekka. lkke fiern merket fra pinnen.
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10. Drei rattet sa langt det gar i begge retninger. Kontroller
at kabelkoblingen sitter godt fast i inngangsapningen,
og kontroller at det ikke er noe som setter seg fast under
styringen.

11. Far faringsraret over den synlige kabelenden helt til
foringsreret er i kontakt med roret.

12. Fest faringsreret til roret ved hjelp av boltene. Serg for &
stramme dem helt.

8.1.4 Kobile til motoren
PASS PA! Fare for skader
> Pafer vannbestandig marint fett av hay kvalitet pa

styrestangenden av styrekabelen far du plasserer den
inn i stettergret.

> Koblingsmutteren har en lasering innenfor gjengene.
Kontroller at mutteren er strammet helt til slik at den
interne laseringen i plast er riktig koblet inn. Hvis denne
mutteren ikke er helt strammet til, vil det fare til for mye
spill i styresystemet.

> Kontroller at kabelens utgangsende ikke er bayd under
monteringen i motoren.

Fest kabelen til baten og motoren i henhold til instruksjonene som
fulgte med tilkoblingssettet.

MERK Det kan hende at motoren ma fiernes fra baten nar
kabelen skal installeres.

8.1.4.1 Motormonterte styresystemer
1. Skyv styrestangen gjennom stattergret til motoren.

2. Tre koblingsmutteren til kabelen helt inn pa stetteraret.

8.1.4.2 Batmonterte styresystemer

Fest kabelen til baten og motoren i henhold til instruksjonene som
fulgte med tilkoblingssettet.

9 Betjening
A FARE! Tap av styrekontroll, kollisjon og/eller fare
for a bli kastet ut av baten

Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i

alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

> Hvis styrekabelen fales stiv nar den er i bruk, er ikke
kabelen trygg a bruke. Bytt kabelen umiddelbart.

> Stram til eller skift ut eventuelle lzse eller manglende
festeelementer for du bruker baten.

> |kke dekk til sprekker i styrekabelen med teip eller
andre tetningsmidler. Hvis du gjer det, kan det fare til at
kabelen svikter bratt og uten forvarsel.

ADVARSEL! Fare for tap av styrekontroll

> Motoren kan veere overtrimmet, noe som gjar at
styremomentet gker sa mye at rattet blir umulig & dreie,
selv om du ikke fgler momentet ved rattet. Dette kan
gjere at styringen feles last. Denne situasjonen kan
oppsta nar det blir brukt jekkeplater for & heve motoren
pa hekken. For a fikse dette ma du enten redusere
batens hastighet eller justere trimmingen av motoren
til en mindre ekstrem posisjon. Inntil du fullt ut forstar
hvordan baten og trimmingen fungerer sammen, ma du
vaere veldig forsiktig nar du justerer trimmingen.

A

ADVARSEL! Fare for utrygg bruk av bat

Unnlatelse av a felge de falgende advarslene kan fere til

dad eller alvorlig personskade.

> lkke bruk baten hvis noen av delene ikke fungerer som
de skal.

> |kke la noen som ikke er kjent med kontrollene (som
styring, giring, gass og sa videre) kjare baten.

A

Ta hensyn til falgende retningslinjer nar du bruker systemet:

* Kontroller at rattet reagerer umiddelbart nar du dreier pa det.

* Se etter deler som har satt seg fast, er lase, slitte eller skadet.
Hvis du finner noen feil, ma du reparere dem eller skifte ut de
aktuelle delene.

* Kontroller om styrekabelen er stiv, har sprekker eller annen
skade. Skift styrekabelen hvis du oppdager feil eller problemer.

10 Rengjering og vedlikehold

A

ADVARSEL! Tap av styrekontroll

> Hold alle bevegelige deler rene og frie for opphopning
av salt eller andre materialer. Disse kan pavirke
funksjonaliteten til bevegelige deler og forarsake
styreproblemer.

PASS PA! Fare for skader

> Ikke bruk aceton eller rengjaringsmidler som inneholder
ammoniakk, syrer eller andre korrosive ingredienser pa
noen av styrekomponentene.

> Noen rengjeringsprodukter som er utviklet for
glassfiberskrog, kan ha kraftig korroderende effekt pa
aksler i rustfritt stal. Hvis du bruker et rengjaringsmiddel
for skroget, ma du veere papasselig med a unnga
at styresystemet utsettes for rengjeringsmiddelet.
Huvis styresystemet likevel blir utsatt for sprut av
rengjaringsmiddelet, ma du umiddelbart skylle bort
spruten med friskt, rent vann.

Tabell 10: Vedlikeholdsplan

Intervall Oppgave
Etter hver Skyll styresystemet grundig med friskt, rent vann.
bruk
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Intervall Oppgave

Etter noen ti-
mer med drift

Kontroller alle festene og hele styresystemet for
a forsikre deg om at alt er forsvarlig sikret og i
god stand.

Med jevne * Pafar vannbestandig marint fett for @ smare ka-
mellomrom belens styrestang og motorens tiltrar.

* Koble fra kabelen, og rengjer bade stattereret
og den teleskopiske enden av kabelen grund-
ig. Etter rengjeringen skal det pafgres et vann-
bestandig marint fett for & smare delene.

* Se etter tegn til korrosjon. Skift ut alle deler
som viser tegn til korrosjon. Nar du bytter ma-
skinvare, ma du alltid benytte selvlasende ma-
skinvare, akkurat som de opprinnelige delene.

* Kontroller alle festene og hele styresystemet
for & forsikre deg om at alt er forsvarlig sikret
og igod stand.

11 Garanti

Se avsnittene nedenfor for informasjon om garanti og garantistette
i USA, Canada og alle andre regioner.

Australia og New Zealand

Begrenset garanti tilgjengelig pa qr.dometic.com/bfnePC. Hvis
du har spersmal eller ansker en kostnadsfri, trykt kopi av den
begrensede garantien, kan du kontakte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Gjelder kun for Australia

Vare produkter leveres med garantier som ikke kan utelukkes i
henhold til australsk forbrukerlovgivning. Du har rett til 8 motta

et erstatningsprodukt eller refundering ved sterre feil, samt
kompensasjon for andre tap eller skader som rimeligvis kunne
forutses. Du har ogsa rett til & fa reparert eller erstattet varer hvis
kvaliteten ikke er av akseptabel kvalitet, ogsa der feilen ikke er &
anse som en starre feil. Fordelene for deg som forbruker av denne
garantien kommer i tillegg til andre rettigheter og rettsmidler som
ertilgjengelige for deg i henhold til loven.

Gjelder kun for New Zealand

Denne garantien underligger vilkarene og garantibestemmelsene
i forbrukergarantiloven Consumer Guarantees Act 1993(NZ).
Lokal brukerstotte

Du finner lokal brukerstette pa falgende kobling: dometic.com/
dealer
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USA og Canada

Begrenset garanti tilgjengelig pa gr.dometic.com/bfneEw.

Hvis du har sparsmal eller gnsker en kostnadsfri, trykt kopi av den
begrensede garantien, kan du kontakte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alle andre regioner

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt
med produsentens filial (se dometic.com/dealer) eller forhandler
i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du
sende med falgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjapsdato

* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som
ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og
fare til at garantien blir ugyldig.

12 Avfallshandtering

hi4

Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.
For a kaste produktet endelig ta kontakt med det lokale
resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du
kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.


http://qr.dometic.com/bfnePC
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1 Tarkeitda huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen
kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain

varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein.

Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset
ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen
kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia

ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta
jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen,
tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin,
maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan
tehda muutoksia ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset
tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Asiaankuuluvat asiakirjat
@ Dometic-keskidsarjan asennus-

ja kayttdohjeet ovat osoitteessa
gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Symbolien selitykset
Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin
liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan vakavuusasteen.

A
A

VAARA!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan
tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!

> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon,
jos sita ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

4 Turvallisuusohjeet

Tuotteen turvallinen kayttd edellyttda oikeaa asennusta ja

huoltoa. Turvallinen kayttd riippuu myds veneen kayttajan hyvasta

harkintakyvysta, veneilytiedoista ja -taidoista.

* Noudata kaikkia sovellettavia liittovaltion, osavaltion ja kunnan
lakeja ja maarayksia, jotka koskevat veneilya alueellasi.

* Suorita veneilyturvallisuuskurssi.

* Ala koskaan kayta venetta huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena.

* Kayta henkildkohtaista kelluntavalinettd, jonka asianmukainen
virasto on hyvaksynyt kaytettavaksi alueellasi.

¢ Kiinnitd moottorin hatakatkaisin kelluntavalineeseen.

Katso tama turvallisuusvideo
= ohjausjarjestelman oikeasta kaytosta:
gr.dometic.com/bfglLt. Turvallisuusvideon
katseleminen ei korvaa laitteen
kayttdoppaassa olevien ohjeiden, neuvojen ja
varoitusten lukemista ja noudattamista.

o Safety Video

5 Toimituskokonaisuus
Taman tuotteen lisaksi tarvitset ohjausjarjestelman asennukseen
seuraavat osat:

* SB27150 (90°) tai SB27483 (20°) keskidsarja
* SSC62xx-ohjauskaapeli

OHJE Nimessa oleva xx iimaisee ohjauskaapelin
pituuden jaloissa.
* Moottorin liitantasarja
* Ohjauspydra, ohjauspydran enimmaishalkaisija
16 in (406,4 mm), ohjauspydran kallistuskulma enintaan
5in (127 mm)

6 Kohderyhmat
Laitteen mekaaninen asennus, sahkdasennus ja maaritys
taytyy antaa patevan asentajan tehtavaksi. Asentajan
taytyy pystya osoittamaan merialuksien varusteiden
rakenteeseen ja kayttddn seka asennukseen liittyvat
tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat
maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa varuste
on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi
hanella taytyy olla suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka
ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja
valttamaan ne.
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7 Kayttotarkoitus

Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm
("ohjausjarjestelma” tai "tuote”) on mekaaninen ohjausratkaisu
peramoottorikayttdisiin veneisiin. Tuotteessa on kytkinmekanismi,
joka estaa moottorin vaantdbmomenttia vaikuttamasta
ohjauspydraan. Tama ominaisuus auttaa vahentamaan kayttajan
vasymysta, kun tdman ei enaa tarvitse jatkuvasti taistella
ohjauspydraa vastaan. Ohjauslaitteet, kaapelit ja kaikki muut
tdman jarjestelman osat on erityisesti suunniteltu ja tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan merenkulkualan sovelluksissa.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun
kayttdtarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai
kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran
kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka
johtuvat seuraavista:

¢ Virheellinen asennus tai kokoonpano

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien
alkuperaisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt
muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen

ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Asennus
VAROITUS! Ohjauksen hallinnan menetyksen vaara
Seuraavien varoitusten laiminlyonti voi johtaa

esinevahinkoon, vakavaan vammaan tai kuolemaan.

> Kaikkien ohjauskomponenttien on oltava yhteensopivia
veneeseen asennetun moottorin kanssa ja sille
mitoitettuja.

> Ala vaihda mitaan jarjestelman osaa ilman valmistajan
kirjallista lupaa.

> Ala kayta ohjauspydraan asennettua trimmikytkinta,
jossa on kiedottu johto. Johto voi kietoutua
ohjauspyéran akselin ymparille ja estda ohjauksen.

> Ala kytke ohjauslaitteeseen sahkoista maadoitusjohtoja.
Se voi aiheuttaa ohjausjarjestelméassa elektrolyyttisen
reaktion, joka voi johtaa jarjestelman vikaantumiseen tai
lyhentda merkittavasti sen kayttoikaa.

> Ala koskaan pura ohjauslaitetta osiin.
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VAROITUS! Turvallisen veneen kdytén
laiminlyonnin vaara

Seuraavan varoituksen noudattamatta jattdminen voi
vaikuttaa veneen suorituskykyyn ja turvalliseen kayttéon ja
johtaa esinevahinkoon, vakavaan vammaan tai kuolemaan.
> Suurten ohjausvoimien valttdmiseksi ja parhaan
ohjaustehon saavuttamiseksi saada peramoottori,
kallistusasento tai saatdlaipat moottorin valmistajan
kayttdoppaassa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Kun vaihdat ohjausjarjestelmaa, kayta sita tyyppia
(ohjausrumpu tai hammastanko), jonka veneen
valmistaja on alun perin asentanut. Ala koskaan

vaihda ohjausta kaksoiskaapelista yhden kaapelin
jarjestelmaan.

A

v

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ohjauslaitteet ja kaapelikokoonpanot toimitetaan
valmiiksi voideltuina ja asennusvalmiina. Al3 lisa3
ylimaaraista voiteluainetta naihin kokoonpanoihin.
Muiden voiteluaineiden kayttd voi vahingoittaa
ohjauskaapelia ja johtaa ohjauskaapelin takertumiseen
tai liian nopeaan kulumiseen.

> Pida kaapeli ja kdyttdkoneisto puhtaana asennuksen
aikana. Lika vahingoittaa jarjestelmaa ja aiheuttaa
ennenaikaista kulumista. Tama huomautus ei koske
kaapelin moottorin ulostulon ram-sylinterin paata.

Pida seuraavat ohjeet mielessa, kun asennat jarjestelmaa:

¢ Varmista, ettd kaikki tarvittavat osat ovat valmiina ennen
aloittamista.

* Tarkasta ohjauskaapeli jaykkyyden, halkeamien tai muiden
vaurioiden varalta. Jos ongelmia ilmenee, vaihda ohjauskaapeli.

* Kun asennus on valmis, suorita jarjestelman tarkastukset tassa
kasikirjassa esitetylla tavalla.

* Korjaa mahdolliset ongelmat ennen veneen luovuttamista
omistajalle.

OHJE Kayta vain Dometic SSC62 -ohjauskaapelia tdman
ohjauslaitteen kanssa.

8.1.1 Ennen asennuksen aloittamista

Ennen kuin asennat ohjauskaapelin, varmista, etta ohjauslaite,
keskid ja ohjauspydra on taysin asennettu. Noudata keskidsarjan
kayttdohjeen vaiheita. Katso Asiaankuuluvat asiakirjat
sivulla 59.
@ OHJE Ohjauslaitekokoonpano voidaan asentaa

siten, etta kaapelit voidaan reitittda joko paapuurin tai
tyyrpuurin puolelle. Ohjauskaapelit on mahdollisuuksien
mukaan vietava veneen tyyrpuurin puolelle moottorin
vaantdmomentin tasapainottamiseksi.



8.1.2 Ohjauskaapelin reititys

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala taivuta kaapelia alle 8 in (203,2 mm):n sateelle.
> Ala niputa kaapeleita yhteen sahkéjohtojen kanssa.

> Al j3t3 kaapeleita terdvien reunojen paille, silla se voi
aiheuttaa hankautumista.

Pida seuraavat seikat mielessa, kun reititat ohjauskaapelia:

> Valitse reitti, jossa kaapeliin tulee mahdollisimman vahan
taivutuksia, ja varmista, etta taivutukset ovat mahdollisimman
loivia.

OHJE Teravat tai useat taivutukset voivat vaikeuttaa

ohjausta ja aiheuttaa kaapelin ennenaikaisen kulumisen.

> Kun kaapeli on vietava laipion lapi, tee reika, jonka halkaisija on
1,5 in (38,1 mm).
> Tue kaapeleita kiinnittdmalla tai sitomalla ne tasaisin valein.

8.1.3 Ohjauskaapelin asennus

2 Kaapelin paan liitin

5 Sokka

Ylempi syottdaukko 6 Ulostuloputki

Syota kaapelin paa ylempaan sydttdaukkoon, kunnes kaapeli
koskettaa sisaistd hammaspyodraa.

Kaanna ohjauspydraa vastapaivaan vetaaksesi kaapelin
kokonaan ohjauslaitteeseen.

. Jatka ohjauspydran kaantamista, kunnes kaapelin paan liitin

menee syottdaukkoon ja ohjauspydra ei enaa kaanny.

OHJE Taman prosessin aikana sinun pitaisi kuulla
naksahdus, joka osoittaa, ettd lukitusmekanismi on
kytkeytynyt.

Kaanna ohjauspydra kokonaan vastakkaiseen suuntaan,
kunnes ohjauspyodra pysahtyy eika sitd voi enda kaantaa.

. Tarkista, ettd kaapelin paan liitin on tukevasti syéttdaukossa.

[/

®
R

®

1. Sijoita ohjauspydra kuvan [ kuva. [l sivulla 61
osoittamalla tavalla.

OHJE Ohjauspyora suunnataan oikein asennuksen
jalkeen.

2. lrrota sokka ohjauslaitteen kaapelin syéttdaukosta. Ala poista
sokan tunnistetta.

3. Poista suojaholkki kaapelin paasta. Pida voideltu kaapelin paa

puhtaana.

1 Kaapeli 4 Vix1inkuusiopultti

Sokka 3 Tunniste

2 Kaapeli

Aseta sokka takaisin paikalleen kuvan [ kuva.
sivulla 61 osoittamalla tavalla ja varmista, etta sokka on
taysin paikallaan.

@ OHJE Al poista sokan tunnistetta.

. K&anna ohjauspydraa kokonaan molempiin suuntiin. Tarkista,

ettd kaapelin liitin pysyy tukevasti syottdaukossa, ja varmista,
ettd ohjaus ei ole jaykkaliikkeista.

. Sydta ulostuloputki kaapelin irtonaiseen paahan, kunnes

ulostuloputki on tukevasti paikoillaan ohjauslaitteessa.

. Kiinnita ulostuloputki ohjauslaitteeseen pulttien avulla. Kirista

pultit kunnolla.
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8.1.4 Liitanta moottoriin

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Voitele ohjauskaapelin ulostulon ram-sylinterin paa
laadukkaalla vedenpitavalla laivarasvalla ennen sen
asettamista tukiputkeen.

> Liitinmutterin kierteissa on lukitusrengas. Varmista,
ettd mutteri on kiristetty taysin niin, etta sen sisdinen
muovinen lukitusrengas on kunnolla kiinni. Jos tata
mutteria ei kiristeta taysin, se aiheuttaa liikaa valysta
ohjausjarjestelmaan.

> Varmista, ettd kaapelin ulostulopaata ei taivuteta
moottoriin asennettaessa.

Kiinnita kaapeli veneeseen ja moottoriin liitantasarjan mukana
toimitettujen ohjeiden mukaisesti.

OHJE Moottori on ehka irrotettava veneestd, jotta
kaapelin voi asentaa.

8.1.4.1 Moottoriin asennetut
ohjausjarjestelmat
1. Tyédnna ulostulon ram-sylinteri moottorin tukiputken lapi.

2. Kierra kaapeliliittimen mutteri kokonaan tukiputkeen.

8.1.4.2 Veneeseen asennetut
ohjausjarjestelmat

Kiinnita kaapeli veneeseen ja moottoriin liitantasarjan mukana
toimitettujen ohjeiden mukaisesti.

9 Kaytto

A VAARA! Ohjauksen hallinnan menetyksen,
térméyksen ja/tai veneesti putoamisen vaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Jos ohjauskaapeli tuntuu jaykalta kaytettdessa, kaapelia
ei ole turvallista kayttaa. Vaihda kaapeli valittdmasti.

> Kirista tai vaihda |0ysat tai puuttuvat kiinnikkeet ennen
veneen kayttda.

> Al peita ohjauskaapelin halkeamia teipilla tai muilla
tiivistysaineilla. Tama voi johtaa kaapelin akilliseen ja
ennakoimattomaan vioittumiseen.
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A VAROITUS! Ohjauksen hallinnan menetyksen vaara
> Moottori voi olla yliviritetty, jolloin ohjauksen

vaantdbmomentti kasvaa niin paljon, ettd ohjauspydraa
on mahdotonta kaantaa, vaikka et tuntisikaan vaantda
ratissa. Tama saattaa saada ohjauksen tuntumaan
lukkiutuneelta. Tallainen tilanne voi syntya, kun
moottoria nostetaan perapeilin paalle moottorihissin
avulla. Ainoa tapa korjata tdma on joko alentaa veneen
nopeutta tai sadtda moottorin saatd vahemman
adarimmaiseen asentoon. Kunnes ymmarrat taysin, miten
veneen ja rikikulman saatéd toimivat yhdessa, ole hyvin
varovainen, kun saadat veneen trimmia.

.ﬁ VAROITUS! Turvallisen veneen kdyton

laiminlyénnin vaara

Seuraavien varoitusten laiminlyonti voi johtaa kuolemaan

tai vakavaan vammaan.

> Ala kayta venetta, jos jokin osa ei toimi oikein.

> Ala anna venetta kenenkaan sellaisen henkildn kayttdon,
joka ei tunne hallintalaitteita (esim. ohjaus, vaihde,
kaasu).

Pida seuraavat ohjeet mielessa, kun kaytat jarjestelmaa:

* Varmista, ettd ohjauspydra reagoi heti kdannettaessa.

* Tarkista, onko laitteessa juuttuneita, 16ysia, kuluneita tai
vaurioituneita osia. Jos sellaisia |16ytyy, korjaa tai vaihda ne.

* Tarkasta ohjauskaapeli jaykkyyden, halkeamien tai muiden
vaurioiden varalta. Jos ongelmia ilmenee, vaihda ohjauskaapeli.

10 Puhdistus ja hoito

A VAROITUS! Ohjauksen hallinnan menetys
> Pida kaikki liikkuvat osat puhtaina. Niihin ei saa kertya
suolaa tai muita vieraita aineita. Nama voivat vaikuttaa
niiden toimintaan ja aiheuttaa ohjausongelmia.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala kayta ohjauksen osiin asetonia tai puhdistusaineita,
jotka sisaltdvat ammoniakkia, happoja tai muita
syovyttavia ainesosia.
Jotkin lasikuiturunkoihin tarkoitetut puhdistusaineet
voivat syovyttdd voimakkaasti ruostumattomasta
teraksesta valmistettuja akseleita. Jos kaytat
rungon puhdistusainetta, varo ruiskuttamasta
puhdistusainetta ohjausjarjestelmaan. Jos suihketta
paasee ohjausjarjestelmaan, huuhtele suihke heti pois
puhtaalla vedella.

v

Taulu 11. Huolto-ohjelma

vali Tehtdva

Aina kayton
jalkeen

Huuhtele ohjausjarjestelma huolellisesti puhtaal-
la vedelld.



Vali Tehtava

Muutaman Tarkista, etta kaikki kiinnikkeet ja koko ohjausjar-
tunnin toimin- | jestelma ovat turvallisia ja hyvassa kunnossa.

nan jalkeen

Saanndllisesti  » Voitele kaapelin ulostulon ram-sylinteri ja
moottorin kallistusputki vedenpitavalla laiva-
rasvalla.

* Irrota kaapeli ja puhdista seka tukiputki etta
kaapelin teleskooppipaa huolellisesti. Puhdis-
tuksen jalkeen voitele osat vedenpitavalla lai-
varasvalla.

* Tarkista osat korroosion varalta. Vaihda osat,
joissa nakyy korroosiota. Kun vaihdat laitteis-
toa, kayta aina itsestaan lukittuvaa laitteistoa,
aivan kuten alkuperaiset osat.

* Tarkista, etta kaikki kiinnikkeet ja koko ohjaus-
jarjestelma ovat turvallisia ja hyvassa kunnossa.

11 Takuu

Katso Yhdysvaltojen, Kanadan ja kaikkien muiden alueiden takuuta
ja takuutukea koskevat tiedot alla olevista osioista.

Australia ja Uusi-Seelanti

Rajoitettu takuu saatavana osoitteessa qr.dometic.com/bfnePC.
Jos sinulla on kysymyksia tai jos haluat saada ilmaiseksi kopion
rajoitetusta takuusta, ota yhteytta:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Koskee vain Australiaa

Tuotteitamme koskevia takuita ei voida sivuuttaa Australian
kuluttajalain nojalla. Sinulla on oikeus vaihtaa tai palauttaa tuote,
jos siind on merkittava vika, ja saada korvaus muusta kohtuullisesti
ennakoitavasta menetyksesta tai vauriosta. Lisaksi sinulla on
oikeus korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, jos tuotteiden laatu ei
ole hyvaksyttava eika vika muodosta vakavaa vikaa. Taman takuun
sinulle tarjoamat edut tdydentavat muita kuluttajan lakisaateisia
oikeuksiasi ja oikeussuojakeinojasi.

Koskee vain Uutta-Seelantia

Tama takuukaytantd on Kuluttajatakuulaissa [Consumer Guarantees
Act 1993(NZ)] sdadettyjen pakollisten ehtojen ja takuiden
mukainen.

Paikallinen tuki

Paikallisen tuen l6ydat seuraavasta osoitteesta: dometic.com/
dealer

Yhdysvallat ja Kanada

Rajoitettu takuu saatavana osoitteessa gr.dometic.com/bfneEw.

Jos sinulla on kysymyksia tai jos haluat saada ilmaiseksi kopion
rajoitetusta takuusta, ota yhteytta:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Kaikki muut alueet

Tuotetta koskee lakisadateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on
viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya
varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

12 Havittaminen
E Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan niille
tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Tiedustele lahimmasta
kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita.
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi
produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazowek

oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu
w kazdej sytuagji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas
pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne
przeczytanie wszelkich instrukgji, wskazdwek i ostrzezen, ich
zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich
warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym
zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak

rowniez ze wszystkimi majgcymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji
i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz
0s6b trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem
mienia w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos$¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu,
wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna
zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powigzana dokumentacja

@ Instrukcje montazu i obstugi ramy
Dometic mozna znalez¢ w Internecie

na stronie gr.dometic.com/bfzgZ5.

o4

3 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpoznaé komunikaty dotyczace
bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen mienia, a
takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra — jedli sie jej nie
uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub powaznych
obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie —
moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

@

4 Wskazowki bezpieczenstwa
Bezpieczenstwo podczas eksploatacji produktu zalezy od
prawidtowego przeprowadzenia procedur montazu i konserwacji.
Bezpieczenstwo podczas eksploatacji zalezy réwniez od
wiasciwego osadu, wiedzy i umiejetnoéci armatora.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace
obstugi produktu.

* Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi obowigzujacymi przepisami
krajowymi i lokalnymi dotyczacymi zeglowania w danym
regionie i przestrzegac ich.

* WezZ udziat w kursie dotyczacym bezpieczenstwa podczas
zeglugi.

* Nigdy nie nalezy obstugiwac todzi pod wptywem narkotykdw
lub alkoholu.

* Nalezy nosi¢ kamizelke ratunkowa zatwierdzong do uzytku
przez odpowiedni podmiot w danym regionie.

Do kamizelki przymocowac smycz do awaryjnego wytgczania
silnika.

. Zapraszamy do obejrzenia filmu
E-!,.].I =l instruktazowego, z ktébrego mozna
A) dowiedziet sie, jak prawidtowo korzystac
Hir'm z ukfadu steru: gr.dometic.com/bfglLt.
Obejrzenie filmu instruktazowego nie zwalnia

z obowigzku przeczytania i przestrzegania
wszystkich instrukgji, wskazowek i ostrzezen
zawartych w instrukcji obstugi produktu.

° Safety Video

5 W zestawie

Oprécz tego produktu do montazu uktadu steru wymagane sa
nastepujace czesci:

* Zestaw ramy SB27150 (90°) lub SB27483 (20°)

* Linka sterownicza SSC62xx

WSKAZOWKA Wartoéé ,xx” w nazwie oznacza
dtugos¢ linki sterowniczej w stopach.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfzgZ5
http://qr.dometic.com/bfqlLt

* Zestaw przytaczeniowy silnika
* Koto sterowe, maksymalna érednica kota 16 in (406,4 mm),
maksymalne wycentrowanie kota 5 in (127 mm)

6 Odbiorcy instrukcji

Mechanicznej i elektrycznej instalacji urzadzenia oraz
jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany technik,

posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze

w zakresie budowy i sposobu dziatania wyposazenia
oraz instalacji przeznaczonych do zastosowan morskich,
znajacy przepisy obowigzujgce w kraju, w ktorym
urzadzenie ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane,
oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie
bezpieczenstwa, pozwalajgce na rozpoznawanie

i unikanie wystepujgcych zagrozen.

7 Uzytkowanie zgodne

y 4 przeznaczeniem

Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, nazywany
LUkfadem steru” lub , produktem”, jest mechanicznym
rozwigzaniem sterowym dla fodzi napedzanych silnikami
zaburtowymi. Produkt ten obejmuje mechanizm sprzegta,
ktory zapobiega oddziatywaniu momentu obrotowego silnika
na koto sterowe. Ta funkcja pomaga zmniejszy¢ obcigzenie
operatora, eliminujac potrzebe nieustannego zmagania sie z
kotem. Urzadzenie sterowe, linki i wszystkie inne czesci tego
uktadu s3 specjalnie zaprojektowane i przeznaczone do uzytku
wytacznie w zastosowaniach morskich.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytgcznie
do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktdre sa niezbedne
do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub
konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne

obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z nastepujgcych

przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub ztozenie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych cze$ci zamiennych
niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody
producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukgji
obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu

i specyfikacji produktu.

8 Montaz

C OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo utraty steru

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen moze skutkowac

uszkodzeniem mienia, powaznymi obrazeniami lub

$miercig.

> Wszystkie elementy uktadu steru musza by¢ zgodne z
silnikiem zamontowanym na todzi i mie¢ odpowiednie
parametry znamionowe.

> Nie wolno zastepowac zadnej czesci uktadu bez
pisemnej zgody producenta.

> Nie uzywaé montowanego na kole przetacznika trymu
ze zwijang linka. Linka moze owingc¢ sie wokot watu kota
steru i zablokowa¢ uktad steru.

> Do urzadzenia sterowego nie wolno podtaczac
zadnych przewoddw uziemienia elektrycznego. Moze
to spowodowac reakgcje elektrolityczng w uktadzie
steru, ktéra doprowadzi do jego awarii lub znacznego
skrocenia zywotnosci.

> Nigdy nie rozmontowywac urzadzenia sterowego.

.ii OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo podczas

obstugi todzi

Niezastosowanie sie do ponizszych ostrzezen moze mie¢

wptyw na osiggitodziijej bezpieczne dziatanie, a takze

spowodowac uszkodzenie mienia, powazne obrazenia

ciata lub $mier¢.

> Aby zapobiec duzym obcigzeniom ukfadu steru i
uzyskac jego najlepsza wydajnos¢, wyregulowac silnik
zaburtowy oraz potozenia przechylania lub trymu
zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi
producenta silnika.

> Uktad steru nalezy wymienia¢ na ten sam typ
(obrotowy lub zebatkowy), ktéry zostat pierwotnie
zainstalowany przez producenta todzi. Nigdy nie nalezy
modyfikowac uktadu steru z konfiguracji dwulinkowej na
jednolinkowa.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Zespoty linek i urzadzenia sterowego sg wstepnie

nasmarowane i gotowe do montazu. Do tych zespotow
nie nalezy dolewac zadnych dodatkowych $srodkow
smarnych. Stosowanie innych $rodkéw smarnych moze
spowodowac uszkodzenie linki sterowniczej, aw
zwigzku z tym jej zatarcie lub zbyt szybkie zuzycie.

> Podczas instalacji nalezy utrzymywac zespoty linek i
napedu w czystosci. Zabrudzenia uszkodza ukfad i
spowoduja jego przedwczesne zuzycie. Ta informacja
nie dotyczy kohcowki linki z sitownikiem wyjscia.

Podczas instalacji uktadu nalezy pamietac o nastepujacych
zaleceniach:

* Przed rozpoczeciem przygotowac wszystkie niezbedne

podzespoty.
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* Sprawdzi¢, czy linka sterownicza nie jest sztywna, peknieta lub
uszkodzona. W przypadku wykrycia jakichkolwiek problemow
wymienic linke sterownicza.

* Po zakonczeniu instalacji przeprowadzi¢ kontrole uktadu
zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji.

* Przed przekazaniem todzi witasdcicielowi nalezy rozwigzaé
wszelkie problemy.

WSKAZOWKA 7 tym urzadzeniem sterowym nalezy
uzywac wytacznie linki sterowniczej Dometic SSC62.

8.1.1 Przed przystgpieniem do pracy

Przed zamontowaniem linki sterowniczej nalezy upewnic sie,

Ze urzadzenie sterowe, rama i koto sterowe sg catkowicie

zamontowane. Nalezy postepowac zgodnie z wytycznymi

podanymi w instrukcji do zestawu ramy. Patrz Powigzana

dokumentacja na stronie 64.

@ WSKAZOWKA Zespét urzadzenia sterowego mozna
zamontowac tak, aby umozliwi¢ prowadzenie kabli

po stronie bakburty lub sterburty. Jesli to mozliwe, linki

uktadu steru nalezy poprowadzi¢ do sterburty fodzi, aby

zrownowazy¢ moment obrotowy silnika.

8.1.2 Prowadzenie linki sterowniczej

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie zgina¢ linki ponizej minimalnego promienia
8 in(203,2 mm).

> Nie nalezy zwija¢ linek razem z przewodami
elektrycznymi.

> Nie dopuszczac do sytuagji, w ktorej linki spoczywaja
na ostrych krawedziach — moze to spowodowac ich
przetarcie.

Podczas prowadzenia linki sterowniczej nalezy pamieta¢ o

nastepujacych kwestiach:

> Nalezy wybrac $ciezke z mozliwie najmniejsza liczba zagiec¢ o
jak najwiekszym promieniu.

WSKAZOWKA Ostre lub zbyt czeste zagiecia moga
utrudnia¢ ster i powodowac zbyt szybkie zuzycie linki.
> W przypadku potrzeby poprowadzenia linki przez grodz nalezy
wykonaé otwor o rednicy 1,5 in (38,1 mm).
> LuZno zaciskac lub spina¢ linki w regularnych odstepach.
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8.1.3 Montaz linki sterowniczej

1. Ustawi¢ koto sterowe w sposéb pokazany na [ rys. [l na
stronie 66.

WSKAZOWKA Po zakornczeniu instalacji koto
sterowe bedzie ustawione prawidtowo.

2. Wyjac¢ zawleczke z czopu wlotu kablowego urzadzenia
sterowego. Nie zdejmowac znacznika z zawleczki.

3. Zdjac tuleje ochronng z koncédweki linki. Nalezy uwazac,
aby nasmarowana koncéwka linki byta czysta i wolna od
zanieczyszczen.

1 Linka 4 Srubazibem szesciokat-
nym %4 x Tin

2  Ztacze na koncdwece linki 5 Zawleczka

3  Gorny czop wlotu 6 Rurka z nakretka

4. Wprowadzi¢ linke do gérnego czopu wlotu, az do zetkniecia
sie linki z wewnetrznym kotem zebatym.

5. Obrdci¢ koto sterowe w lewo, aby catkowicie wsuna¢ linke do
mechanizmu sterowego.

6. Kontynuowac obracanie kota, az ztacze na koncdwece linki
znajdzie sie w czopie wlotu, a koto przestanie sie obracac.

WSKAZOWKA Podczas tego procesu powinno
nastapic styszalne zatrzaéniecie, sygnalizujace
aktywacje mechanizmu blokujgcego.

7. Obroci¢ koto sterowe do oporu w przeciwnym kierunku.

8. Sprawdzi¢, czy ztacze na koncdwee linki jest dobrze
zamocowane wewnatrz czopu wlotu.
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1 Zawleczka 3 Oznaczenie

2 Llinka

9. Wymieni¢ zawleczke sposdb pokazany na [ rys. na
stronie 67, upewniajac sie, ze linka jest prawidtowo
osadzona.

WSKAZOWKA Nie zdejmowaé znacznika z
zawleczki.

10. Obrdci¢ koto sterowe do oporu w obie strony. Sprawdzi¢, czy
zgcze linki pozostaje pewnie zamocowane w czopie wlotu, i
upewnic sie, ze koto nie stawia oporu podczas obracania.

11. Przetozy¢ rurke z nakretka przez odstoniety koniec linki
do momentu catkowitego osadzenia rurki w urzadzeniu
sterowym.

12. Przymocowac rurke z nakretka do urzadzenia sterowego za
pomoca $rub. Upewni¢ sie, ze zostaty catkowicie dokrecone.

8.1.4 Podtiaczanie do silnika
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed umieszczeniem koncdwki linki sterowniczej

z sitownikiem wyjsécia w rurze wsporczej pokry¢ ten
element dobrej jakosci wodoodpornym smarem do
zastosowan morskich.

> Na gwintach nakretki taczacej umieszczono pierécien
blokujacy. Upewni¢ sie, ze nakretka jest catkowicie
dokrecona, tak aby jej wewnetrzny plastikowy pierscien
blokujacy byt prawidtowo osadzony. Jesli nakretka nie
zostanie w petni dokrecona, spowoduje to nadmierny
luz w uktadzie steru.

> Montujac koncdwke wyjscia linki w silniku, upewni¢ sie,
ze nie jest wygieta.

Podfgczy¢ linke do todzi i silnika zgodnie z instrukcjami
dotaczonymi do zestawu przytfaczeniowego.

WSKAZOWKA W celu montazu linki moze by¢
konieczne wyjecie silnika z fodzi.

8.1.4.1

1. Wsunac¢ sitownik wyjscia przez rure wsporcza silnika.

Uktady steru montowane na silniku

2. Catkowicie przykreci¢ nakretke tgczacg linki do rury wsporczej.

8.1.4.2 Uklady steru montowane na todzi

Podfgczy¢ linke do todzi i silnika zgodnie z instrukcjami
dofgczonymi do zestawu przytaczeniowego.

9 Eksploatacja

A

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo utraty

steru, kolizji i/lub wypadniecia z todzi

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do $mierci lub

ciezkich obrazen.

> Jeslilinka sterownicza jest sztywna, nie mozna jej
bezpiecznie uzywac. Niezwtocznie wymienic linke.

> Przed uruchomieniem todzi dokreci¢ lub wymienié
wszelkie luzne lub brakujgce elementy mocujace.

> Nie nalezy pokrywa¢ zadnych pekniec linki sterowniczej
tas$ma ani srodkami uszczelniajgcymi. Moze to
doprowadzi¢ do nagtego przerwania linki bez
ostrzezenia.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo utraty steru
> Silnik moze nadmiernie trymowac, co powoduje, ze

moment obrotowy ukfadu steru zwieksza sie tak bardzo,
ze obracanie kota sterowego staje sie niemozliwe,
nawet jesli moment nie jest wyczuwalny na kole. Moze
to spowodowac zablokowanie uktadu steru. Taka
sytuacja moze mie¢ miejsce, gdy do podnoszenia
silnika na pawezy wykorzystuje sie pantograf. Jedynym
sposobem na rozwigzanie tego problemu jest
zredukowanie predkosci fodzi lub ustawienie silnika
w mniej skrajnej pozycji. Do momentu catkowitego
zrozumienia wspdlnego dziatania todzi i elektrycznego
trymu nalezy zachowac szczegdlng ostroznosé przy
regulagji trymowania.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo podczas

obstugi todzi

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezeh moze prowadzic¢

do $mierci lub ciezkich obrazen.

> Nie uzywac todzi, jesli jakakolwiek czes$¢ nie dziata
prawidtowo.

> Nie wolno dopuszcza¢ do obstugi todzi oséb
niezapoznanych z elementami sterujgcymi (takimi jak
uktad sterowania, przetacznik biegdw, przepustnica
itp.).

Podczas korzystania z uktadu nalezy pamietac o nastepujacych
zaleceniach:

* Upewnic sie, ze koto sterowe reaguje natychmiast po
obrdceniu.
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* Wykona¢ kontrole pod katem wszelkich czesci, ktore sg
zablokowane, luzne, zuzyte lub uszkodzone. W razie potrzeby
naprawic¢ lub wymienic te czesci.

* Sprawdzi¢, czy linka sterownicza nie jest sztywna, peknieta lub
uszkodzona. W przypadku wykrycia jakichkolwiek problemow
wymienic¢ linke sterownicza.

10 Czyszczenie i konserwacja

A

OSTRZEZENIE! Utrata steru

> Wszystkie ruchome czesci nalezy utrzymywac w
czystosci i chroni¢ przed gromadzeniem sie soli lub
innych ciat obcych. Zanieczyszczenia moga mie¢ wptyw
na dziatanie ruchomych czesci i powodowac problemy
ze sterem.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie uzywac acetonu ani srodkéw czyszczacych
zawierajgcych amoniak, kwasy lub inne sktadniki zrace
na elementach steru.

> Niektore srodki czyszczace przeznaczone do kadtubdw
z wtdkna szklanego moga powodowac silng korozje
watdw ze stali nierdzewnej. W przypadku stosowania
$rodka czyszczacego do kadtubow nalezy uwazac, aby
nie rozpyli¢ srodka na ukfad steru. Jesli do ukfadu steru
dostanie sie jakikolwiek rozpylony ptyn, natychmiast
sptukac go $wieza, czysta woda.

Tabela 12: Harmonogram konserwacji

Interwat Czynnos¢

Po kazdym Doktadnie przeptukac uktad steru $wiezg, czystg
uzyciu woda.

Pokilku go- | Sprawdzi¢ wszystkie elementy mocujace i caty

dzinach pracy ukfad steru pod katem pewnego zamocowania i

dobrego stanu.

Okresowo * Natozy¢ wodoodporny smar do zastosowan
morskich, aby nasmarowac sitownik wyjscia
linki i rure przechytu silnika.

Odftaczyc linke i doktadnie wyczysci¢ rure

wsporczg oraz teleskopowa koncdwke linki.

Po oczyszczeniu tych elementdw nasmarowac

je wodoodpornym smarem do zastosowan

morskich.

* Sprawdzi¢, czy nie ma sladow korozji. Wy-
mieni¢ wszystkie czesci z oznakami korozji. W
przypadku wymiany elementéw mocujgcych
nalezy zawsze uzywac elementéw samozabez-
pieczajacych, podobnych do czesci oryginal-
nych.

* Sprawdzi¢ wszystkie elementy mocujace i caty
uktad steru pod katem pewnego zamocowa-
nia i dobrego stanu.
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11 Gwarancja handlowa

W ponizszej sekcji mozna znalez¢ informacje o gwarangji
handlowej i wsparciu gwarancyjnym w USA, Kanadzie i wszystkich
innych regionach.

Australia i Nowa Zelandia

Tre$¢ ograniczonej gwarancji handlowej jest dostepna na stronie
gr.dometic.com/bfnePC. W razie pytan lub w celu bezpfatnego
uzyskania drukowanego egzemplarza ograniczonej gwarancji
handlowej nalezy skontaktowac sie z:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Tylko dla Australii

Nasze produkty objete s3 gwarancjami, ktérych nie mozna
wykluczy¢ w Swietle Australijskiego prawa konsumenta. Klient
jest uprawniony do wymiany produktu lub zwrotu kosztéw

w przypadku znacznej awarii lub otrzymania rekompensaty

za wszelkie inne, racjonalnie przewidywalne straty i uszkodzenia.
Klientowi przystuguje réowniez prawo do naprawy lub wymiany
produktu, jezeli jego jako$¢ nie jest akceptowalna, a wada ta
nie stanowi powaznej awarii. Korzysci wynikajace z niniejszej
gwarancji handlowej dla uzytkownika jako konsumenta sg
uzupetnieniem innych praw i srodkdéw zaradczych dostepnych
zgodnie z prawem.

Tylko dla Nowej Zelandii

Niniejsze zasady gwarancji handlowej podlegaja warunkom

i gwarancjom, ktore sg obowigzkowe w Swietle Ustawy

o gwarancjach dla klientéw 1993(N2).

Lokalne centrum serwisowe

Lokalne centrum serwisowe mozna znalez¢, odwiedzajac strone:
dometic.com/dealer

Stany Zjednoczone i Kanada
Tre$¢ ograniczonej gwarancji handlowej jest dostepna na stronie
gr.dometic.com/bfneEw.

W razie pytan lub w celu bezptatnego uzyskania drukowanego
egzemplarza ograniczonej gwarancji handlowej nalezy
skontaktowac sie z:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Wszystkie inne regiony
Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku
stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com

do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/
dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne
jest przestanie nastepujgcych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informacji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw
moze negatywnie wptywac na bezpieczenhstwo i prowadzi¢
do utraty gwarancji handlowej.

12 Utylizacja

E Opakowanie nalezy w miare mozliwosci wrzucic¢

do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu.

Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu
zgodnie z obowigzujacymi przepisami mozna
uzyska¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub

u wyspecjalizowanego sprzedawcy.
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny,
usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby
bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany,
pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny

k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne
precitali vSetky pokyny, usmernenia a varovania a Zze rozumiete

a suhlasite s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok.
Suhlasite, Zze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so
zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami

a varovania uvedenymi v tomto névode k vyrobku, ako aj v stlade
so véetkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, ze

si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami
uvedenymiv tomto ndvode, mbdze mat za nasledok vase
poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho
vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento

navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni

a varovani, a slvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informéacie o vyrobku najdete

na adrese documents.dometic.com.

2 Savisiace dokumenty

@ Navod na instalaciu a obsluhu
sUpravy ramu Dometic najdete online

na adrese gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy
o $kodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo Uroven
zavaznosti nebezpecenstva.

A

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej naslednom je
smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.
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VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpednu situdciu, ktorej naslednom mbze
byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

A
@

4 Bezpecnostné pokyny

Bezpecéna prevadzka produktu zavisi od spravnej instalacie a
udrzby. Bezpecna prevadzka zavisi aj od dobrého Usudku lode,
znalosti o plavbe a zru¢nosti prevadzkovatela.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt
poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Doplnujice informéacie tykajlice sa obsluhy
produktu.

* Oboznamte sa so véetkymi platnymi federalnymi, statnymi a
miestnymi zakonmi a predpismi, ktoré upravuju plavbu lodi vo
vasej oblasti.

* Absolvujte kurz bezpecnosti plavby lod'ou.

* Nikdy neobsluhujte lod' pod vplyvom drog alebo alkoholu.

* Noste osobné plavacie zariadenie (PFD), ktoré je schvélené na
pouzitie prislusnym organom vo vasej oblasti.

* Pripevnite $nuru na vypnutie motora k PFD.

Pozrite si toto bezpec¢nostné video, aby ste
sa naucili spravne pouzivat systém riadenia,
pozrite si gr.dometic.com/bfglLt. Sledovanie
El'r'E bezpecnostného videa nenahradza ¢itanie a

dodrziavanie vetkych pokynov, usmerneni a

upozorneni uvedenych v navode k vyrobku.
5 Rozsah dodavky
Okrem tohto produktu budete potrebovat nasledujice diely na

dokoncenie instalacie systému riadenia:
* SuUprava rdmu SB27150 (90°) alebo SB27483 (20°)
* Kabel riadenia SSC62xx

POZNAMKA Xx v nazve oznacuje dizku kabla riadenia
v stopach.
* SuUprava na pripojenie motora
* Volant, maximélr{ny priemer volantu 16 in (406,4 mm),
maximéalne prehlbenie volantu 5 in (127 mm)

6 Ciel'ové skupiny
Mechanicku a elektrickd instaldciu a nastavenie zariadenia
musi vykonat kvalifikovany technik, ktory preukazal

zruénosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky
namorného vybavenia a instalacii, a ktory je oboznédmeny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie

bude intalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval
bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu
konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.


https://documents.dometic.com
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7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Kormidlo Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm,
oznacované ako ,systém riadenia” alebo ,produkt”, je rieSenie
mechanického riadenia pre lode pohanané vonkaj$imi motormi.
Tento produkt obsahuje spojkovy mechanizmus, ktory zastavi
kratiaci moment motora, aby ovplyvnil volant. Tato funkcia
pomaha znizovat Unavu prevadzkovatela tym, Zze odstrafuje
potrebu neustale bojovat s volantom. Helmy, kable a vietky
ostatné Casti tohto systému su Speciadlne navrhnuté a uréené na
pouzitie iba v aplikaciach plavby na mori.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouZzitie a pouzitie v sulade
s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné

pre spravnu intalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna instalacia
a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za nasledok
neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia Ci
Skody na vyrobku spbsobené:

* Nespravna instalacia alebo montdz

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych
nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* PouZitie na iné UcCely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu

a technickych parametrov vyrobku.

8 Montaz
VYSTRAHA! Riziko straty ovladania riadenia
Nedodrzanie nasledujucich varovani mbze mat

za nasledok poskodenie majetku, védZzne poranenie alebo

smrt.

> V8etky komponenty riadenia musia byt kompatibilné s
motorom nainstalovanym na lodi a musia byt pre neho
schvalené.

> Nenahradzajte Ziadnu Cast systému bez pisomného
suhlasu vyrobcu.

> Nepouzivajte spina¢ oblozenia upevneny na volante
s vinutym kéblom. K&bel by sa mohol omotat okolo
hriadela volantu a zastavit riadenie.

> Nepripajajte Ziadne elektrické uzemnovacie vodice
ku kormidlu. M&Ze to spdsobit elektrolyticku reakciu v
systéme riadenia, ktorda méze viest k zlyhaniu systému
alebo vyrazne skratit jeho Zivotnost.

> Zo ziadneho ddvodu nikdy nerozoberajte kormidlo.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo nebezpeénej

prevadzky lode

Nedodrzanie nasledujuceho varovania méze mat za

nasledok poskodenie majetku, vazne zranenie alebo smrt.

> Aby ste predisli tazkému zatazeniu riadenia a dosiahli
najlepsi vykon riadenia, nastavte vonkajsi motor, polohu
naklonu alebo Uchytky obloZenia podla pokynov v
navode na obsluhu vyrobcu motora.

> Privymene systému riadenia pouzite typ (otoc¢ny alebo
hrebenovy), ktory pévodne nainstaloval vyrobca lode.
Nikdy neprepinajte riadenie z dvojitého kdblového
systému na jednoduchy kablovy systém.

A

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Kormidla a kdblové zostavy st vopred namazané a su
pripravené na instalaciu. Do tychto zostav nepridavajte
ziadne dalSie mazivo. Pouzivanie inych maziv mdze
poskodit kabel riadenia, ¢o mbze viest k zablokovaniu
alebo predcasnému opotrebovaniu kdbla riadenia.
> Pocas instalacie udrziavajte zostavu kdblov a pohonu
v Cistote. Necistoty poskodia systém a spbsobia
predc¢asné opotrebovanie. Toto upozornenie nezahfia
koniec vystupného piestu motora kabla.

Pri instalacii systému dodrziavajte tieto pokyny:

* Pred nastartovanim sa uistite, Ze su vietky potrebné
komponenty pripravené.

* Skontrolujte, ¢i nie je kadbel riadenia tuhy, prasknuty alebo inak
poskodeny. Ak zistite akékolvek problémy, vymente kabel
riadenia.

* Po dokonceni instalacie vykonajte kontrolu systému podla
pokynov v tejto prirucke.

* Pred odovzdanim lode majitel'ovi odstrante vsetky problémy.

POZNAMKA S tymto kormidlom pouzivajte iba kabel
riadenia Dometic SSC62.

8.1.1 Predtym, ako zacnete

Pred instalaciou kabla riadenia sa uistite, ze s Uplne nainstalované

kormidlo, rdm a volant. Postupujte podla krokov v pokynoch k

sUprave ramu. Pozri Suvisiace dokumenty na strane 70.

@ POZNAMKA Zostava kormidla moze byt instalovana tak,
aby umoznovala vedenie kabla bud' na strane portu alebo

na pravoboku. Ak je to mozné, kable riadenia by mali

byt vedené na pravobok lode, aby poméhali vyvazovat

krdtiaci moment motora.
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8.1.2 Vedenie kabla riadenia

POZOR! Nebezpecéenstvo poskodenia

> Kébel neohybajte do polomeru mensieho ako
8 in(203,2 mm).

> Nespédjajte kable spolu s elektrickymi vodi¢mi.

> Kable nenechavajte lezat na ostrych hranach, pretoze
by mohlo déjst k ich odreniu.

Pri vedeni kdbla riadenia majte na pamati nasledujice
upozornenia:
> Vyberte trasu s ¢o najmensim poctom ohybov a zabezpecte,

POZNAMKA Ostré alebo c¢asté ohyby mozu stazit
riadenie a sposobit prilis rychle opotrebovanie kabla.

> Ak potrebujete kabel viest cez priecku, musite vytvorit otvor s

priemerom 1,5 in (38,1 mm).
> Kable volne upevnite alebo zviazte, aby boli v pravidelnych
intervaloch podopreté.

8.1.3 Instalacia kabla riadenia

—

> wN

Kabel a4
5 Kontakt

Va x1in Sesthranna skrutka
Kéblova koncovka
Horny vstupny ¢ap 6 Pouzitd cestovna trubica
Koniec kabla vlozte do horného vstupného ¢apu, kym sa
nedotkne vnutorného ozubeného kolieska.

Otocte volant proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste kabel
Uplne zatiahli do kormidla.

Pokracujte v otadcani volantu, kym sa kablova koncovka
nezasunie do vstupného ¢apu a volant sa prestane otacat.

POZNAMKA Pocas tohto procesu by ste mali pocut
kliknutie, ktoré naznacuje, Ze uzamykaci mechanizmus
sa zapojil.

Otéacajte volantom Uplne opacnym smerom, az kym sa volant
nezastavi a nebude sa dalej otacat.

Skontrolujte, ¢i je kablova koncovka pevne uchytena vo
vstupnom cape.

1. Umiestnite volant tak, ako znazoriuje [ obr. [l na
strane 72.

POZNAMKA Po dokonéeni inétalacie bude volant
spravne orientovany.

2. Vyberte kontakt zo vstupného ¢apu kormidla. Neodstranujte

Stitok z kontaktu.

3. Odstrante ochranné puzdro z konca kébla. Dbajte na to, aby

bol koniec mazaného kabla Cisty a bez nedistot.
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9.

10.

11.

12.

Kontakt 3 Stitok

Kabel

Vymente kontakt tak, ako znazorfiuje [ obr. [fJ na
strane 72, a uistite sa, ze kontakt je Uplne zasunuty.

@ POZNAMKA Neodstranuijte stitok z kontaktu.

Otocte volant do oboch krajnych poléh. Skontrolujte, Cije
kablova koncovka vo vstupnom Cape zabezpecena a Ci sa pri
riadeni nezadiera.

Nasunte pouzitl cestovnu trubicu na odkryté konce kabla, az
kym nebude Uplne zasadena v kormidle.

Pomocou skrutiek zaistite pouZzitl cestovnu trubicu do
kormidla. Uistite sa, ze su Uplne utiahnuté.




8.14 Pripojenie k motoru ii VYSTRAHA! Riziko straty ovladania riadenia
> Motor mdze byt prilis vyvazeny, ¢o spbsobi zvysenie
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia krdtiaceho momentu riadenia natolko, Ze volant sa neda
> Pred vlozenim do podpomej trubice potrite vystupny otocit, aj ked'krdtiaci moment na volante nie je citit. V

dbsledku toho méze riadenie posobit zablokovanym
dojmom. Tato situdcia sa méze vyskytnut, ked' sa na
zdvihanie motora na priecke pouzivaju zdvihacie
dosky. Jedinym rieSenim je znizit rychlost lode alebo
nastavit obloZenie motora do menej extrémnej polohy.
Kym Uplne nepochopite, ako funguje lod a elektrické
obloZenie, budte pri nastavovani obloZenia velmi

piest kdbla riadenia vysokokvalitnym vodovzdornym
mazivom na ndmorné pouzitie.

> Matica spojky ma poistny krizok v zavitoch.
Skontrolujte, ¢i je matica Uplne dotiahnutd, aby bol jej
vnutorny plastovy poistny krizok spravne zasunuty. Ak
tato matica nie je Uplne dotiahnutd, spdsobi to prilis
velkud volu v systéme riadenia.

> Uistite sa, ze vystupny koniec kabla nie je pocas opatrnl.
nstalacie do motora ohnuty. VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo nebezpeénej
prevadzky lode

Pripojte kdbel k lodi a motoru podla pokynov dodanych s

pripojovacou stpravol Nedodrzanie nasledujucich varovani méze mat

za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

POZNAMKA Na inétalaciu kabla mozno bude potrebné > Nepouzivajte lod, ak niektora ¢ast nefunguje spravne.
vybrat motor z lode. > Nedovolte nikomu, kto sa obozndmil s ovladacimi
prvkami (napriklad riadenie, radenie, $krtiaca klapka
8.1.4.1 Systémy riadenia namontované na atd'), aby ovladal lod’
motore Pri pouzivani systému dodrZiavajte nasledujuce pokyny:
1. Posunte vystupny piest cez podpornu trubicu motora. * Uistite sa, Ze volant reaguje ihned' po otoceni.
2. Maticu kablovej spojky Uplne navle¢te na podpornt trubicu. * Skontrolujte, ¢inie su niektore Casti zaseknute, uvolneng,
opotrebované alebo poskodené. Ak niektoré ndjdete, opravte
8.1.4.2 Systémy riadenia namontované na lodi ich alebo vymente.

* Skontrolujte, ¢i nie je kadbel riadenia tuhy, prasknuty alebo inak
poskodeny. Ak zistite akékolvek problémy, vymente kabel
riadenia.

Pripojte kabel k lodi a motoru podla pokynov dodanych s
pripojovacou supravou.

9 Obsluha

NEBZPECENSTVO! Strata ovladania riadenia,

zrazka a/alebo vyletenie z lode

Nedodrzanie tychto varovani bude mat za nasledok smrt

alebo vazne poranenie.

> Ak je pri pouzivani kdbel riadenia tuhy, kdbel nie je
bezpecné pouzivat. Kabel okamzite vymente.

> Pred prevadzkou lode dotiahnite alebo vymerite vietky
uvolnené alebo chybajlice upeviovacie prvky.

10 Cistenie a udrzba

A VYSTRAHA! Strata ovladania riadenia
> V8etky pohyblivé &asti udrzujte Cisté a bez nanosov soli
alebo inych cudzich materialov. Tieto materialy mézu
ovplyvnit fungovanie pohyblivych dielov a sposobit
problémy s riadenim.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Na ziadne Casti riadenia nepouzivajte acetdn ani Cistiace
prostriedky, ktoré obsahujd amoniak, kyseliny alebo iné
korozivne zlozky.

> Niektoré Cistiace prostriedky ur¢ené na sklolaminatové
trupy mézu silne korodovat hriadele z nehrdzavejlcej
ocele. Ak pouzivate prostriedok na Cistenie trupu,
davajte pozor, aby sa nedostal na systém riadenia. Ak
sa prostriedok dostane na systém riadenia, ihned ho
oplachnite ¢istou vodou.

> Nezakryvajte Ziadne praskliny na kabli riadenia paskou
ani inymi tesniacimi materialmi. Mohlo by to viest k
nahlemu a neocakdvanému zlyhaniu kabla.

Tabul'’ka 13: Plan udrzby

Interval Uloha

Po kazdom Systém riadenia dékladne oplachnite Cistou vo-
pouziti dou.
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Interval Uloha

Po niekolkych
hodinach pre-
vadzky

Skontrolujte véetky upevinovacie prvky a cely sys-
tém riadenia, aby ste sa uistili, Zze su bezpecné a
v dobrom stave.

Pravidelne * Naneste vodovzdorné namorné mazivo na
mazanie vystupného piestu kabla a trubice
naklonu motora.

Odpoijte kdbel a dokladne vycistite podpornt
trubicu aj teleskopicky koniec kabla. Po vycis-
teni naneste vodovzdorné ndmorné mazivo na
ich mazanie.

Skontrolujte, ¢i nie su pritomné zndmky koré-
zie. Vetky Casti, ktoré vykazuju kordziu, vy-
mente. Pri vymene hardvéru vzdy pouzivajte
samouzamykaci hardvér, rovnaky ako original-
ne diely.

Skontrolujte vsetky upevnovacie prvky a ce-

ly systém riadenia, aby ste sa uistili, Ze st bez-
pecné av dobrom stave.

11 Zaruka

Informécie o zaruke a zaru¢nej podpore v USA, Kanade a vsetkych
ostatnych regiénoch najdete v odsekoch nizsie.

Australia a Novy Zéland

Obmedzena zaruka je dostupna na stranke gr.dometic.com/
bfnePC. Ak mate otazky alebo potrebujete bezplatni kdpiu
obmedzenej zaruky, kontaktujte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Iba Australia

Nase vyrobky su dodavané so zarukami, ktoré nie je mozné
vylucit podla australskeho zakona o spotrebiteloch. Mate

pravo na nadhradu alebo vratane penazi pri vaznej poruche

a na kompenzaciu za kazdu ind rozumne predvidatelnu stratu
alebo poskodenie. Tiez mate pravo na opravu alebo vymenu
tovaru, ak tovar nema prijatelnu kvalitu a porucha nepredstavuje
vaznu poruchu. Vyhody, ktoré vam ako spotrebitelovi poskytuje
tato zaruka, su okrem inych prav a prostriedkov napravy, ktoré
mate k dispozicii podla zdkona.

Iba Novy Zéland
Tieto zaruéné podmienky podliehaju podmienkam a zarukam,

ktoré su zavazné podla zédkona o zarukéch spotrebitelov z roku
1993 (N2).
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Lokalna podpora
Lokalnu podporu najdete na nasledujucom odkaze:
dometic.com/dealer

USA a Kanada
Obmedzena zaruka je dostupna na stranke gr.dometic.com/
bfneEw.

Ak mate otazky alebo potrebujete bezplatni kdpiu obmedzenej
zaruky, kontaktujte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Vsetky ostatné regiony

Plati zdkonom stanovena zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny,
obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine (pozrite si stranku
dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo
zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* kopiu faktlry s datumom kupy,
* dovod reklamacie alebo opis chyby.

Upozorhujeme vas, Ze samooprava alebo neodborna oprava
mb&ze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik zaruky.

12 Likvidacia
E Obalovy material davajte podla moznosti do prisludného

recyklovatelného odpadu. Informuijte sa v najblizSom
recyklacnom stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predavajuceho o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi
predpismi tykajucimi sa likvidacie.
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny,
smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku,
abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné
instalovat, pouzivat a udrZovat. Tyto pokyny MUSI byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclive
precetli vSechny pokyny, smérnice a varovani a ze
rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu

a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto
vyrobku pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti a v souladu
s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto
navodu k vyrobku a v souladu se vsemi prislusnymi
zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete
dodrZovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to
vést ke zranéni vas i ostatnich, poSkozeni vaseho
vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento
navod k vyrobku, v€etné pokynl, smérnic a varovani

a souvisejici dokumentace mdze byt predmétem zmén
a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty

@ Navod k montazi a obsluze sady
objimky Dometic najdete online na

adrese gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Vysvétleni symbolt

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o Skodach
na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven zdvaznosti
nebezpedi.

A

NEBEZPECi!

> Oznacluje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabranf, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

VYSTRAHA!

> Oznaluje nebezpeclnou situaci, kterd, pokud se
ji nezabrani, mtze mit za nasledek smrt nebo
vazné zranén.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrani, mdze mit za ndsledek hmotné skody.

@

4 Bezpecnostni pokyny

Bezpecny provoz vyrobku zavisi na spravné instalaci
a Udrzbé. Bezpelny provoz zavisi také na spravném
Usudku, znalostech a dovednostech obsluhy plavidla.

POZNAMKA Doplnujici informace tykajici se
obsluhy vyrobku.

+ Znat a dodrzovat vSechny platné federalni, statni
a obecni zakony a predpisy, kterymi se Fidi plavba ve
vasem regionu.

+ Absolvujte kurz bezpecnosti pfi plavbé na lodi.

+ Nikdy neprovozujte lod pod vlivem drog nebo alkoholu.

+ Pouzivejte plovaci vestu (PV), ktera je schvalena
k pouzivani pfislusnym Uradem ve vasem regionu.

v v o

+ Pripevnéte k PV SAdrku pro vypnuti motoru.

o

° Safety Video

Podivejte se na toto bezpecnostni
video, abyste se naucili spravné
pouzivat kormidelni systém, viz
grdometic.com/bfglLt. Zhlédnuti
bezpelnostniho videa nenahrazuje
precteni a dodrzovani vsech instrukdi,
pokynU a varovani obsazenych v ndvodu
k produktu.

5 Obsah dodavky

Kromé tohoto vyrobku budete k dokonceni montaze
systému kormidlovani potfebovat nasledujici dily:

+ Sada objimky SB27150 (90°) nebo SB27483 (20°)

+ Kormidelni lanko SSC62xx

POZNAMKA Pismeno xx v ndzvu oznacuje délku
kormidelniho lanka ve stopach.

+ Sadu pro pfipojeni motoru
- Kormidelni kolo, maximalni priimér kola
16 in (406,4 mm), maximalni talif kola 5 in (127 mm)
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6 Cilové skupiny
Mechanickou a elektrickou instalaci pfistroje

musi provést kvalifikovana osoba, ktera disponuje
potrebnymi dovednostmi a znalostmi tykajicimi
se konstrukce, instalace a provozu vybaveni pro
namorni plavidla, ktera zna platné predpisy v zemi
instalace nebo pouzivani tohoto zarizeni a ktera
absolvovala bezpecnostni Skoleni, aby byla schopna

rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

7 Urcené pouziti

Dometic Safe-T II NFB (No Feedback) Tilt Helm, oznacovany
jako ,kormidelni systém” nebo ,vyrobek”, je mechanické
FeSeni kormidlovani pro lodé pohanéné pfivésnymi
motory. Tento vyrobek obsahuje spojkovy mechanismus,
ktery zabranuje plsobeni toc¢ivého momentu motoru

na kormidelni kolo. Tato funkce pomaha snizovat

Unavu obsluhy tim, Ze odpada nutnost neustalého boje

s kormidelnim kolem. Kormidla, lanka a vSechny ostatni
soucasti tohoto systému jsou specialné navrzeny a urceny
pouze pro pouziti v namornich lodich.

Tento vyrobek je vhodny pouze k urcenému Ucelu a pouziti
v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné

k Ffadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna

instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i Udrzba povedou

k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost za jakékoli

zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

+ Nespravna instalace nebo sestaveni

+ Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nédhradnich dil{
nez originalnich dilG dodanych vyrobcem

- Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

- Pouziti k jinym Ucellm, neZ jsou popsany v tomto
navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zmeénit vzhled
a specifikace vyrobku.
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8 Instalace

A

VYSTRAHA! Nebezpe¢i ztraty kontroly nad

kormidlovanim

Nedodrzeni nasleduijicich vystrah mdze mit za

nasledek skody na majetku, vazné zranéni nebo

smrt.

> V8echny soucasti kormidlovani musi byt
kompatibilni s motorem instalovanym na lodi
a musi byt pro néj dimenzovany.

> Zadnou ¢ast systému nenahrazujte bez
pisemného povoleni vyrobce.

> Nepouzivejte pfepinac vySky namontovany na
kormidelnim kole s navinutou $fidirou. Shdra by
se mohla omotat kolem hfidele kormidelniho kola
a branit fizeni.

> Nepfipojujte ke kormidlu zadné elektrické zemnici
vodice. To mUze zpUsobit elektrolytickou reakci
v kormidelnim systému, kterd by mohla vést
k poruse systému nebo vyrazné zkratit jeho
Zivotnost.

> Kormidla nikdy z zddného dlvodu nerozebirejte.

VYSTRAHA! Nebezpeéi nebezpeéného provozu

lodi

Nedodrzeni nasledujiciho upozornéni by mohlo

ovlivnit vykon lodi a jeji bezpecny provoz a zpUsobit

Skody na majetku, vazna zranéni nebo smrt.

> Abyste predesli velkému zatizeni kormidla
a dosahli co nejlepsiho vykonu kormidlovani,
nastavte privésny motor, polohu naklonu nebo
klapky nastaveni vysky podle pokyn( v navodu
k obsluze vyrobce motoru.

> Pri vyméné kormidelniho systému se drzte typu
(otocného nebo hfebenového), ktery vyrobce lodi
plvodné instaloval. Nikdy nemérite kormidlovani
ze systému se dvéma lanky na systém s jednim
lankem.

POZOR! Nebezpec¢i poskozeni

> Kormidla a sestavy lanek se dodavaji pfedem
namazané a pfipravené k instalaci. Do téchto
sestav nepridavejte Zadné dalsi mazivo. PouZiti
jinych maziv mze poskodit kormidelni lanko
a vést k jeho zadfeni nebo pfilis brzkému
opotrebent.

> Béhem instalace udrzujte lanko a sestavu pohonu
v Cistoté. Necistoty poskozuji systém a zpUsobuijf
jeho predcasné opotrebeni. Toto upozornéni se
netyka vystupniho plunzru motoru na konci lanka.

PFi instalaci systému mé&jte na paméti tyto pokyny:
+ Pfed zahajenim instalace se ujistéte, ze mate pfipraveny
vSechny potfebné soucasti.



+ Zkontrolujte, zda kormidelni lanko nenf ztuhlé, prasklé
nebo jinak poskozené. V pfipadé zjisténi jakychkoli
problémU kormidelni lanko vyménte.

+ Po dokonceni instalace provedte kontrolu systému, jak je
vysvétleno v této prirucce.

+ Pfed predanim lodi majiteli odstrante pfipadné
problémy.

POZNAMKA S timto kormidlem pouZivejte pouze
kormidelni lanko Dometic SSC62.

8.1.1 Nez zacnete

Pred instalaci kormidelniho lanka se ujistéte, Ze jsou
kormidlo, objimka a kormidelni kolo zcela namontovany.
Postupujte podle pokynd uvedenych v ndvodu k sadé
objimky. Viz Souvisejici dokumenty na strance 75.

POZNAMKA Sestavu kormidla Ize nainstalovat
tak, aby bylo mozné vést lanka na levoboku nebo
pravoboku. Je-li to mozné, méla by byt kormidelni
lanka vedena na pravoboku lodi, aby se pomohl
vyvazit tocivy moment motoru.

8.1.2 Vedeni kormidelniho lanka
POZOR! Nebezpeéi poskozeni
> Neohybejte lanko na polomér mensi nez
8 in(203,2 mm).
> Nespojujte lanka dohromady s elektrickou
kabelazi.
> Nenechavejte lanka spodivat na ostrych hranach,
protoze by mohlo dojit k jejich odFent.

Pfi vedeni kormidelniho lanka méjte na paméti nasleduijici
skutecnosti:
> Zvolte trasu s co nejmensim poc¢tem ohybl a dbejte na

vvvvv

POZNAMKA Ostré nebo ¢asté ohyby mohou
ztizit kormidlovani a zpUsobit prilis rychlé
opotiebenf lanka.
> KdyZ potfebujete projit prepazkou, musite vytvofit otvor
o prdméru 1,5 in (38,1 mm).
> V pravidelnych intervalech lanka volné upnéte nebo
privazte, abyste jim poskytli oporu.

8.1.3 Instalace kormidelniho lanka

1. Umistéte kormidelni kolo podle obrazku [ obr. 1 [gE!
strance 77.

POZNAMKA Po dokonceni instalace bude
kormidelni kolo spravné orientovano.

2. Vyjméte zavlacku ze vstupniho hrdla lanka kormidla.
Neodstranuijte stitek ze zavlacky.

3. Odstrante ochrannou objimku z konce lanka. Dbejte na
to, aby byl namazany konec lanka Cisty a bez jakychkoli
necistot.

1 Lanko 4 Sestihranny Sroub % x 1
in
Koncovka lanka 5 Zavlacka
Horni vstupni hrdlo 6 Trubice posunu

4. Lanko zavadéjte do horniho vstupniho hrdla, dokud se
lanko nedotkne vnitinich ozubenych kol.

5. Otacejte kormidelnim kolem proti sméru hodinovych
rucicek, abyste lanko zcela vtahli do kormidla.

6. Pokracujte v otaceni kormidelnim kolem, dokud
koncovka lanka nezapadne do vstupniho hrdla
a kormidelni kolo se nepfestane otacet.

POZNAMKA Béhem tohoto procesu byste méli

slySet cvaknuti, které znamena, Ze se zajistovaci
mechanismus zajistil.
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7. Otacejte kormidelnim kolem zcela opacnym smérem,
dokud se kormidelni kolo nezastavi a nebude se moci
déle otacet.

8. Zkontrolujte, zda je koncovka lanka pevné uchycena
uvnitr vstupniho hrdla.

—
' [ ] ©
— l_f_
] 3
1 Zavlacka 3 Stitek
2 Lanko

9. Vymérite zavlacku podle obrazku [ obr. [ na strance
78, pficemz dbejte na to, aby bylo lanko zcela
usazeno.

@ POZNAMKA Neodstranujte Stitek ze zavlacky.

10. Otocte kormidelnim kolem az na oba konce jeho
otaceni. Zkontrolujte, zda koncovka lanka z0stava
pevné zasunuta ve vstupnim hrdle, a ujistéte se, ze pfi
kormidlovani nedochazi k jeho vaznuti.

11. Navlecte trubici posunu pres obnazeny konec kabelu,
dokud se pIné neusadi do kormidla.

12. Upevnéte trubici posunu ke kormidlu pomoci Sroubd.
Je tfeba je zcela dotahnout.

8.1.4 Pripojeni k motoru
POZOR! Nebezpeéi poskozeni
> Pred vlozenim kormidelniho lanka do nosné

trubky natfete konec vystupniho plunzru
kvalitnim vodotésnym lodnim mazivem.

> Spojovaci matice ma ve svém zavitu pojistny
krouzek. Ujistéte se, Ze je matice zcela dotazena
tak, aby byl jeji vnitfni plastovy pojistny krouzek
fadné zaaretovan. Pokud tato matice neni zcela
dotazena, zpUsobi prilis velkou vili v kormidelnim
systému.

> Dbejte na to, aby vystupni konec lanka nebyl pfi
instalaci do motoru ohnuty.

Pripojte lanko k lodi a motoru podle pokyn dodanych se
sadou pro pfipojent.
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POZNAMKA Pro instalaci lanka mGzZe byt nutné
vyjmout motor z lodi.

8.1.4.1
motoru

Kormidelni systémy namontované na

1. Zasunte vystupni plunzr do nosné trubky motoru.

2. Matici spojky lanka zcela nasroubujte na nosnou
trubku.

8.1.4.2 Kormidelni systémy namontované na
lodi

Pripojte lanko k lodi a motoru podle pokyn dodanych se
sadou pro pripojeni.

9 Pouziti
A NEBEZPECi! Nebezpe¢i ztraty kontroly nad
kormidlovanim, srazky a/nebo vymrsténi z lodi

Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek

smrt nebo vazné zranéni.

> Pokud je kormidelni lanko pFi pouZiti tuhé, neni
jeho provoz bezpecny. Lanko ihned vyménte.

> Pred provozem lodi utdhnéte nebo vyménte
uvolnéné nebo chybéjici upevnovaci prvky.

> Nezakryvejte Zadné trhliny na kormidelnim lanku
paskou nebo jinymi tésnicimi hmotami. To by
mohlo vést k nahlému selhani lanka bez varovan.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ztraty kontroly nad

kormidlovanim

> Motor mUZe byt nastaven pfilis vysoko,
coz zpUsobuje zvyseni tocivého momentu
kormidlovani natolik, ze se kormidelni kolo
nemUZe otacet, i kdyZ necitite tocivy moment
na kormidelnim kole. M{ze to zpUsobit pocit
zablokovaného kormidlovani. K této situaci mize
dojit, pokud se ke zvedani motoru na pfi¢niku
pouzivaji zvedaci desky. Jediny zpUsob, jak to
napravit, je bud snizit rychlost lodi, nebo nastavit
vySku motoru do méneé extrémni polohy. Dokud
pIné nepochopite, jak spolu vyska lodi a vyska
motoru spolupracuji, budte pfi Upravach vysky
velmi opatrni.

VYSTRAHA! Nebezpeéi nebezpeéného provozu

lodi

Nedodrzeni téchto vystrah mdze mit za nasledek

smrt nebo vazné zranéni.

> Nepouzivejte lod, pokud néktera jeji ¢ast
nefunguje spravné.

> Nedovolte, aby lod ovladal nékdo, kdo neni
obeznamen s ovladacimi prvky (jako je
kormidlovani, fazeni, ovladani plynu atd.).



PFi pouzivani systému meéjte na paméti nasledujici pokyny:

« Ujistéte se, ze kormidelni kolo po otoceni reaguje
okamzité.

+ Podivejte se na vSechny dily, které jsou zaseknuté,
uvolnéné, opotfebované nebo poskozené. Pokud néjaké
najdete, opravte je nebo vymente.

+ Zkontrolujte, zda kormidelni lanko neni ztuhlé, prasklé
nebo jinak poskozené. V pfipadé zjisténi jakychkoli
problémU kormidelnf lanko vyménte.

10 Cisténia péce

VYSTRAHA! Ztrata kontroly nad kormidlovanim

> UdrZujte vSechny pohyblivé ¢asti Cisté a zbavené
nanosU soli nebo jinych cizich materialQ. Ty
mohou ovlivnit fungovani pohyblivych casti
a zpUsobit problémy s kormidlovanim.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Na zadné soucasti kormidlovani nepouzivejte
aceton nebo distici prostfedky obsahujici ¢pavek,
kyseliny nebo jiné korozivni slozky.

> Nékteré Cistici prostfedky vyrobené pro trupy
ze sklenénych vldken mohou silné korodovat
hridele z nerezové oceli. Pokud pouzijete cistici
prostfedek na trupy, davejte pozor, abyste Cistici
prostfedek nenastfikali na kormidelni systém.
Pokud se né&jaky postrik dostane na kormidelni
systém, ihned jej oplachnéte Cerstvou Cistou
vodou.

Tabulka 14: Plan udrzby

Interval Ukol

po kazdém  Kormidelni systém ddkladné oplachnéte
pouZziti, Cerstvou, Cistou vodou.

Po nékoli-  Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky a cely

ka hodinach | kormidelni systém, zda jsou bezpecné a v-
provozu dobrém stavu.

Pravidelné  + Vodéodolnym lodnim mazivem namazte
vystupni plunzr lanka a trubku naklapéni
motoru.

- Odpoijte lanko a dlkladné vycistéte nos-
nou trubku i teleskopicky konec lanka. Po
vyCisténi je namazte vodéodolnym lod-
nim mazivem.

+ Zkontrolujte, zda se neobjevily znamky
koroze. Vyménte vSechny dily, které vyka-
zuji znamky koroze. Pri vyméné hardwa-
ru vzdy pouzivejte samosvorny hardware,
stejné jako u pGvodnich dild.

+ Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky
a cely kormidelnf systém, zda jsou bez-
pecné a v dobrém stavu.

11 Obchodni zaruka

Informace o obchodni zaruce a zarucni podpofe v USA,
Kanadé a viech ostatnich regionech jsou uvedeny

v odstavcich nize.

Australie a Novy Zéland

Omezena obchodni zaruka k dispozici na adrese
grdometic.com/bfnePC. V pfipadé dotazll nebo pokud
chcete ziskat tisténou kopii omezené obchodni zaruky
zdarma, kontaktujte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Jen pro Australii

Nase zbozi pfichazi se zarukami, které nelze podle
australského zakona o ochrané spotfebitele vyloucit.

V pfipadé zavazného selhani pfistroje mate narok

na vymeénu nebo vraceni penéz a na odskodnéni

za jakoukoli pfiméfené predvidatelnou ztratu nebo
poskozeni. Mate také narok na opravu zbozi nebo jeho
vymenu, pokud zbozi nebude pfijatelné kvality a porucha
nepredstavuje zavaznou poruchu. Vyhody, které vam jako
spotrebiteli poskytuje tato obchodni zaruka, plati nad
ramec dalsich prav a opravnych prostredkd, které mate
podle zakona k dispozici.

Jen pro Novy Zéland

Tento zarucni list podléha podminkam a obchodnim
zarukam, které jsou povinné podle novozélandského
zakona o ochrané spotfebitele z roku 1993(NZ).
Mistni podpora

Mistni podporu najdete na nasledujici adrese:
dometic.com/dealer

Spojené staty a Kanada
Omezena obchodni zaruka k dispozici na adrese
grdometic.com/bfneEw.

V pripadé dotaz nebo pokud chcete ziskat tisténou kopii
omezené obchodni zaruky zdarma, kontaktujte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Vsechny ostatni oblasti
Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu
s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte
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pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz
dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite
odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupeni,

- uvedenf dlvodu reklamace nebo popis vady.
Upozoriiujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna
oprava mudze ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté obchodnf
zaruky.

12 Likvidace

E Obalovy material pokud mozno zlikvidujte
do vhodnych recyklacnich odpadnich nadob.
Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi
predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni
stfedisko nebo specializovany obchodnik.
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1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és
karbantartasa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el
az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa
be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék kdzelében KELL
tartani.

A termék hasznalatba vételével On kijelenti hogy
figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és
figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt
leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadia, hogy kizérélag

a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék
kézikonyvben leirt Utmutatasoknak, iranyelveknek és
figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és
szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket.
Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és
betartasanak elmulasztasa sajat és masok séruléséhez,

a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a
benne taldlhato utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések,
valamint a kapcsolddd dokumentaciok médosulhatnak és
frissulhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson
el a kdvetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok
@ A Dometic keretkészlet szerelési

és hasznalati Utmutatdjat online,
a kdvetkezd cimen taldlja:
gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitadsok, valamint a vagyoni
karok elkerllésére szolgald utasitasok jelzésére szolgalnak,
tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

VESZELY!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérulést
vagy halalt okoz, ha nem kerulik el.

B

FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jel6l, amely sulyos sérulést
vagy haldlt okozhat, ha nem kerulik el.

B

FIGYELEM!

> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat,
ha nem kerulik el.

&

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozo
kiegészitd informaciok.

4 Biztonsagi utmutatasok

A termék biztonsagos lUzemeltetésének alapfeltétele

a megfeleld telepités és karbantartas. A biztonsagos

Uzemeltetés a hajokezeld jo6 itéldképességétdl, hajozasi

ismereteitdl és készségeitdl is fugg.

+ Ismerje meg és tartsa be az On régidjaban a hajézasra
vonatkozd 6sszes szévetségi, dllami és dnkormanyzati
torvényt és rendeletet.

+ Vegyen részt egy, a hajézasi biztonsaggal kapcsolatos
tanfolyamon.

+ Soha ne Uzemeltessen hajot kabitdszer vagy alkohol
hatasa alatt.

+ Viseljen az On régidjaban megfelel6 joghatdsaggal
rendelkez6 testulet altal jovahagyott személyi lebegtetd
eszkodzt (PFD).

+ Csatlakoztassa a motorledllité pantot az On altal viselt
PFD-hez.

Tekintse meg ezt a biztonsagi

videdt, hogy megismerje a
kormanyrendszer helyes hasznalatat.
Lasd: grdometic.com/bfglLt. A biztonsagi
vided megtekintése nem helyettesiti a
termék Utmutatdjaban szerepl6 dsszes
utasitas, itmutatas és figyelmeztetés
elolvasasat és betartasat.

5 Acsomag tartalma

A jelen termék mellett az alabbi alkatrészekre is sziksége
lesz a kormanyrendszer beszereléséhez:

+ SB27150 (90°) vagy SB27483 (20°) keretkészlet

+ SSC62xx kormanykabel
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MEGJEGYZES A nevében lathatd xx karakterek
a kormanykabel labban megadott hosszat
helyettesitik.
+ Motorcsatlakozé készlet
+ Kormanykerék, maximalis kerékatméro:
16 in (406,4 mm), maximalis keréktarcsaméret:
5in (127 mm)

6 Célcsoportok

(@)

A készulék mechanikai és elektromos beszerelését
és bedllitasat csak olyan szakképzett szakember
végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik a
tengerészeti berendezések és rendszerek
felépitésével és mikddtetésével kapcsolatos
készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak
az orszagnak a vonatkozd eldirasait, amelyben a
berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint
a veszélyek azonositasa és elkertlése érdekében
biztonsagi képzésben részesult.

7 Rendeltetésszerii hasznalat

A Dometic Safe-T II NFB (No Feedback) Tilt Helm, mas
néven ,kormanyrendszer” vagy ,termék”, egy mechanikus
kormanyzasi megoldas a kilsd motorokkal hajtott

hajok szamara. Ez a termék egy olyan tengelykapcsolo-
mechanizmust tartalmaz, amely megakadalyozza, hogy

a motornyomaték hatassal legyen a kormanykerékre. Ez
a megoldas segit csokkenteni a kezelé faradtsagat, mivel
nem kell folyamatosan a kizdenie a kormanykerékkel.

A rendszer kormanym(vét, kabeleit és minden egyéb
alkatrészét kifejezetten tengeri hajézasi alkalmazasokhoz
tervezték.

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfelel6
rendeltetésszer(l hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a
termék szakszer( telepitéséhez és/vagy Uzemeltetéséhez
szUkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencialisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelsséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a kovetkezdkre
vezethetdk vissza:

+ Helytelen telepités vagy 6sszeszerelés

+ Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott
eredeti tartalék alkatrésztd! eltéré tartalék alkatrészek
hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa

+ Az Utmutatodban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak médositasara vonatkozd jogat.
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8 Szerelés

A

FIGYELMEZTETES! A kormanyozhatésag

megsziinésének veszélye

Az alabbi figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa

anyagi karhoz, valamint sulyos vagy akar halalos

sériléshez vezethet.

> Minden kormanyalkatrésznek kompatibilisnek kell
lennie a hajdra szerelt motorral, és mindsitéssel
kell rendelkeznie a motoron vald hasznalat
szempontjabdl.

> Ne helyettesitse mas alkatrészekkel a rendszer
egyetlen részét sem a gyartd irasos engedélye
nélkal.

> Ne hasznaljon tekercselt kabellel ellatott,
kormanykerékre szerelt trimkapcsolot. A kabel
a kormanykerék tengelye koré tekeredhet, és
akadalyozhatja a kormanyzast.

> Ne csatlakoztasson elektromos
testeldvezetékeket a kormanymihdoz.
Ez elektrolitikus reakciot okozhat a
kormanyrendszerben, ami a rendszer
meghibasodasahoz vezethet, vagy jelentdsen
lerdviditheti annak élettartamat.

> Semmilyen okbdl ne szerelje szét a
kormanymUvet.

FIGYELMEZTETES! A hajé nem biztonsagos

izemeltetésének veszélye

Az alabbi figyelmeztetés be nem tartasa hatassal

lehet a hajo teljesitményére és biztonsagos

Uzemeltetésére, és anyagi karhoz, valamint sulyos

vagy haldlos séruléshez vezethet.

> Az er6s kormanyzasi terhelés elkertlése és a
legjobb kormanyzasi teljesitmény biztositasa
érdekében a motorgyartd kezelési Utmutatdjaban
leirtak szerint allitsa be a kulsé motort, a dontési
helyzetet vagy a trimmlapokat.

> A kormanyrendszer cseréjekor olyan tipust
(forgd vagy fogasléces) valasszon, amelyet a
hajtd gyartdja eredetileg beszerelt. Soha ne
alakitsa at a kormanyrendszert kettds kabelesrol
egykabelesre.



FIGYELEM! Karosodas veszélye

> A kormanym( és a kabelszerelvények elézetes
kenéssel rendelkeznek, és készen dlinak a
beszerelésre. Ne vigyen fel tovabbi kenbanyagot
ezekre a szerelvényekre. Mas kenbanyagok
hasznalata karosithatja a kormanykabelt, és
a kormanykabel elakaddsahoz vagy id6 elbtti
elhasznalédasahoz vezethet.

> A beszerelés soran tartsa tisztan a kabelt és a
meghajtdegységet. A szennyez6dés karositja
a rendszert, és id9 eldtti elhasznalddast okoz.
Ez a megjegyzés nem taglalja a kabelnek a
motor kimeneti munkahengere fel6li végével
kapcsolatos tudnivaldkat.

A rendszer beszerelésekor tartsa szem el6tt az alabbi

iranymutatasokat:

+ A munka megkezdése eldtt gy6z6djon meg arrdl, hogy
minden szUkséges alkatrész rendelkezésre all.

+ Ellendrizze a kormanykabel merevségét, és vizsgalja at
azt repedések vagy egyéb sérilések szempontjabadl.
Ha barmilyen rendellenességet taldl, cserélje ki a
kormanykabelt.

+ A beszerelés befejezését kovetden végezze el a
rendszerellendrzési vizsgalatokat a jelen dtmutatéban
leirtaknak megfeleléen.

« Javitson ki minden esetleges problémat, miel6tt atadna a

hajot a tulajdonosnak.

MEGJEGYZES Ehhez a kormanym(ihoz csak
Dometic SSC62 kormanykabelt hasznaljon.

8.1.1 Mielott elkezdené

A kormanykabel beszerelése el6tt ellendrizze, hogy a
kormanym(, a keret és a kormanykerék hianytalanul fel
van-e szerelve. Kdvesse a keretkészlet Utmutatojaban
leirt Iépéseket. Tovabbi informacidk: Vonatkozo
dokumentumok 81. oldal .

MEGJEGYZES A kormanym( szerelvénye
felszerelhetd Ugy, hogy lehetdvé tegye a kabelnek
a hajo6 bal vagy jobb oldalan torténd elvezetését.
Amikor csak lehetséges, a kormanykabeleket a
hajo jobb oldalan kell elvezetni a motornyomaték
kiegyenlitésének el6segitése érdekében.

8.1.2 A kormanykabel elvezetése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne hajlitsa meg a kabelt 8 in (203,2 mm) alatti
sugarban.
> Ne csoportositsa a kabeleket elektromos
vezetékekkel.
> Ugyeljen arra, hogy a kabelek ne érjenek éles

szélekhez, mivel kidorzsolédhetnek.

A kormanykabel elvezetésekor tartsa szem el6tt a

kovetkezd szempontokat:

> Olyan elvezetési Utvonalat valasszon, amely a lehetd
legkevesebb hajlitast tartalmazza, és gondoskodjon
arrél, hogy a hajlitasok ive minél szélesebb legyen.

MEGJEGYZES Az éles vagy gyakori hajlitasok
megnehezithetik a kormanyzast, és a kabel id
el6tti elhasznalddasahoz vezethetnek.
> Ha a kabelt at kell vezetnie egy valaszfalon, akkor
készitsen 1,5 in (38,1 mm) atmérdja furatot.
> Lazan, egyenletes tavolsagokban bilincselje vagy kotdzze
le a kabeleket a tartas érdekében.

8.1.3 A kormanykabel beszerelése

1. Allitsa a korméanykereket a kévetkezé dbran lathaté
poziciéba: [ . dbra [l 83. oldal .

MEGJEGYZES A korméanykerék a beszerelés
befejezése utan a helyes pozicidba kerul.

2. Tavolitsa el a csapszeget a kormanym kabelbevezetd
peckérdl. Ne tavolitsa el a cimkét a csapszegrol.

3. Tavolitsa el a vedOhuvelyt a kabel végeérdl.
Ugyeljen arra, hogy a kent kabelvég tiszta és
szennyezddésmentes maradjon.
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Y x 1 in méretd
hatlapfejU csavar

1 Kabel 4

2 Kabelvég-szerelvény 5 Csapszeg

6 Kabel szabad részét
védo csd

3 Fels6 bevezetdpecek

4. Vezesse a kabel végét a fels6 bevezetdpecekbe, amig a
kabel hozzaér a belst fogaskerekekhez.

5. Forgassa a kormanykereket az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba, hogy a kabel teljesen behizddjon a
kormanym(be.

6. Forgassa tovabb a kormanykereket, amig a kabel
végszerelvénye a bevezetdpecekbe kerdl, és a
kormanykerék nem forgathato tovabb.

MEGJEGYZES A folyamat soran kattanast kell
hallania, ami a rogzitémechanizmus mkodésbe
lépését jelzi.
7. Forgassa el teljesen a kormanykereket az ellenkezé
irdnyba, amig a kormanykerék megall, és nem
forgathatd tovabb.

8. Gy8zddjon meg arrdl, hogy a kabel végszerelvénye
biztonsagosan illeszkedik-e a bevezetdpecekbe.

8B ——F
e [] @
—
= =
1 Csapszeg 3 Cimke
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2 Kabel

9. Helyezze vissza a csapszeget (lasd: [ . abra
84. oldal), és gy6z6djon meg arrdl, hogy a kabel
teljesen bedl a helyére.

MEGJEGYZES Ne tavolitsa el a cimkét a
csapszegrol.

10. Forgassa el a kormanykereket végallasig mindkét
iranyban. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kabelszerelvény
tovabbra is biztonsagosan régzitve van-e a
bevezet6pecekben, és ellenbrizze, hogy nem
tapasztalhato-e akadozas kormanyzaskor.

11.Vezesse ra a kabel szabad részét védo csdvet a kabel
szabadon |évd végére, amig a kabel szabad részét védd
cs6 teljesen bell a kormanymdabe.

12. Csavarokkal rogzitse a kabel szabad részét védé csovet
a kormanymihoz. Gy6éz6djon meg arrdl, hogy teljesen
meghuzta azokat.

8.1.4 Csatlakoztatas a motorhoz
FIGYELEM! Karosodas veszélye
> A kormanykabel kimeneti munkahengerét kenje
be kivald mindségl vizallé tengerészeti zsirral,
mieldtt a tartdcsébe helyezné.
> A csatlakozdéanya meneteiben egy rogzitégyri
talalhatd. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az anya
teljesen meg van hdzva, hogy a belsé manyag
rogzitdgylrl megfelelden rogzuljon. Ha ez
az anya nincs teljesen meghuzva, az tdl nagy
holtjatékot eredményez a kormanyrendszerben.
> Ugyeljen arra, hogy a kabel kimeneti vége ne
gorbuljon meg a motorba torténd beszerelés
soran.

Csatlakoztassa a kabelt a hajéhoz és a motorhoz a
csatlakoztatasi készlethez mellékelt utasitasok szerint.

MEGJEGYZES Elfordulhat, hogy a kébel
beszereléséhez le kell valasztani a motort a hajordl.

8.1.4.1 Motorra szerelhet6
kormanyrendszerek

1. CsuUsztassa at a kimeneti munkahengert a motortarté
csovon.

2. Csavarozza ra a kabel csatlakozéanyajat teljesen a
tartécsore.
8.1.4.2 Hajora szerelheté kormanyrendszerek

Csatlakoztassa a kabelt a hajéhoz és a motorhoz a
csatlakoztatasi készlethez mellékelt utasitasok szerint.



9 Uzemeltetés
A VESZELY! A kormanyozhatésag megsziinésével,
iitkézéssel és/vagy a hajébél valé kizuhanassal

kapcsolatos veszélyek

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivul

hagyasa sulyos vagy haldlos sértléshez vezet.

> Ha a kormanykabel hasznalat kbzben
merevnek érzddik, akkor a kabel hasznalat nem
biztonsagos. Azonnal cserélje ki a kabelt.

> A hajé Uzemeltetése elbtt hiizza meg vagy
cserélje ki a laza vagy hianyzd rogzitdelemeket.

> Ne fedje le a kormanykabel repedéseit
ragasztdszalaggal vagy mas tomitéanyaggal.
Ez a kabel hirtelen és figyelmeztetés nélkdli
elszakadasahoz vezethet.

FIGYELMEZTETES! A kormanyozhatésag

megsziinésének veszélye

> A motor tulzott megddntése esetén a
kormanyzasi nyomaték olyan mértékben
megnd&het, ami lehetetlenné teszi a
kormanykerék forgatasat akkor is, ha nem érzi
kozvetlendl a nyomatékot a kormanykeréknél.
Emiatt ugy tlinhet, mintha a kormanykerék
megragadna. Ez akkor fordulhat el®, amikor
emel6lemezeket hasznalnak a motor
fartikron valé megemeléséhez. Ez csak a hajé
sebességének csokkentésével vagy a motor
kevéshé szélsdséges dblésszogbe allitasaval
orvosolhatd. Amig teljesen meg nem érti,
hogyan mkadik egyutt a hajo és az elektromos
dontéberendezés, legyen nagyon évatos a
dontés beallitasakor.

FIGYELMEZTETES! A hajé nem biztonsagos

izemeltetésének veszélye

Az alabbi figyelmeztetések figyelmen kivul hagyasa

sulyos vagy akar haldlos séruléshez vezethet.

> Ne hasznalja a hajot, ha barmely alkatrésze
rendellenesen makodik.

> Ne engedje, hogy a vezérldk (példaul
kormanyzas, valtas, gazadas stb.) kezelésében
jaratlan személy vezesse a hajot.

A rendszer hasznalatakor tartsa szem eldtt az alabbi

irdnymutatasokat:

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kormanykerék azonnal
reagal a forgatasra.

+ Keressen elakadt, laza, elhasznalédott vagy sérult
alkatrészeket. Ha talal ilyeneket, javitsa ki vagy cserélje ki
azokat.

« Ellendrizze a kormanykabel merevségét, és vizsgalja at
azt repedések vagy egyéb sérilések szempontjabdl.

Ha barmilyen rendellenességet taldl, cserélje ki a
kormanykabelt.

10 Tisztitas és karbantartas
FIGYELMEZTETES! A kormanyozhatésag
megsziinése

> Tartsa tisztan az 6sszes mozgo alkatrészt, és
gondoskodjon arrdl, hogy ne rakédjon le rajtuk sé
vagy egyéb idegen anyag. Ezek befolyasolhatjak
a mozgo alkatrészek mikodését, és kormanyzasi
problémakat okozhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne hasznaljon acetont vagy olyan tisztitdszereket
a kormanyrendszer alkatrészein, amelyek
ammoniat, savakat vagy egyéb maro hatasu
Osszetevdket tartalmaznak.

> Egyes Uvegszalas hajotestekhez készult
tisztitoszerek erésen korrodalhatjak a
rozsdamentes acél tengelyeket. Ha hajotesthez
készult tisztitdszert hasznal, dgyeljen
arra, hogy ne permetezze a tisztitdszert a
kormanyrendszerre. Ha a tisztitdszer permete
barmilyen mértékben a kormanyrendszerre kerdul,
azonnal oblitse le a permetet tiszta édesvizzel.

tablazat 15: Karbantartasi Gtemterv

Id6kéz Teendd

Minden Alaposan 6blitse le a kormanyrendszert
hasznalat tiszta édesvizzel.

utan

Néhany Vizsgdlja meg az 0sszes rogzitelemet és
oranyi a teljes kormanyrendszert, meggy6z8dve
hasznalat azok rogzitettségérél és j6 allapotardl.
utan

IdBszakosan |+ Vizalld tengerészeti zsirral kenje meg

a kabel kimeneti munkahengerét és a
motor dontécsovet.

+ Csatlakoztassa le a kabelt, és alaposan
tisztitsa meg a tartdcsdvet és a kabel
teleszkdpos végét is. Tisztitas utan kenje
meg azokat vizallo tengerészeti zsirral.

+ Keressen korrdzidra utalo jeleket.
Cserélje ki a korrozid jeleit mutaté
alkatrészeket. Szerelvények cseréjekor
mindig az eredeti alkatrészekhez
hasonléan 6nzard szerelvényeket
hasznaljon.

+ Vizsgdlja meg az 0sszes rogzitdelemet és
a teljes kormanyrendszert, meggy6z&dve
azok rogzitettségérdl és j6 allapotardl.
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11 Garancia

Az Egyesilt Allamokban, Kanadaban és az 6sszes tobbi
régidban érvényes garanciarél és a garancia tamogatasrol
az alabbi szakaszokbdl tajékozdédhat.

Ausztralia és Uj-Zéland

A korlatozott garancia itt érhet6 el: grdometic.com/
bfnePC. Ha kérdése van, vagy a korlatozott garancia egy
példanyat szeretné ingyenesen megkapni, forduljon a
kovetkezd cimre:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Csak Ausztralia

Aruink olyan garancidkkal érkeznek, amelyeket az
Ausztral Fogyasztdi Jog révén nem lehet kizarni. Lényeges
meghibasodas esetén On cserére, vagy visszatéritésre
valamint minden egyéb észszer(ien el6re lathato
veszteségének vagy karanak kompenzacidjara jogosult.
Amennyiben az aru nem elfogadhaté minéségl és a

hiba nem éri el a lényeges meghibasodas szintjét, akkor
Onnek joga van megjavittatni, vagy kicseréltetni az arut.

A jelen garancia &ltal Onnek mint fogyasztonak biztositott
elényok kiegészitik az Ont a térvény szerint megilleté
egyéb jogokat és jogorvoslati lehet6ségeket.

Csak Uj-Zéland

Ez a garancia irdnyelv az 1993. évi (NZ) Fogyasztdi
Garanciak Torvény altal el8irt és kotelezd feltételek és
garanciak hatalya ala tartozik.

Helyi tamogatas

A kovetkez6 cimen taldlhat helyi tamogatast: dometic.com/
dealer

Egyesiilt Alamok és Kanada
A korlatozott garancia itt érhet6 el: grdometic.com/
bfneEw.

Ha kérdése van, vagy a korlatozott garancia egy példanyat
szeretné ingyenesen megkapni, forduljon a kdvetkezé
cimre:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Minden mas régio

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes.
Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba
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a gyarto helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer)
vagy a kereskeddvel.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a
kovetkez6 dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

+ A szamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

+ Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitas vagy a nem
szakszer(l javitas biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.

12 Artalmatlanitas

h:4

A csomagoldanyagot lehetdség szerint a megfelel
szelektiv hulladékgy(ijté tartalyokba kell helyezni.

A termékre vonatkozo artalmatlanitasi el6irasokrol
tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznosito
kdzpontban, vagy szakkereskedgjénél.
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1 Vazne napomene

PaZljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice

i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom
trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje
proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali

sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete
postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se
ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu
s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom
priruéniku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazec¢im zakonima

i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute
i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih
osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj
prirucnik za proizvod, ukljucujudi i upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama

i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti
@ Upute za montazu i rukovanje
kompletom okvira tvrtke
Dometic potrazite na web-mjestu
gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Objasnjenje simbola
Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i ostec¢enju imovine, kao
i stupan;j ili razinu teZine potencijalne opasnosti.

A
A

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smréu ili teSkim ozljedama.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
rezultirati materijalnom Stetom.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

4 Sigurnosne upute

Siguran rad uredaja ovisi o pravilnoj montazi i odrzavanju. Siguran

rad takoder ovisi o dobroj prosudbi operatera plovila, poznavanju

plovidbe i vjestinama.

* Upoznajte se sa svim primjenjivim saveznim, drzavnim i
opcinskim zakonima i propisima koji reguliraju plovidbu u vasoj
regiji te ih se pridrzavajte.

* Polozite sigurnosni teCaj za plovidbu.

* Nikada nemoijte upravljati plovilom dok ste pod utjecajem
alkoholaili droga.

* Nosite osobni plutajuci uredaj (PFD) koji je za upotrebu odobrila
odgovarajuca agencija u vasoj regjiji.
* Pricvrstite traku za iskljucivanje motora na PFD.

EIIEME
i
o

5 Opsegisporuke
Osim ovog proizvoda, za dovrsetak instalacije sustava upravljanja
trebat ¢e vam sljededi dijelovi:

* Komplet okvira SB27150 (90°) ili SB27483 (20°)
* Kabel za upravljanje SSC62xx

Pogledajte ovaj sigurnosni videozapis da biste
naucili ispravnu upotrebu sustava upravljanja,
otvorite gr.dometic.com/bfgllt. Gledanje
sigurnosnog videozapisa ne zamjenjuje
Citanje i pridrzavanje svih uputa, smjernica

i upozorenja priloZzenih u priru¢niku za
proizvod.

UPUTA xx u nazivu oznacava duljinu kabela upravljanja
u stopama.
* Komplet za prikljucivanje motora
* Upravlja¢, maksimalni promjer upravlja¢a 16 in (406,4 mm),
maksimalna konkavnost zbi¢astog upravljaca 5 in (127 mm)

6 Ciljne skupine
Mehani¢ku i elektricnu montazu te postavljanje uredaja
smije provoditi samo kvalificirani tehnicar koji je pokazao
vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad pomorske
opreme i izvodenje instalacija, koji dobro poznaje vazete
propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/
ili koristiti i koji je prosao obuku o sigurnosti koja mu
omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri
tome javljaju.
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7 Namjena

Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, u daljnjem
tekstu naziva se i ,sustav upravljanja” ili , proizvod”, riesenje je za
mehanicko upravljanje za brodove s izvanbrodskim motorima.
Ovaj proizvod ima mehanizam spojke koji sprje¢ava da zakretni
moment motora utjece na upravlja¢. Ova znacajka pomaze u
smanjenju umora rukovatelja tako da uklanja potrebu za stalnom
borbom protiv upravljaca. Kormila, kabeli i svi ostali dijelovi ovog
sustava posebno su dizajnirani i namijenjeni su samo za upotrebu
tijekom plovidbe morem.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i
primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju
i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje
rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve
ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* Nepravilna montaza ili nepravilno sklapanje

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih
dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje isporucuje
proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija

proizvoda.

8 Instalacija

UPOZORENJE! Opasnost od gubitka kontrole

upravljanja

Nepostivanje sljedecih upozorenja moglo bi dovesti do

o$tecenja imovine, teskih ozljeda ili smrti.

> Sve komponente upravljanja moraju biti kompatibilne s
motorom montiranim na plovilo i predvidene za njega.

> Nemojte mijenjati bilo koji dio sustava bez pisanog
odobrenja proizvodaca.

> Nemojte koristiti prekida¢ za podrezivanje na upravljacu
kod namotanih kabela. Kabel se moze omotati oko
osovine upravljaca i sprijeciti upravljanje.

> Nemoijte prikljucivati elektriCne Zice za uzemljenje na
kormilo. To moZe uzrokovati elektrolitiCku reakciju u
sustavu upravljanja, sto moze dovesti do kvara sustava ili
znacajno skratiti njegov vijek trajanja.

> Nikada nemoijte rastavljati kormila iz bilo kojeg razloga.
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UPOZORENJE! Opasnost od nesigurnog rada

plovila

Nepridrzavanje sljedec¢eg upozorenja moze utjecati na

rad plovila i njegov siguran rad te dovesti do ostec¢enja

imovine, teskih ozljeda ili smrti.

> Kako biste sprijecili velika optere¢enja upravljaca i
postigli najbolje performanse upravljanja, prilagodite
izvanbrodski motor, nagibni polozaj ili trimere prema
uputama u priru¢niku za rad proizvodac¢a motora.

> Prilikom zamjene sustava upravljanja pridrzavajte se
vrste (rotirajuce ili stalak) koju je proizvodac plovila
izvorno montirao. Nikada nemoijte prebacivati
upravljanje s dva kabela na sustav s jednim kabelom.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Kormila i kabelski sklopovi dolaze unaprijed podmazani
i spremni su za montazu. Nemojte dodavati dodatna
maziva u te sklopove. Koristenje drugih maziva moze
oStetiti kabel upravljaca, sto moze dovesti do blokade ili
brzog tro$enja kabela upravljaca.

> Tijekom montaze kabel i sklop pogona odrzavajte
Cistim. Prljavstina ¢e ostetiti sustav i uzrokovati prebrzo
troSenje. Ova obavijest ne obuhvaca kraj izlaznog klipa
kabela kod motora.

A

Imajte na umu ove smijernice prilikom montaze sustava:

* Prije pokretanja provjerite imate li sve potrebne komponente.

* Provjerite ima li na kabelu upravljaca vidljivih znakova krutosti,
pukotina ili drugih oste¢enja. Ako pronadete bilo kakve
probleme, zamijenite kabel upravljaca.

* Nakon dovrsetka montaze izvrSite provjere sustava kako je
objasnjeno u ovom priruc¢niku.

* Rijesite sve probleme prije predaje plovila viasniku.

UPUTA Koristite samo kabel Dometic SSC62 za
upravljanje s ovim kormilom.

8.1.1 Prije nego sto pocnete

Prije postavljanja kabla za upravljanje provijerite jesu li kormilo,
okvir i upravlja¢ potpuno postavljeni. Slijedite korake navedene
u uputama za komplet okvira. Pogledajte Povezani dokumenti na
stranici 87.
@ UPUTA Sklop kormila moze se montirati da bi se
omogucilo usmjeravanje kabela s lijeve ili desne strane.
Kad god je to moguce, kabele za upravljanje treba
usmjeriti na desnu stranu plovila kako bi se uravnotezio
okretni moment motora.



8.1.2 Provodenje kabela za upravljanje

POZOR! Opasnost od oiteéenja
> Kabel nemoijte savijati u radijus manji od
8 in(203,2 mm).
> Nemojte grupirati kabele zajedno s elektri¢nim
ozic¢enjem.
> Nemojte dopustiti da kabeli budu na o$trim rubovima
jer to moze uzrokovati trenje.

Prilikom provodenja kabela za upravljanje imajte na umu sljedece:
> Odaberite put koji ima najmaniji broj zavoja, osiguravajuci da su

zavoji $to je moguce Siri.

UPUTA Ostriili Cesti zavoji mogu otezati upravljanje i
uzrokovati prebrzo trosenje kabela.
> Kada trebate prodi kroz pregradu, morate probusiti rupu
promjera 1,5 in (38,1 mm).
> Labavo stegnite ili pri¢vrstite kabel da biste osigurali redovitu
potporu.

8.1.3 Postavljanje kabela za upravljanje

Kabel 4 Sesterokutni vijak od V4 x 1
in
2  Prikljucak za kraj kabela 5 Pin
Gornji ulazni priklju¢ak 6 Potrosna putna cijev

Kraj kabla pustajte u gornji ulazni klip dok kabel ne dodirne
unutarnji zupcanik.

5. Okrenite upravlja¢ suprotno od smjera kazaljke na satu kako

biste kabel do kraja povukli u kormilo.

Nastavite okretati upravlja¢ sve dok zavrsetak kabela ne ude u
ulazni priklju¢ak, a upravljac¢ se prestane okretati.

UPUTA Tijekom tog postupka trebali biste ¢uti klik
koji oznacava da je mehanizam za zaklju¢avanje
aktiviran.

Okrecite upravlja¢ do kraja u suprotnom smjeru sve dok se
upravljac ne zaustavi i ne moze se vise okretati.

Provjerite je li priklju¢ak za kraj kabela ¢vrsto pri¢vrééen unutar
ulaznog prikljucka.

1. Postavite upravlja¢ kako je prikazano na [ sI. [l na
stranici 89.

UPUTA Upravljac¢ ¢e biti pravilno orijentiran nakon
dovrsetka montaze.

2. lzvadite klin iz priklju¢ka za ulaz kabela na kormilu. Nemoijte
skidati oznaku s klina.

3. Skinite zastitnu navlaku s kraja kabela. Pazite da podmazani
kraj kabela bude Cist i bez prljavstine.

[/

®
I

®

Pin 3 Oznaka

2 Kabel

Zamijenite klin kao $to je prikazano na [ s|. [l na
stranici 89, pazeci da klin potpuno sjedne na mjesto.

@ UPUTA Nemojte skidati oznaku s klina.

. Okrenite upravlja¢ do oba kraja rotacije. Provjerite je li kabel

dobro ucvrscen u ulaznom prikljucku i ne veze li se prilikom
upravljanja.

. Provedite potrosnu putnu cijev preko izlozenog kraja kabla sve

dok potrosna putna cijev ne sjedne do kraja na kormilo.

. Spomocu vijaka pri¢vrstite potrosnu putnu cijev za kormilo.

Svakako ih u potpunosti pritegnite.
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8.1.4 Povezivanje s motorom
POZOR! Opasnost od oiteéenja
> Prije stavljanja u potpornu cijev, na kraju izlaznog
klipa upravljackog kabela premazite visokokvalitetnim
vodootpornim brodskim mazivom.
> Matica spojnice ima prsten za zaklju¢avanje unutar
navoja. Provjerite je li matica potpuno zategnuta tako
da je njezin unutarnji plasti¢ni prsten za zakljucavanje
pravilno pri¢vrs¢en. Ako matica nije potpuno zategnuta,
to ¢e uzrokovati previse zakretanja u sustavu upravljanja.
> Pazite da izlazni kraj kabela ne bude savijen tijekom
postavljanja u motor.

Kabel spojite na plovilo i motor slijededi upute isporucene s
kompletom za povezivanje.

UPUTA Za postavljanje kabela mozda ¢e biti potrebno
ukloniti motor s plovila.

8.1.4.1 Sustavi upravljanja montirani na motor
1. Gurnite izlazni klip kroz potpornu cijev nosaca motora.

2. Provedite maticu spojnice kabela do kraja na potpornu cijev.

8.1.4.2 Sustavi upravljanja montirani na brod

Kabel spojite na plovilo i motor slijedeci upute isporucene s
kompletom za povezivanje.

9 Rad

A OPASNOST! Opasnost od gubitka kontrole
upravljanja, sudara i/ili izbacivanja iz plovila

Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teske

ozljede.

> Ako je kabel upravljaca prilikom koristenja krut, nije
siguran za rad. Odmah zamijenite kabel.

> Prije rukovanja plovilom zategnite ili zamijenite sve
spojeve koji su labavi ili nedostaju.

> Ne pokrivajte pukotine na upravljackom kabelu trakom
ili drugim brtvilima. To moze dovesti do iznenadnog

kvara kabela bez upozorenja.
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UPOZORENJE! Opasnost od gubitka kontrole

upravljanja

> Motor se moZe previse podrezati, Sto uzrokuje da
se zakretni moment upravljaca toliko poveca da se
upravljac vise ne moze okretati, ¢ak i ako ne osjetite
zakretni moment na upravljacu. Zbog toga mozete imati
osjecaj da je upravlja¢ zaklju¢an. Takva se situacija moze
dogoditi kada se priklju¢ne ploce koriste za podizanje
motora na zrcalnoj krmi. Jedini nacin da se to popravi
je ili spustanje brzine plovila ili podesavanje nagiba
motora u manje ekstreman polozaj. Dok ne shvatite
kako plovilo i oprema za napajanje rade zajedno, budite
vrlo pazljivi prilikom pode$avanja nagiba.

A

UPOZORENJE! Opasnost od nesigurnog rada

plovila

Nepostivanje sliedecih upozorenja moglo bi dovesti do

smrti ili teSkih ozljeda.

> Nemojte koristiti plovilo ako bilo koji dio ne radi
ispravno.

> Ne dopustite da brodom upravlja bilo tko tko nije
upoznat s komandama (poput upravljanja kormilom,
mijenjanja brzina, gasaisl.).

A

Prilikom ozi¢enja sustava imajte na umu sljedece smjernice:

* Provijerite reagira li upravlja¢ odmah nakon okretanja.

* Potrazite dijelove koji su zapeli, ispali, istroseni ili oste¢eni. Ako
ih pronadete, popravite ih ili zamijenite.

* Provjerite ima li na kabelu upravljaca vidljivih znakova krutosti,
pukotina ili drugih oste¢enja. Ako pronadete bilo kakve
probleme, zamijenite kabel upravljaca.

10 Ciséenje i odrzavanje
/_\ UPOZORENJE! Gubitak kontrole upravljanja
> Sve pokretne dijelove odrzavajte Cistima i bez nakupina
soli ili drugih stranih materijala. To moze utjecati na rad
pokretnih dijelova i uzrokovati probleme s upravljanjem.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Ne koristite aceton ili sredstva za ¢is¢enje koja sadrze
amonijak, kiseline ili druge korozivne sastojke na bilo
kojoj komponenti upravljaca.

> Neki proizvodi za ¢is¢enje namijenjeni za trupove
od stakloplastike mogu uzrokovati snaznu koroziju
osovina od nehrdajuéeg Celika. Ako koristite sredstvo za
¢is¢enje trupa, pazite da sredstvo za ¢is¢enje ne prskate
na sustav upravljanja. Ako poprskate sustav upravljanja,
odmah ga isperite svjezom Cistom vodom.

Tablica 16: Raspored odrzavanja

Interval Postupak

Nakon svake
uporabe

Temeljito isperite sustav upravljanja svjezom Cis-
tom vodom.



Interval Postupak
Nakon nekoli- Provjerite sve spojeve i cijeli sustav upravljanja je-
ko sati rada su li sigurni i u dobrom stanju.

Povremeno * Nanesite vodootporno brodsko mazivo za
podmazivanje izlaznog klipa kabela i cijevi za
naginjanje motora.

* Odspojite kabel i temeljito ocistite potpornu
cijev i teleskopski kraj kabela. Nakon cis¢enja
nanesite vodootporno brodsko mazivo da bis-
te ih podmazali.

* Provjerite ima li tragova korozije. Zamijenite
sve dijelove na kojima je vidljiva korozija. Prili-
kom zamjene opreme uvijek koristite opremu
za samostalno zakljuCavanje, bas kao i original-
ni dijelovi.

* Provjerite sve spojeve i cijeli sustav upravljanja
jesu li sigurni i u dobrom stanju.

11 Jamstvo

Procitajte donje odlomke za informacije o jamstvu i jamstvenoj
podrsci u SAD-u, Kanadi i svim drugim regijama.

Australijai Novi Zeland

Ograni¢eno jamstvo dostupno je na gr.dometic.com/bfnePC.
Ako imate pitanja ili zelite pribaviti besplatan primjerak
ograni¢enog jamstva, kontaktirajte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Samo Australija

Nasi artikli dolaze s jamstvima koja se ne mogu iskljuciti prema
Australskom zakonu o zaétiti potro$aca. Imate pravo na zamjenu
ili povrat novca za veliki kvar te naknadu za bilo kakav razumno
predvidiv gubitak ili Stetu. Takoder imate pravo na popravak

ili zamjenu artikala ako artikli ne ispunjavaju prihvatljivu razinu
kvalitete i kvar ne znaci veliki kvar. Prednosti koje vam kao
potroSacu pruza ovo jamstvo dodatak su drugim pravima i
pravnim lijekovima koji su vam dostupni u skladu sa zakonom.

Samo Novi Zeland

Ova jamstvena politika podlozna je uvjetima i jamstvima koji su
obavezni kako to podrazumijeva Zakon o jamstvima za potro$ace
1993(N2).

Lokalna podrska

Potrazite lokalnu podrsku na sljedeéim adresama: dometic.com/
dealer

Sjedinjene Ameri¢ke Drzave i Kanada
Ograni¢eno jamstvo dostupno je na gr.dometic.com/bfneEw.

Ako imate pitanja ili zelite pribaviti besplatan primjerak
ograni¢enog jamstva, kontaktirajte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Sve ostale regije

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je
proizvod neispravan, obratite se podruznici proizvodaca u svojoj
drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na
malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite
sliedec¢e dokumente:

e presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze
imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gubitak
jamstva.

12 Odlaganje u otpad
E Materijal za pakiranje odlozite u odgovarajuce kante

za reciklazu otpada kad god je to moguce. Za detalje
o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog
lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im
propisima o odlaganju otpada.
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1 Onemlinotlar

Bu Grdni dogru monte ettiginizden ve Grtintn daima kullanima
hazir oldugundan emin olmak igin lUtfen tim talimatlari ve bu Griin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu
talimatlar bu trin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Grtn0 kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari
dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara
bu sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz.

Bu UrliinG sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara,
kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Grin kilavuzu ile gegerli yasalara
ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz.
Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya
bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriinlinlz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gorebilir.
Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu ve buna
ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir.
Gulncel Grtin bilgileri igin l0tfen documents.dometic.com adresini
ziyaret edin.

2 llgili belgeler

@ Dometic Cerceve Kiti Montaj ve
Kullanim kilavuzunu cevrimici olarak

gr.dometic.com/bfzgZ5 béliminde

bulabilirsiniz.

3 Sembollerin agiklanmasi
Bir sinyal s6zctgu, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve
ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini gosterir.

A
A

TEHLIKE!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya
neden olan tehlikeli bir durumu gosterir.

UYARI!

> Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya
neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.
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iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir
durumu gosterir.

@ NOT Uriiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

4 Giivenlik uyarilari

Uriiniin giivenli calismasi, dogru montaja ve bakima baglidir.
Guvenli calisma ayni zamanda tekne operatérinin sagduyusuna,
tekne bilgisine ve becerilerine de baglidir.

* Bolgenizde tekneciligi yoneten tim gecerli federal, eyalet ve
belediye yasa ve dizenlemelerini bilerek bunlara uyun.
* Tekne glvenligi dersi alin.

* Uyusturucu veya alkolln etkisi altindayken asla tekne
kullanmayin.

* Kullanimi bélgenizdeki uygun kurulus tarafindan onaylanmis bir
kisisel ylizdirme donanimi (KYD) kullanin.

* Motor stop kordonunu KYD'nize takin.

EIIEME
i
o

5 Teslimat kapsami

Dumen sistemini tamamlamak icin bu Grlne ek olarak asagidaki
parcalara ihtiyaciniz olacaktir:

* SB27150 (90°) veya SB27483 (20°) cerceve kiti

* SSC62xx dimen kablosu

DUmen sisteminin dogru kullanimini 6grenmek
icin bu glvenlik videosunu izleyin, bkz.
gr.dometic.com/bfgllLt. Givenlik videosunu
izlemek, Urin kilavuzunda verilen tim
kilavuzlarin, yénergelerin ve uyarilarin dikkatle
okunmasi ve uygulanmasinin yerine gegmez.

NOT isimde yer alan xx, dimen kablosunun
uzunlugunu ft cinsinden belirtir.
* Motor baglant kiti
¢ Dimen simidi, maksimum simit capi 16 in (406,4 mm),
maksimum simit canagi 5 in (127 mm)

6 Hedef gruplar
Cihazin mekanik ve elektrik montaj ve kurulumu,

denizcilik ekipmanlarinin yapisi ve ¢alistiriimasi ve
kurulumu konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin
montajinin yapilacadi ve/veya kullanilacagi Glkenin gegerli
dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve
bunlardan kaginmak igin glivenlik egitimi almis kalifiye bir
teknisyen tarafindan yapilmalidir.

7 Amacina Uygun Kullanim

Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm ("Diimen sistemi”
veya "Uran" olarak anilacaktir), distan takma motorlarla calisan
tekneler icin mekanik bir dimen ¢6zimtdur. Bu Griin, motor torku
tarafindan diimen simidinin etkilenmesini engelleyen bir debriyaj
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mekanizmasina sahiptir. Bu dzellik, simitle strekli micadele etme
ihtiyacini ortadan kaldirarak operatdriin yorgunlugunu azaltmaya
yardimci olur. Bu sistemin kasklari, kablolari ve diger tim pargalari;
sadece tekne denizciligi uygulamalarinda kullanilmak Gzere &zel
olarak tasarlanmistir.

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun
olarak kullaniimaldir.

Bu kilavuzda (riinin dogru olarak monte edilmesi ve/veya
kullaniimast icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan
montaj ve/veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi
bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya
Urlin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanhs kurulum veya montaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek
parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

* Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar igin kullanildiginda

Dometic Griiniin gérinimunde ve trtin ézelliklerinde degisiklik

yapma hakkini sakli tutar.

8 Montaj

A

UYARI! Diimen kontrolii kaybi tehlikesi

Asagidaki uyarilara uyulmamasi; mal zarari, ciddi

yaralanma veya 6limle sonuglanabilir.

> Tum dimen bilesenleri, tekneye takilan motorla uyumlu
ve buna gore siniflandirilmis olmalidir.

> Ureticinin yazili izni olmadan sistemin herhangi bir
parcasini degistirmeyin.

> Simide monte trim anahtarini, sarmal kabloyla
kullanmayin. Kablo, diimen simidi milinin etrafina
dolanabilir ve dimeni engelleyebilir.

> DUmene herhangi bir elektrik topraklama kablosu
baglamayin. Bunu yapmak diimen sisteminde bir
elektrolitik reaksiyona neden olabilir. Bu reaksiyon
ise sistem arizasina yol agabilir veya kullanim émrind
6nemli dlctide kisaltabilir.

> Higbir zaman herhangi bir sebepten dolayr dimenleri
ayirmayin.

UYARI! Giivenli oimayan tekne galistirma tehlikesi

Asagidaki uyariya uyulmamasi, teknenin performansini

ve guvenli calismasini etkileyerek mal hasarina, ciddi

yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

> AJir dimen yuklerini &nlemek ve en iyi dimen
performansini elde etmek icin motor Ureticisinin
kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi distan takma
motorunu, tilt konumunu veya flap sistemini ayarlayin.

> Bir diimen sistemini degistirirken tekne Ureticisinin
orijinal olarak monte ettigdi tipe (simit veya yeke) bagl
kalin. DUmeninizi asla ¢ift kablodan tek kabloya
gecirmeyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> DUmenler ve kablo aksamlari, 6nceden yaglanmis
olarak gelir ve montaja hazirdir. Bu aksamlara ekstra yagd
eklemeyin. Diger yaglayicilarin kullanilmasi, diimen
kablosuna zarar vererek kablonun erkenden tutukluk
yapmasina veya asinmasina neden olabilir.

> Montaj sirasinda kabloyu ve tahrik aksamini temiz tutun.
Kir, sisteme zarar verir ve erken asinmaya neden olur.
Bu bildirime, kablonun motor ¢ikis kérigu ucu dahil
degildir.

Sistemi monte ederken su yonergeleri gdz dntinde bulundurun:

* Baslamadan 6nce gerekli tim bilesenlerin hazir oldugundan
emin olun.

* Dimen kablosunda sertlik, ¢catlak veya baska bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Herhangi bir sorun tespit ederseniz
dimen kablosunu degistirin.

* Montaj tamamlandiktan sonra sistem inceleme kontrollerini, bu
kilavuzda aciklandigi sekilde gergeklestirin.

* Tekneyi sahibine teslim etmeden énce sorunlari giderin.

NOT Bu dimenle yalnizca Dometic SSC62 diimen
kablosunu kullanin.

8.1.1 Baslamadan énce

Dimen kablosunu takmadan énce dimen, cerceve ve diimen
simidinin eksiksiz bir sekilde takildigindan emin olun. Cergeve
kiti talimatlarinda verilen adimlari izleyin. Bkz. Ilgili belgeler
sayfa 92.

NOT Dimen aksami, iskele veya sancak tarafinda kablo
yonlendirmesine izin verecek sekilde monte edilebilir.
Mimkin oldugunda diimen kablolari, motor torkunu
dengelemeye yardimci olmak i¢in teknenin sancak tarafina
yonlendirilmelidir

8.1.2 Diimen kablosunun yonlendirilmesi

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Kabloyu, yaricapienaz 8 in (203,2 mm) olacak sekilde
bukdn.

> Kablolari elektrik kablolariyla bir araya getirmeyin.

> Kablolarin keskin kenarlara dayanmasina izin vermeyin,
aksi takdirde strtinme meydana gelebilir.

DUmen kablosunu yonlendirirken asagidaki hususlari géz éniinde

bulundurun:

> BUkimlerin mimkin oldugunca genis oldugundan emin olarak
en az sayida bikim iceren yolu segin.

NOT Keskin veya sik bukimler, dimen hareketini

zorlastirabilir ve kablonun cok hizli asinmasina neden
olabilir.
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> Bir bélmeden gegmeniz gerektiginde capi 1,5 in (38,1 mm)
olan bir delik agmaniz gerekir.

> Duzenli araliklarla destek saglamak icin kablolari gevsek bir
sekilde kelepgeleyin veya baglayin.

8.1.3 Diimen kablosunun takilmasi

1. Dimen simidini, gosterildigi gibi konumlandirin ( B sekil [l

sayfa 94).

NOT Montaj tamamlandiktan sonra diimen simidi
dizgln bir sekilde konumlanir.

2. Pimi, dimendeki kablo giris tapasindan ¢ikarin. Etiketi pimden

cikarmayin.

3. Koruyucu mansonu kablo ucundan c¢ikarin. Yaglanan kablo

ucunu temiz ve kirden arindiriimis halde tutmaya dikkat edin.

Kablo 4
5 Pin

1 Va x 1in Altigen civata
2 Kablo ucu baglanti pargasi

3  Ustgiris tapasi
4

Kablo i¢ disliye temas edene kadar kablo ucunu Ust giris
tapasina yonlendirin.

5. Kabloyu diimene tamamen ¢ekmek i¢in diimen simidini saat

yonunUn tersine gevirin.
6. Kablonun ug bagdlanti pargasi giris tapasina girene ve simit
durana kadar simidi déndidrmeye devam edin.

NOT Bu islem sirasinda, kilitleme mekanizmasinin
devreye girdigini gosteren bir tik sesi duymaniz
gerekir.

94

6 Kullaniimis seyahat borusu

Dimen simidi durana ve daha fazla dénemeyene kadar dimen
simidini ters ydnde midmkin oldugu kadar déndurin.

Kablo ucu baglanti pargasinin, giris tapasinin iginde guvenli bir
sekilde tutuldugundan emin olun.

[/

®
I
®

10.

1.

12.

Pin 3
Kablo

Etiket

Pimin tamamen yerine oturdugundan emin olmak igin
pimi [ sekil Y sayfa 94 boliminde gosterildigi gibi
degistirin.

@ NOT Etiketi pimden ¢ikarmayin.

DUmen simidini her iki ydne de mimkin oldugu kadar
doéndarin. Kablo baglanti pargasinin, giris tapasinda sabit
kaldigindan ve diimeni gevirirken herhangi bir sekilde
zorlanmadigindan emin olun.

Hareketi ileten kablo tlplnl, dimene tam olarak oturana
kadar aciktaki kablo ucunun Gzerinden itin.

Civatalan kullanarak hareketi ileten kablo tlpini dimene
sabitleyin. Bunlari iyice siktiginizdan emin olun.

8.1.4 Motora baglanma

iIKAZ! Hasar tehlikesi

> DUmen kablosunun ¢ikis k&rigu ucunu, destek
borusuna yerlestirmeden dnce ylksek kaliteli su
gegirmez marin gresi ile kaplayin.

> Baglanti somunu dislerinin iginde bir kilitleme halkas|
bulunur. Somunun tamamen sikildigindan emin olun,
bdylece i¢ plastik kilitleme halkasi diizgtin bir sekilde
yerine oturur. Bu somun tam olarak sikilmazsa diimen
sisteminde ¢ok fazla hareketlilige neden olur.

> Motora monte ederken kablo ¢ikis ucunun
blikulmediginden emin olun.

Baglanti kiti ile birlikte verilen talimatlari izleyerek kabloyu tekneye
ve motora baglayin.

NOT Kabloyu takabilmek icin motorun tekneden
sokilmesi gerekebilir.




8.1.4.1 Motora monte diimen sistemleri
1. Cikis k&raguni motor destek borusundan gegcirin.

2. Kablo baglanti somununu tamamen destek borusuna takin.

8.1.4.2 Tekneye monte diimen sistemleri

Baglanti kiti ile birlikte verilen talimatlari izleyerek kabloyu tekneye
ve motora baglayin.

9 Kullanim

A

TEHLIKE! Diimen kontrolii kaybi, carpisma ve/veya

tekneden firlatilma tehlikesi

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya

sebep olur.

> DUmen kablosunda tutukluk mevcutsa kablonun
kullanimi gtvenli degildir. Kabloyu hemen degistirin.

> Tekneyi calistirmadan &nce gevsek veya eksik baglanti
elemanlarini sikin ya da degistirin.

> DUmen kablosundaki ¢atlaklari bant veya diger
sizdirmazlik malzemeleriyle kapatmayin. Bunu yapmak
kablonun aniden arizalanmasina neden olabilir.

UYARI! Diimen kontrolii kaybi tehlikesi

> Motor asir dengelenerek diimen torkunun, diimendeki
torku hissetmeseniz bile dimen simidini déndirmeyi
imkansiz hale getirecek kadar artmasina neden olur. Bu,
dimenin kilitliymis gibi hissedilmesine neden olabilir.
Bu durum, kig ayna Uzerindeki motoru ylkseltmek icin
montaj braketleri kullanildiginda ortaya ¢ikabilir. Bunu
duzeltmenin tek yolu, tekne hizini distrmek veya motor
trimini daha az asiri bir konuma ayarlamaktir. Tekne
ve elektrikli trimin birlikte nasil ¢alistigini tam olarak
anlayana kadar, trim ayarlamalari yaparken ¢ok dikkatli
olun.

A

UYARI! Giivenli oimayan tekne galistirma tehlikesi

Asagidaki uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir

yaralanmaya sebep olabilir.

> Herhangi bir parca dlizgn ¢alismiyorsa tekneyi
kullanmayin.

> Kontroller (dumen, vites, gaz kelebegi vb.) konusunda
bilgi sahibi olmayan kisilerin tekneyi calistirmasina izin
vermeyin.

A

Sistemi kullanirken asagidaki yonergeleri géz 6ninde bulundurun:

* Dondurdldiginde dimen simidinin hemen yanit verdiginden
emin olun.

* Sikismis, gevsek, asinmis veya hasarli parcalar olup olmadigina
bakin. Varsa onarin veya degistirin.

* DUmen kablosunda sertlik, catlak veya baska bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Herhangi bir sorun tespit ederseniz
dimen kablosunu degistirin.

10 Temizlik ve bakim

A

UYARI! Diimen kontrolii kaybi

> Tum hareketli pargalari temiz tutun ve tuz birikmesinden
veya diger yabanci maddelerden arindirin. Bunlar
hareketli pargalarin galismasini etkileyebilir ve dimen
sorunlarina neden olabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Herhangi bir dimen bileseni icin amonyak, asit
veya baska asindirici maddeler igeren aseton veya
temizleyiciler kullanmayin.

> Fiberglas govdeler icin yapilan bazi temizlik Grinleri,
paslanmaz ¢elik milleri gli¢lU bir sekilde asindirabilir.
Govde temizleme maddesi kullaniyorsaniz bunu
dimen sistemine puskirtmemeye dikkat edin. Dimen
sistemine sprey bulasirsa spreyi hemen temiz suyla
durulayin.

Cizelge 17: Bakim programi

Sikhk Gorev
Her kullanim- Dimen sistemini temiz suyla iyice durulayin.
dan sonra

Guvenli ve iyi durumda olduklarini dogrulamak
icin tim baglanti elemanlarini ve diimen sistemi-
nin tamamini kontrol edin.

Birkac saat ca-
listiktan sonra

Periyodik ola- | * Kablo ¢ikis kdrigunt ve motor tilt borusunu
rak yaglamak icin su gegirmez marin gresi uygula-
yin.
* Kabloyu sékin ve hem destek borusunu hem
de kablonun teleskobik ucunu iyice temizleyin.
Temizledikten sonra, yaglamak icin su gegir-
mez marin gresi uygulayin.
¢ Asinma belirtileri olup olmadigini kontrol edin.
Asinma belirtisi gdsteren pargalari degistirin.
Donanimi degistirirken her zaman orijinal par-
calar gibi kendi kendine kilitlenen donanim
kullanin.
* Guvenlive iyi durumda olduklarint dogrulamak
icin tim baglanti elemanlarini ve diimen siste-
minin tamamini kontrol edin.

11 Garanti
ABD, Kanada ve diger tim bolgelerdeki garanti ve garanti destegdi
bilgileri icin asagidaki bolimlere bakiniz.

Avustralya ve Yeni Zelanda

Sinirl garanti gr.dometic.com/bfnePC adresinde mevcuttur.
Sorulariniz varsa veya Ucretsiz olarak sinirli garantinin bir kopyasini
edinmek istiyorsaniz iletisim:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
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1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Yalnizca Avustralya

Urtinlerimiz icin Avustralya Tuketici Yasas! kapsami uyarinca

harig tutulamayacak garantiler gegerlidir. BlyUk bir ariza oldugu
takdirde ve makul diizeyde &ngérilebilir herhangi bir kayip veya
hasarin tazminati i¢in degisim veya iade hakkiniz vardir. Ayrica
Urtnler kabul edilebilir kalite dizeyinde degilse ve Grln arizasi
blyUk bir ariza boyutunda degilse Grlinleri tamir ettirme veya
degistirme hakkiniz bulunur. Bu garanti kapsaminda tuketici olarak
size saglanan faydalar, kanun kapsaminda sahip oldugunuz diger
hak ve ¢6zim yollarina ek niteliktedir.

Yalnizca Yeni Zelanda

Bu garanti politikasi, Consumer Guarantees Act 1993(NZ) (Tiiketici
Garantileri Yasasi) tarafindan belirtildigi Gzere zorunlu olan
kosullara ve garantilere tabidir.

Yerel destek

Litfen asagidaki baglanti adresinden yerel destedi bulun:
dometic.com/dealer

Amerika Birlesik Devletleri ve Kanada
Sinirl garanti gr.dometic.com/bfneEw adresinde mevcuttur.

Sorulariniz varsa veya Ucretsiz olarak sinirli garantinin bir kopyasini
edinmek istiyorsaniz iletisim:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Tam diger bolgeler

Yasal garanti stresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa Ureticinin
Ulkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticinizla
iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokimanlarla
birlikte gdnderin:

* Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin

glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi gegersiz
kilabilecegini unutmayin.

12 Atikimhasi

E Ambalaj malzemesini mimkin oldugu durumlarda uygun
geri dénlsiim atik kutularina koyun. Urtiniin yarirlikteki
imha yonetmeliklerine gére nasil imha edilecegine iliskin
ayrintilar igcin yerel bir geri donlsim merkezine veya
uzman satictya danisin.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in
opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo,
uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti
skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa
navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa
dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste
izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe inv
skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter

v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in
opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste
morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v
blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev
navodila, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano
dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

@ Navodila za montazo in uporabo
kompleta z okvirjem Dometic

s0 na voljo na spletnem mestu

gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Razlagasimbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o
materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

A
A

NEVARNOST!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude
poskodbe, Ce ni preprecena.

OPOZORILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
materialno $kodo, e je ne prepredite.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

4 Varnostni napotki

Varno delovanje izdelka je odvisno od pravilne montaze in
vzdrzevanja. Varno delovanje je odvisno tudi od preudarnosti,
poznavanja plovil in usposobljenosti uporabnika plovila.

* Poznati in upostevati je treba vse veljavne zvezne, drzavne in
obcinske zakone ter predpise, ki urejajo plovbo v vasi regiji.

* Opravite te¢aj varne plovbe.

* Plovila ne uporabljajte, ¢e ste pod vplivom alkohola ali drog.

* Nosite osebni plavajoci pripomocek, ki ga je odobrila ustrezna
agencija v vasi regiji.

* Na osebni plavajoci pripomocek pritrdite vrvico za izklop
motorja.

EIIEME
i
o

5 Obseg dobave

Poleg tega izdelka boste za montazo krmilnega sistema
potrebovali $e naslednje dele:

* Komplet z okvirjem SB27150 (90°) ali SB27483 (20°)
* Krmilni kabel SSC62xx

Da boste krmilni sistem pravilno uporabljali,

si oglejte ta varnostni videoposnetek
gr.dometic.com/bfgllLt. Gledanje varnostnega
videoposnetka sicer ne more nadomestiti
branja in upostevanja vseh navodil, smernicin
opozoril v priro¢niku izdelka.

NASVET Xxvimenu pomeni dolzino krmilnega kabla v
Cevljih.
* komplet za priklop na motor
* Volan, najvedji premer volana 16 in (406,4 mm), najvecja
globinavolana 5 in (127 mm)

6 Ciljne skupine
Mehansko in elektricno namestitev naprave mora izvesti
usposobljeni tehnik, ki je dokazal spretnosti in znanje
glede sestave in delovanja navticne opreme in instalacij,
ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki veljajo v drzavi,
v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno
usposabljanje za prepoznavanje in preprecevanje
nevarnosti.

7 Predvidenauporaba

Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, v nadaljevanju
imenovan "krmilni sistem" ali "izdelek", je mehanska krmilna
reSitev za plovila, ki jih poganjajo zunajkrmni motoriji. Ta izdelek
vkljucuje mehanizem sklopke, ki preprecuje, da bi navor motorja
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vplival na upravljanje volana. Ta funkcija pomaga zmanjsati
utrujenost uporabnika, ki se mu ni treba nenehno boriti z volanom.
Krmila, kabli in vsi drugi deli tega sistema so posebej zasnovani in
namenjeni uporabi samo v morskih plovilih.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v
skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati
za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe
vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo
dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne
poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* nepravilne namestitve ali sestave;

* neustreznih vzdrZzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih
delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in

specifikacij izdelka.

8 Namestitev
& OPOZORILO! Nevarnost izgube nadzora nad
krmiljenjem

Neupostevanje opozoril v nadaljevanju lahko povzrodi

materialno $kodo, hude telesne poskodbe ali smrt.

> Vsi krmilni deli morajo biti zdruZzljivi in preizkuseni za
uporabo motorjem, montiranem na plovilu.

> Ne zamenjajte nobenega dela sistema brez pisnega
dovoljenja proizvajalca.

> Za stikalo za trimanje na volanu ne uporabljajte
spiralnega kabla. Kabel se lahko ovije volanskega droga
in onemogodi krmiljenje.

> Na krmilo ne priklopite elektri¢nih ozemljitvenih zic. To
lahko povzroci elektrolitsko reakcijo v krmilnem sistemu,
kar lahko povzroci okvaro sistema ali znatno skrajsa
njegovo Zivljenjsko dobo.

> Krmil ne razstavljajte.

OPOZORILO! Nevarnost nevarne uporabe plovila

Neupostevanje naslednjega opozorila lahko vpliva na

delovanje plovila in njegovo varno delovanje ter povzroci

materialno $kodo, hude telesne poskodbe ali smrt.

> Da preprecite velike obremenitve krmilnega sistema in
da bo krmiljenje kar najbolj$e, prilagodite zunajkrmni
motor, polozaj nagiba ali trimerje, kot je opisano v
navodilih za uporabo proizvajalca motorja.

> Prizamenjavi krmilnega sistema se drzite tipa
(vrtljivega ali z zobato letvijo), ki ga je prvotno namestil
proizvajalec plovila. Sistema z dvojnim kablom na
krmilnem sistemu ne zamenjajte s sistemom z enim
kablom.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Krmila in kabelski sklopi so Ze namazani in pripravljeni
za montazo. Teh sklopov dodatno ne mazite. Uporaba
drugih maziv lahko poskoduje krmilni kabel, zaradi
Cesar se lahko zaskodi ali prehitro obrabi.

> Kabelski in pogonski sestav naj bosta med montazo
Cista. Umazanija poskoduje sistem in povzroci
prehitro obrabo. To obvestilo ne zajema konca kabla s
hidravli¢nim valjem motorja.

Pri montazi sistema upostevajte te napotke:

* Preden zacnete, pripravite vse potrebne dele.

* Preverite, alijevkrmilni kabel tog, razpokan ali kako drugace
poskodovan. Ce odkrijete kakrsne koli napake, zamenjajte
krmilni kabel.

* Ko je montaza koncana, preglejte sistem, kot je pojasnjeno v teh
navodilih.

* Odpravite morebitne tezave, preden plovilo predate lastniku.

NASVET Za to krmilo uporabljajte le krmilni kabel
Dometic SSC62.

8.1.1 Pred montazo

Preden namestite krmilni kabel, se prepricajte, da so krmilo,
okvir in krmilni obro¢ povsem namesceni. Sledite korakom, ki
so navedeni v navodilih za komplet z okvirjem. Glejte Povezana
dokumentacija na strani 97.

@

NASVET Sestav krmila je mogoc¢e montirati tako, da

je mogoce napeljati kable na levem ali desnem boku
plovila. Kadar je mogoce, je treba krmilne kable napeljati
na desnem boku plovila, kar pomaga uravnavati navor
motorja.

8.1.2 Napeljava krmilnega kabla

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Kabla ne upogibajte do polmera, manjsega od
8 in(203,2 mm).
> Kablov ne povezujte skupaj z elektricno napeljavo.
> Kabli naj ne slonijo na ostrih robovih, saj se lahko
odrgnejo.

Pri napeljavi krmilnega kabla upostevajte naslednje:
> |zberite pot z najmanjsim Stevilom zavojev, ki naj bodo ¢im Sirsi.

NASVET Ostri ali pogosti zavoji lahko otezijo
krmiljenje, kabel pa se bo prehitro obrabil.
> Ce ga morate speljati skozi pregrado, izvrtajte luknjo s
premerom 1,5 in (38,1 mm).
> Na vec mestih kable spnite ali zveZite, vendar ne pretesno, da
bodo imeli oporo.



8.1.3 Montaza krmilnega kabla

1. Volan namestite, kot prikazuje [ sl. ] na strani 99.
NASVET Volan bo po konc¢ani montazi pravilno
obrnjen.

2. Odstranite zati¢ z vstopnega ¢epa za kabel na krmilu. Ne
odstranite oznake z zatica.

3. Odstranite zascitni ovoj s konca kabla. Namazani konec kabla
naj bo &ist in brez umazanije.

1 Kabel 4 Sestrobivijak Va x 1in

2 Spojka na koncu kabla 5 Zati¢

3 Zgornji vstopni ¢ep 6 Porabljena pomicna cev

4. Konec kabla speljite skozi zgornji vstopni ¢ep, dokler se kabel
ne dotakne notranjih gonil.

5. Obrnite volan v levo, da povlecete kabel do konca v krmilo.

6. Nadaljujte z vrtenjem volana, dokler ni spojka na koncu kabla v
vstopnem ¢epu in se volan neha vrteti.

NASVET Med tem postopkom bi morali slisati klik,
kar pomeni, da se je zaskocni mehanizem aktiviral.

7. Volan zavrtite do konca v nasprotno smer, dokler se ne ustavi
in ga ni ve¢ mogoce vrteti.

8. Preverite, ali je spojka na koncu kabla dobro vstavljena v
vstopni ¢ep.

H —_—
e [ ] @
— ]
= S
1 Zati¢ 3 Oznaka
2 Kabel

9. Zati¢ namestite do konca nazaj, kot prikazuje [9 sl. na
strani 99.

@ NASVET Ne odstranite oznake z zatica.

10. Volan zavrtite do konca v obe smeri vrtenja. Preverite, ali
je spojka kabla dobro vstavljena v vstopni ¢ep in ali med
vrtenjem volana prihaja do zatikanja.

11. Napeljite porabljeno pomic¢no cev preko odkritega konca
kabla, tako da se cev povsem namesti v krmilo.

12. Z vijaki pritrdite porabljeno pomic¢no cev na krmilo. Povsem jih
zatisnite.

8.1.4 Priklop na motor

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Preden konec s hidravli¢nim valjem krmilnega kabla
vstavite v oporno cev, ga namazite s kakovostno in
vodoodporno mastjo, primerno za rabo v pomorstvu.
> Povezovalna matica ima v navojih varovalni obrocek.
Matica mora biti zategnjena do konca, da se notranji
plasti¢ni varovalni obroc¢ek pravilno zaskoci. Ce matica
ni zategnjena do konca, bo zracnost v krmilnem sistemu
prevelika.
> Izhodni konec kabla med vstavljanjem v motor ne sme
biti zvit.

Kabel pritrdite na plovilo in motor v skladu z navodili, priloZzenimi
kompletu za priklop.

NASVET Za namestitev kabla je morda treba odstraniti
motor iz plovila.

8.1.4.1

1. Potisnite hidravli¢ni valj skozi oporno cev motorja.

Krmilni sistemi na motorju

2. Povezovalno matico kabla do konca privijte na oporno cev.
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8.1.4.2 Krmilni sistemi, namesceni na plovilu

Kabel pritrdite na plovilo in motor v skladu z navodili, priloZzenimi
kompletu za priklop.

9 Uporaba

A

NEVARNOST! Nevarnost izgube nadzora nad

krmiljenjem, tréenja in/aliizmeta iz plovila

Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude

poskodbe.

> Ceje krmilni kabel med uporabo tog, ga nivarno
uporabljati. Kabel takoj zamenjajte.

> Pred uporabo plovila privijte ali zamenjajte vse slabo
privite ali manjkajoce pritrdilne elemente.

> Razpok na krmilnem kablu ne popravljajte z lepilnim
trakom ali drugimi tesnili. V nasprotnem primeru lahko
kabel nenadoma in brez opozorila preneha delovati.

OPOZORILO! Nevarnost izgube nadzora nad

krmiljenjem

> Pride lahko do prekomernega trimanja motorja, zaradi
Cesar se navor krmiljenja poveca toliko, da volana ni
mogoce vrteti, tudi ¢e med drzanjem volana ne Cutite
navora. Tako boste imeli obcutek, da je krmiljenje
blokirano. To se lahko zgodi, ko se za dviganje
motorja na krmo uporabljajo dvizne plosce. To je
mogoce popraviti le z zmanjSanjem hitrosti plovila ali
s prilagajanjem trimanja motorja v manj ekstremen
polozaj. Dokler ne boste povsem razumeli vzajemnega
delovanja plovila in prilagajanja moci, bodite zelo
previdni pri prilagajanju trimanja.

OPOZORILO! Nevarnost nevarne uporabe plovila
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe.
> Plovila ne uporabljajte, e kateri koli del ne deluje
pravilno.
> Plovila naj ne uporablja oseba, ki ni seznanjena
z upravljanjem (kot so krmiljenje, prestavijanje,
pospesevanje, upocasnjevanje itd.).

Pri uporabi sistema upostevajte naslednje napotke:

* Volan se mora takoj odzvati, ko ga zavrtite.

* Preverite, alijevkateri del zataknjen, slabo pritrjen, obrabljen ali
poskodovan. Ce je, ga popravite ali zamenjajte.

* Preverite, ali je krmilni kabel tog, razpokan ali kako drugace
poskodovan. Ce odkrijete kakrsne koli napake, zamenjajte
krmilni kabel.
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10 Ciséenje in vzdrzevanje

A

OPOZORILO! Izguba nadzora nad krmiljenjem

> Vsi gibljivi deli morajo biti Cisti, na njih ne sme biti soli
ali drugih tujkov. To lahko vpliva na njihovo delovanje in
lahko povzroci tezave pri krmiljenju.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Na krmilnih delih ne uporabljajte acetona ali Cistil, ki
vsebujejo amoniak, kisline ali druge korozivne sestavine.

> Zaradi uporabe cistil, namenjenih trupom iz steklenih
vlaken, lahko gredi iz nerjavnega jekla mo¢no
korodirajo. Ce uporabljate &istilo za trup, pazite, da ga
ne razprsite po krmilnem sistemu. Ce poprsite krmilni
sistem, ga takoj sperite s svezo in ¢isto vodo.

Tabela 18: Predvideno vzdrzevanje

Interval Naloga
Po vsaki upo- | Krmilni sistem temeljito sperite s svezo in Cisto
rabi vodo.

Po nekajurah | Preglejte vse pritrdilne elemente in celoten krmil-

delovanja ni sistem ter preverite, ali so dobro pritrjeniin v
dobrem stanju.
Periodi¢no * Namazite hidravli¢ni valj kabla in cev za nagib

motorja z vodoodporno mastjo, primerno za
uporabo v pomorstvu.

* Odklopite kabel in temeljito ocistite opor-
no cev ter teleskopski konec kabla. Po ¢isce-
nju nanesite vodoodporno mast, primerno za
uporabo v pomorstvu.

* Preverite, ali so prisotni znaki korozije. Zame-
njajte dele, ki kazejo znake korozije. Pri zame-
njavi dodatkov uporabljajte samozaporne do-
datke, tako kot pri originalnih delih.

* Preglejte vse pritrdilne elemente in celoten kr-
milni sistem ter preverite, ali so dobro pritrjeni
in v dobrem stanju.

11 Komercialna garancija

Za informacije o komercialni garanciji in garancijski podpori v
Zdruzenih drzavah, Kanadi in vseh drugih regijah glejte razdelek v
nadaljevanju.

Avstralija in Nova Zelandija

Omejena komercialna garancija je na voljo na gr.dometic.com/
bfnePC. Ce imate vprasanja ali potrebujete brezplacen tiskan
izvod omejene komercialne garancije, se obrnite na:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://qr.dometic.com/bfnePC

373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Samo Avstralija

Za nasde izdelke veljajo garancije, ki jih ni mozno izkljuciti v skladu z
avstralskim zakonom za za$¢ito potrosnikov (Australian Consumer
Law). Pripada vam nadomestni izdelek ali povracilo denarja v
primeru vecje okvare in nadomestilo za katerokoli drugo razumno
predvidljivo izgubo ali $kodo. Pripada vam tudi popravilo ali
nadomestitev izdelkov, Ce izdelki niso sprejemljive kakovosti in
okvara ni velika. Ugodnosti, ki vam jih kot potro$niku zagotavlja

ta komercialna garancija, veljajo poleg drugih pravic in pravnih
sredstev, ki so vam na voljo v skladu z zakonom.

Samo Nova Zelandija

Za to komercialno garancijo veljajo pogoiji in garancije, ki

so predpisani z zakonom za varstvo potronikov (Consumer
Guarantees Act 1993(N2)).

Lokalna podpora

Informacije o lokalni odpori so na voljo na naslednji povezavi:
dometic.com/dealer

Zdruzene drzave in Kanada

Omejena komercialna garancija je na voljo na gr.dometic.com/
bfneEw.

Ce imate vprasanja ali potrebujete brezplacen tiskan izvod
omejene komercialne garancije, se obrnite na:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Vse druge regije

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek
pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno
garancijo morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna
popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo komercialno
garancijo.

12 Odstranjevanje

E Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za
recikliranje odpadkov, Ce je to mogoce. Pri lokalnem
centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu
se pozanimajte glede odstranjevanja izdelka v skladu
z veljavnimi predpisi.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si
avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va
asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta.
Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate
instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si
sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite.
Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si
aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile
si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum
siin conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile.
Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici
poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora,

la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere.
Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si
avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor
si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va
rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Documente asociate
@ Gasiti online manualul de instalare

si de utilizare al kitului de cadre
Dometic la gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si
mesajele privind daunele materiale si, de asemenea, indica gradul
sau nivelul de gravitate a pericolului.

A

PERICOL!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata,
va provoca moartea sau rani grave.
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AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata,
poate provoca moartea sau rani grave.

A
@

4 Instructiuni de siguranta

Functionarea in siguranta a produsului se bazeaza pe instalarea
siintretinerea corecta. Functionarea in siguranta depinde, de
asemenea, de buna judecata a operatorului ambarcatiunii, de
cunostintele legate de navigatie si de abilitati.

ATENTIE!

> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea
duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea
produsului.

» Cunoasteti si respectati toate legile si reglementarile federale,
statale si municipale aplicabile care guverneaza navigatia in
regiunea dvs.

* Urmati un curs de siguranta in navigatie.

* Nu conduceti niciodata o ambarcatiune sub influenta drogurilor
sau a alcoolului.

* Purtati un dispozitiv plutitor personal (PFD) care este aprobat
pentru utilizare de catre agentia corespunzatoare din regiunea
dvs.

* Atasati snurul de oprire a motorului la PFD.

Urmariti acest videoclip privind siguranta
=l pentru a afla utilizarea corecta a sistemului de
directie, consultati gr.dometic.com/bfgllLt.
El'r'E Vizionarea videoclipului privind siguranta

nu inlocuieste citirea si respectarea

tuturor instructiunilor, a instructiunilor
si a avertismentelor incluse in manualul
produsului.

5 Domeniul de livrare
In plus fata de acest produs, veti avea nevoie de urmatoarele piese
pentru a finaliza instalarea sistemului de directie:

* Kitul de cadre SB27150 (90°) sau SB27483 (20°)

* Cablu de directie SSC62xx
@ INDICATIE XX din denumire indica lungimea cablului
de directie in picioare.
* Kit de conectare motor

* \olan, diametrul maxim al volanului 16 in (406,4 mm),
adancimea maxima a volanului 5 in (127 mm)


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfzgZ5
http://qr.dometic.com/bfqlLt

6 Categorii vizate

Instalarea si configurarea mecanica si electrica a
dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician

calificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu privire

la structura si functionarea echipamentelor si

instalatiilor electrice maritime si care este familiarizat cu

reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul

urmeaza a fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de formare

in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea

pericolelor asociate.

7 Domeniul de utilizare

Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, cunoscut

sub denumirea de ,sistem de directie” sau ,produs”, este o
solutie mecanica de directie pentru ambarcatiunile propulsate
de motoare externe. Acest produs include un mecanism de
ambreiaj care impiedica cuplul motorului sa afecteze volanul.
Aceasta caracteristica ajuta la reducerea oboselii operatorului
prin eliminarea nevoii de a lupta constant cu volanul. Carmele,
cablurile si toate celelalte componente ale acestui sistem sunt
special concepute si destinate a fi utilizate numai in aplicatiile de
navigatie maritima.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea
prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau
utilizarea corectd a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau
utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat
performante nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare

sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalare sau asamblare incorecta

* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele
decat piesele de schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea
producatorului

 Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile
produsului.

8 Instalare
A AVERTIZARE! Pericol de pierdere a controlului
directiei

Nerespectarea urmatoarelor avertismente poate duce la

daune materiale, vatamari grave sau moarte.

> Toate componentele de directie trebuie sa fie
compatibile cu motorul instalat pe ambarcatiune si sa fie
clasificate pentru acesta.

> Nu inlocuiti nicio componenta a sistemului fara o
autorizatie scrisa din partea producatorului.

> Nu utilizati un comutator asieta montat pe volan cu
cablu spiralat. Cablul se poate infasura in jurul axului
volanului si poate inhiba directia.

> Nu conectati cablurile electrice de impamantare la
carma. Acest lucru poate provoca o reactie electrolitica
in sistemul de directie, ceea ce poate duce la defectarea
sistemului sau poate scurta semnificativ durata de viata a
acestuia.

> Nu dezasamblati niciodata carmele pentru nici un motiv.

AVERTIZARE! Pericol de operare nesigura a

ambarcatiunii

Nerespectarea urmatorului avertisment poate afecta

performanta ambarcatiunii si operarea sa in conditii de

siguranta si poate duce la daune materiale, vatamari grave

sau moarte.

> Pentru a preveni sarcinile grele asupra directiei si pentru
a obtine cea mai buna performanta a directiei, reglati
motorul exterior, pozitia de inclinare sau lamelele de
asieta conform instructiunilor din manualul de operare al
producatorului motorului.

> Lainlocuirea unui sistem de directie, respectati
tipul (rotativ sau cremalierd) pe care producatorul
ambarcatiunii l-a instalat initial. Nu schimbati niciodata
directia de la un sistem cu cablu dublu la unul cu un
singur cablu.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Carmele si ansamblurile de cabluri sunt pre-lubrifiate
si pregatite pentru instalare. Nu adaugati lubrifiant
suplimentar la aceste ansambluri. Utilizarea altor
lubrifianti poate deteriora cablul de directie, ceea ce
duce la griparea sau la uzarea prematura a cablului de
directie.

> Pastrati cablul si ansamblul transmisiei curate in timpul
instalarii. Murdaria va deteriora sistemul si va cauza
uzura prematura. Aceasta notificare nu include capatul
dinspre motor al pistonului de iesire al cablului.

Tineti cont de aceste instructiuni atunci cand instalati sistemul:
* Asigurati-va ca aveti pregatite toate componentele necesare
inainte de a incepe.
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* Inspectati cablul de directie pentru a vedea daca prezinta
rigiditate, fisuri sau orice alte deteriorari. Daca apar probleme,
inlocuiti cablul de directie.

* Dupa finalizarea instalarii, efectuati verificarile de inspectie a
sistemului, conform explicatiilor din acest manual.

* Remediati orice probleme inainte de a preda ambarcatiunea
proprietarului.

@

8.1.1 inainte de aincepe

INDICATIE Utilizati numai cablul de directieDometic
SSC62 cu aceasta carma.

Inainte de a instala cablul de directie, asigurati-va ci carma,
cadrul si volanul sunt complet instalate. Urmati pasii furnizati in
instructiunile din kitul de cadre. Consultati Documente asociate
pagina 102.
@ INDICATIE Ansamblul cArmei poate fi instalat pentru a
permite dispunerea cablurilor fie pe partea babordului,
fie pe partea tribordului. Ori de cate ori este posibil,
cablurile de directie trebuie dispuse pe partea tribordului
ambarcatiunii, pentru a contribui la echilibrarea cuplului
motorului

8.1.2 Dispunerea cablului de directie

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nuindoiti cablul la o raza mai mica de 8 in (203,2 mm)

> Nu legati cablurile impreuna cu cablurile electrice.
> Nu I3sati cablurile sa se sprijine pe muchii ascutite,
deoarece acest lucru poate cauza frecare.

Tineti cont de urmatoarele la dispunerea cablului de directie:
> Selectati un traseu care are cel mai mic numar de coturi,
asigurandu-va ca acestea sunt cat mai largi posibil.
@ INDICATIE Coturile ascutite sau frecvente pot ingreuna
directia si pot cauza uzura prea rapida a cablului.
> Cand trebuie sa treceti printr-un perete despartitor, trebuie sa
creati o gaura cu un diametrude 1,5 in (38,1 mm).

> Prindeti sau legati larg cablurile pentru a oferi sustinere la
intervale regulate.
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8.1.3 Instalarea cablului de directie

1. Pozitionati volanul asa cum se arata in & fig. [l
pagina 104.

@

2. Scoateti stiftul din lagarul de intrare a cablului de la carma. Nu
scoateti eticheta de pe stift.

INDICATIE Volanul va fi orientat corespunzator dupa
finalizarea instalarii.

3. Scoateti mansonul de protectie de la capatul cablului.
Aveti grija sa pastrati capatul lubrifiat al cablului curat si fara
murdarie.

1 Cablu 4 Surub cu cap hexagonal de

YVax1in

Racord de capat al cablului 5 | Pin

Lagar de intrare superior 6 Tub de deplasare uzat

4. Introduceti capatul cabluluiin lagarul de intrare superior pana
cand cablul atinge angrenajul intern.

5. Rotiti volanul in sens antiorar pentru a trage cablul completin
carma.
6. Continuati sa rotiti volanul pana cand racordul de capat al

cablului intra in lagarul de intrare, iar volanul se opreste din
rotire.

@

7. Rotiti volanul complet in directia opusa pana cand volanul se
opreste si nu se mai poate roti.

INDICATIE in timpul acestui proces, trebuie sa auziti
un clic, care indica faptul cd mecanismul de blocare s-
acuplat.



8. Verificati daca racordul de capat al cablului este fixat in
siguranta in interiorul lagarului de intrare.

B
' [ ] ©
— 4]
<= 3
1 Pin 3 | Eticheta
2 Cablu

9. TInlocuiti stiftul asa cum este indicatin [ fig. [E1
pagina 105, asigurandu-va ca stiftul este bine asezat.

@ INDICATIE Nu scoateti eticheta de pe stift.

10. Rotiti volanul pana la ambele capete ale rotatiei sale. Verificati
daca racordul cablului raméne fixat in lagarul de intrare si
asigurati-va ca nu exista nicio intepenire in timpul virarii.

11. Alimentati tubul de deplasare uzat peste capatul expus
al cablului pana cand tubul de deplasare uzat este asezat
completin carma.

12. Fixati tubul de deplasare uzat pe carma cu ajutorul suruburilor.
Asigurati-va ca le strangeti complet.

8.1.4 Conectareala motor
ATENTIE! Pericol de defectare
> Acoperiti capatul pistonului de iesire al cablului de

directie cu vaselina maritima impermeabila de inalta
calitate inainte de a-l introduce in tubul de sustinere.

> Piulita de cuplare are un inel de blocare in fileturile sale.
Asigurati-va ca piulita este stransa complet, astfel incat
inelul sau interior de blocare din plastic sa fie cuplat
corespunzator. Daca aceasta piulita nu este stransa
complet, va cauza prea mult joc in sistemul de directie.

> Asigurati-va ca nu este indoit capatul de iesire al cablului
in timpul instalarii in motor.

Atasati cablul la ambarcatiune si la motor urmand instructiunile
furnizate impreuna cu kitul de conectare.

@

8.1.4.1 Sisteme de directie montate pe motor

INDICATIE Ar putea fi necesar ca motorul sa fie scos de
pe ambarcatiune pentru a instala cablul.

1. Glisati pistonul de iesire prin tubul de sustinere a motorului.

2. Fixati piulita de cuplare a cablului complet pe tubul de
sustinere.

8.1.4.2 Sisteme de directie montate pe
ambarcatiuni

Atasati cablul la ambarcatiune si la motor urmand instructiunile
furnizate impreuna cu kitul de conectare.

9 Utilizarea

A

PERICOL! Pericol de pierdere a controlului directiei,

coliziune si/sau aruncare din ambarcatiune

Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte

sau vatamari grave.

> In cazul in care simtiti cablul de directie rigid la utilizare,
cablul nu poate fi utilizat in siguranta. Inlocuiti imediat
cablul.

> Strangeti sau inlocuiti elementele de fixare slabite sau
lipsa Tnainte de a utiliza ambarcatiunea.

> Nu acoperiti fisurile cablului de directie cu banda
sau alti agenti de etansare. Acest lucru poate duce la
defectarea brusca si fara avertisment a cablului.

AVERTIZARE! Pericol de pierdere a controlului

directiei

> Motorul poate fi in supra-asieta, determinand cresterea
cuplului de directie atat de mult incat volanul devine
imposibil de virat, chiar daca nu simtiti cuplul la volan.
Acest lucru poate face ca directia sa para blocata.
Aceasta situatie poate surveni atunci cand sunt utilizate
placi de ridicare pentru a ridica motorul pe oglinda
pupei. Singura modalitate de remediere este fie prin
reducerea vitezei ambarcatiunii, fie prin reglarea asietei
motorului intr-o pozitie mai putin extrema. Pana cand
nu intelegeti pe deplin modul in care ambarcatiunea si
asieta de propulsie lucreaza impreuna, aveti mare grija
atunci cand faceti reglaje ale asietei.

AVERTIZARE! Pericol de operare nesigura a

ambarcatiunii

Nerespectarea urmatoarelor avertismente poate duce la

moarte sau vatamari grave.

> Nu utilizati ambarcatiunea daca oricare dintre
componente nu functioneaza corect.

> Nu lasati pe nimeni care nu este familiarizat cu
comenzile (cum ar fi directia, schimbarea vitezelor,
acceleratia etc.) sa opereze ambarcatiunea.

Tineti cont de urmatoarele la utilizarea sistemului:

* Asigurati-va ca volanul raspunde imediat cand este virat.

* Verificati daca exista componente blocate, slabite, uzate sau
deteriorate. Daca exista, reparati-le sau inlocuiti-le.

* Inspectati cablul de directie pentru a vedea daca prezinta
rigiditate, fisuri sau orice alte deteriorari. Daca apar probleme,
inlocuiti cablul de directie.
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10 Curatarea siintretinerea

A

AVERTIZARE! Pierderea controlului directiei

> Pastrati toate piesele mobile curate si fara acumulari
de sare sau alte materiale straine. Acestea pot afecta
modul in care functioneaza piesele mobile si pot cauza
probleme de directie.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu utilizati acetona sau agenti de curatare care contin
amoniac, acizi sau alte ingrediente corozive pe nicio
componente de directie.

> Unele produse de curatare realizate pentru cocile
din fibra de sticla pot coroda puternic arborii din otel
inoxidabil. Daca utilizati un agent de curatare a cocii,
aveti grija sa nu pulverizati agentul de curatare pe
sistemul de directie. In cazul in care sistemul de directie
se stropeste, clatiti imediat cu apa potabila curata.

Tabel 19. Programul de intretinere

Interval Sarcina

dupa fiecare | Clatiti bine sistemul de directie cu apa potabila

utilizare curata.

Dupa cate- Inspectati toate elementele de fixare si intregul
va ore de fun- | sistem de directie pentru a va asigura ca sunt si-
ctionare gure si in stare buna.

Periodic * Aplicati vaselind maritima impermeabila pen-

tru a lubrifia pistonul de iesire al cablului si tu-
bul de inclinare a motorului.

Deconectati cablul si curatati bine atat tubul
de sustinere, cat si capatul telescopic al cablu-
lui. Dupa curatare, aplicati o vaselina maritima
impermeabila pentru a le lubrifia.

Verificati daca existd semne de coroziune. In-
locuiti piesele care prezinta coroziune. Cand
inlocuiti feroneria, utilizati intotdeauna ferone-
rie cu autoblocare, la fel ca piesele originale.
Inspectati toate elementele de fixare si intregul
sistem de directie pentru a va asigura ca sunt
sigure si in stare buna.

11 Garantie
Consultati sectiunile de mai jos pentru informatii despre garantie si
asistenta in garantie in SUA, Canada si in toate celelalte regiuni.

Australia si Noua Zeelanda

Garantie limitatd disponibila la gr.dometic.com/bfnePC. Dacd
aveti intrebari sau pentru a obtine gratuit o copie a garantiei
limitate, contactati:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121
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DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Doarin Australia

Bunurile noastre au garantii care nu pot fi excluse in temeiul legii
australiene a consumatorilor. Aveti dreptul la o inlocuire sau la
rambursare pentru o defectiune majora si la despagubiri pentru
orice alta dauna sau defect previzibile in mod rezonabil. De
asemenea, aveti dreptul sa aveti bunurile reparate sau inlocuite in
cazul in care bunurile nu sunt de o calitate acceptabila si esecul nu
reprezinta o defectiune majora. Beneficiile oferite dvs. In calitate
de consumator prin aceasta garantie sunt in plus fata de alte
drepturi si reparatii disponibile dvs. conform legislatiei.

Doarin Noua Zeelanda

Aceasta politica de garantie este supusa conditiilor si garantiilor
care sunt obligatorii, asa cum este specificat in Legea privind
garantiile pentru consumatori din 1993 (NZ).

Asistenta tehnica locala

Gasiti asistenta tehnica locala la urmatorul link: dometic.com/
dealer

Statele Unite si Canada

Garantie limitata disponibila la gr.dometic.com/bfneEw.

Daca aveti intrebari sau pentru a obtine gratuit o copie a garantiei
limitate, contactati:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Toate celelalte regiuni

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul
este defect, contactati reprezentanta producatorului din tara dvs.
(consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti
si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot anula
garantia.

12 Eliminarea

hi4

Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in
containere corespunzatoare pentru reciclare. Consultati
un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat
pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea
produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile
privind eliminarea.
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1 BaxHu 6enexxm

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3M MHCTPYKUMM 1 CNa3BamTe
BCMYKM YKa3aHMs, HAMbTCTBMS M MpeaynpexaeHms, BKIoYeH

B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3@ fa CTe CUTYPHM, Ye MOHTMpPaTeE,
M3NOM3BaTe M NOAAbPXATE NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Tesun
nHcTpykumm TPABBA aa ce cbxpaHsagaT C npoaykTa.

Kato n3nonseate npoaykta, Bue notebpxaasate, ye cTe npoyenm
BHMMATENHO BCUYKN YKa3aHWA, HaNbTCTBUA M NpeaynpexiaeHna

1 Ye pasbupaTe U Npremarte a crnassate CPOKOBETE M YCIOBUATA,
ChbpXallm ce B TX. Bue ce cbrmacssate ga n3nornseate To3u
NPOAYKT CaMO NO NpefHa3HaYeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKA3aHUATA,
WMHCTPYKUMKUTE U NpesynpexXaeHunsTa, ONMCaHM B PbkOBOACTBOTO
Ha NPOAYKTa, KakTo 1 B CbOTBETCTBME C BCUYKN MPOUNTOXNMN 3aKOHU
1 pasnopeadbn. AKo He NpoYeTeTe 1 He CnasBaTte UHCTPYKLUMUTE

W NpefynpexaeHuaTa, TOBa MOXe Aa JOBeJe 4O HAPaHABAHMS 3a
BAC MMM 3a APYIM XOPa, LLIETU NO NPOAYKTA UMK LLETU NO APy
npeameTn 8 6r13ocT 4o Hero. Tosa PbkOBOACTBO Ha MPOAYKTa,
BKIIOYUTENHO YKa3aHWsTa, MHCTPYKUMUTE U NPpesynpexXaeHusTa

W ApyraTa JOKyMeHTaUus, MOANeXn Ha NPOMSHa 1 OOHOBABaHE.

3a akTyanHa nHdpopmMaums 3a NpoayKTa, Mons, noceTeTe
documents.dometic.com.

2 Cabp3aHM AOKYMEHTH
OTKpUinTe PbKOBOACTBO 3a
MHCTanaums U paboTa Ha KOMMNEeKTa
pamka Dometic oHnanH Ha
gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 O6sacHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHata ayma naeHtdonumnpa cboblieHndTa 3a 6e3onacHocT
M1 3a MaTepuarHmn LLETN, KakKTo N CTeneHTa N HMBOTO Ha
CEPMO3HOCT Ha OMNaCHOCTTa.

A

ONACHOCT!

> [lokasea onacHa CUTyalmns KOATO, akO He Obae M36e|’HaTa,
LLe aoBeae A0 CMbPT UM TEXKO HapaHsBaHe.

MPEAYNMPEXAEHUE!

> [lokasea onacHa CUTyalUmnd KOATO, ako He Obae M36e|’HaTa,
MOXe Aa aoseje A0 CMbPT UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

A
@

4 MHCTPYKI.IVWI 3a 6esonacHocT

BesonacHata pabota Ha NpPo/ayKTa 3aBUCK OT MPABUMHNA MOHTaX 1
noaapbxka. besonacHaTta ekcnnoaTaums CbLUO 3aBUCK OT fobpaTa
npeLleHKa Ha onepaTtopa Ha NoakaTa, 3HaHMsTa U yMeHMsTa Ha
noakara.

BHUMAHMUE!

> [Noka3Ba cuTyaumst KOSTO, ako He Bbae n3berHata, Moxe
Na AoBeae 10 MaTepUarnHu LWeTK.

YKA3AHME [lonbnHutenta nHdbopmaums 3a 6opaseHeTo
C NpoaykKTa.

* 3HalnTe 1 CnasBanTe BCUYKM MPUNOXMMI doeaepantu, LLaTCKU 1
OBLLMHCKM 3aKOHM W pasnopeabu, KoWTO yNpasnseaT NoakaTa Bbs
Bawws pervoH.

* [3kapaiTe kypc 3a 6@30MacHOCT Npw NnasaxHe.

* Hukora He ynpasnsBaiTe Noaka NOA Bb3AEMCTBUETO Ha
HaPKOTULIM MMM ankoXor.

¢ Hocete cnacutennHa xunetka (PFD), koato e onobpeHa 3a
M3NOM3BaHe OT CbOTBETHATa areHuws BbB Balums pernoH.

* [Npukpenete kabena 3a M3KMNKOYBAHE Ha ABUIATENS KbM BaLLiaTa
cnacuTenHa xumnetka.

[menanTe ToBa BMACO 33 GE30MacHOCT,
= 3a [1a Hay4uTe NPaBUMNHOTO M3MNOoN3BaHe
Ha KOPMWMNHAaTa CUCTEMA, BUXTE
El'r'E gr.dometic.com/bfgllt. lmeasaHeTo Ha B1aeOTO

3a 6E30MacHOCT He 3aMeCTBa YETEHETO U
° Safety Video

CMa3BaHETO Ha BCUYKM MHCTPYKLMM, YKa3aHMs u
npeaynpexaeHns, BKIIOYEHN B PbKOBOACTBOTO
3a NpoaykTa.

5 O6xBar Ha gocTaBKaTa

B gonbnHeHMe KbM TO3M NPOAYKT Le ca B Heobxoammm cneaHute
YacTV 3a 3aBbpLLBAHE HA MOHTaXa Ha KOPMMIHaTa cucTema:

* Komnnekr pamka SB27150 (90°) unm SB27483 (20°)

* Kaben Ha kopMunHoTO yrnpasneHune SSCH2xx

YKA3AHME Lindbpata xx B MMETO NOKa3Ba AblXMHaTa
Ha kabena Ha KOPMUMHOTO yNpaBsneHue BbB doyTOBE.

* KoMMnekT 3a cebp3BaHe Ha asuratens
* BomaH, MakcumaneH anametsp Ha sonara 16 in (406,4 mm),
MakCUManeH oOTCcTbi Ha BonaHa 5 in (127 mm)
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8 MWHcTtanmpaHe

6 LeneBurpynmu
MexaHunuHaTa 1 enekTpryeckaTa MHCTanaums 1
HaCTPOWKa Ha YCTPOMCTBOTO TPSOBa fa Ce M3BbPLLBAT OT
KBaNMULMPaH TEXHUK C YMEHWS 1 3HAHWS, CBbP3aHM
C M3rPaxaaHeTo M ekcrnnoataumsTa Ha MOPCKOTO
obopyasaHe 1 MHCTanaUmm, 1 KOMTO € 3ano3HaT C
NPUNOXMMKUTE pPasnopeadn Ha JbpXaBaTa, B KOSTO
obopyasaHeTo Tpabea a Bbae MOHTUPAHO /MK
M3MOMN3BaHO, 1 € NpemmnHarn obydeHune no GesonacHocT,
3a fa naeHTUdonLMpa 1 n3berHe Cebp3aHnTe C TOBa
OMacHOCTU.

7 W3nonsBaHe no npeaHa3sHauYeHue
Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, HapuyaH
,KOpMUMNHa cucTema” mnu ,NPOAYKT”, € MeXaHWYHO peLueHne 3a

A

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot 3ary6a Ha
ynpaBieH1MeTo Ha KOPMUJTHOTO yrnpaBneHue
HecnassaHeTo Ha cneaHuTe NpeaynpexaeHus Moxe aa

[OBe/e A0 MATEPUANHM LLETU, CEPUO3HN HAaPaHIBAHMA UK

CMBPT.

> BCWMYKM KOMNOHEHTM Ha KOPMMUMHOTO YNpaBneHne
TPsbBa 4a Ca CbBMECTUMM U a Ca NpeiHa3HaYeH! 3a
[BUraTens, MOHTUPAH Ha NoakaTa.

> He 3amensiiTte H1Kos YacT oT cucTemata 6es ncMeHo
paspeLleHme OT NPOM3BOANTENS.

> He n3non3eanTe MOHTVMPaH Ha BOMaHa NpPeBKIIoYBaTen
3a BAWraHe Ha Hoca C HaemT kaben. Bbxeto moxe
[a ce yB/e OKOMO Bara Ha BOMaHa 1 a nonpeyn Ha
KOPMUIMHOTO ynpasneHue.

ynpasneHue Ha NoAKM C U3BbHOOPAOCBM ABMIaTENW. TO3M NPOAYKT
BKIMIOYBA MEXAHM3bM Ha CbEAMHUTENS, KOMTO CNMpPa BbPTALLMS
MOMEHT Ha JBWraTens fa noBnusie Ha BomnaHa. Tasm doyHKuus

nomara 3a HamansBaHe Ha yMopaTa Ha ornepaTtopa, KaTo Npemaxea
HeobxoaMMOoCTTa OT nocTosHHa bopba ¢ sonaHa. LLlypsanuTe,
kabenute 1 BCMYKM OCTaHamnuM 4acTui Ha Tasm cMcTema ca cneumanto
NPOEKTUPAHM U NpeaHa3HayYeH 3a M3Mon3BaHe CaMo B MOPCKMUTE
noaku.

> He cBbp3BaliTe enekTprYecKn 3a3eMUTENHN
NPOBOAHMLM KbM LLIypBarna. ToBa MOXe fa Npean3smka
€NeKTPONUTHA PeakUms B KOPMUITHaTa CUCTEMa,
KOETO MOXe fa A0Beje O NOBpesa Ha CUcTemaTta Unm
3HAYUTENHO fa CbKPATU HEMHMS XMBOT.

> Hukora He pasmobssaiiTe LypBany No KakeaTo v ja e
npuimHa.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT onacHa

excnnoataums Ha nogkara

HecnasgaHeTo Ha cnegHoOTO NpeaynpexaeHne Moxe aa

nosnusie Ha paboTata Ha noakata v HelHata besonacHa

paboTa 1 na noBene 10 NMYLLECTBEHM LLETU, CEPMO3HO

HapaHsiBaHe MM CMbpT.

> 3a fla NpejoTBpaTUTE TEXKM HATOBAPBAHMS Ha
KOPMUIMHOTO YMpaBsneHne u aa nony4ymnte Ham-
nobpata edpeKTMBHOCT Ha KOPMUIHOTO YNpasneHune,
perynupamnTe CTpaHMYH1TE YacTu Ha aBuUraTens,
HaKMoHeHata No3nums U CTabunmnsatopm, Kakto
€ YKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoataums Ha
NpPOW3BOANTENS Ha ABMraTENS.

To3m NpoaykT € NoAXOAALL CaMo 3a NpeaBMaeHaTa LUen v
MPUINOXEHME CbITIACHO HACTOSLLMTE MHCTRYKLMM.

ToBa pbKOBOACTBO NPEAOCTaBA MHAPOPMALIMS, HEOBXOAMMA 3a
npaBWnHaTa MHCTanaums U/ unm ekcnnoataums Ha npoaykTa. Ilowwo
MHCTanmpaHe u/unm HenpasunHa ynotpeba 1 Noaapbxka Lie
AOBeaT 10 He3aA0BONUTENHA PaboTa U eBEHTYaNHO A0 NOBPeaU.

I_Ipomasoumenm HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHAaBaHMA N NOBpeIn
No NPoaykKTa, NPUYNHEHN OT:
° Hel'lpaBl/U'lHO MOHTUMPaHE 1NN crmobssaHe

° HeﬂpaBVlﬂHa noaapbxkKa N M3non3eaHe Ha Pe3epPBHN YaCTK,
Pas3nn4YHmM OT OPUTUHANHUTE, NPEAOCTaBAHM OT MPOM3BOANTENA

* I3MeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3PUUHO paspeLleHme

OT NPOU3BOAUTENS! > [1py noamsiHa Ha KOPMMIHaTa cUcTema ce
* 3non3saHe 3a Uenu, PasnmnyHmn OT ONMCaAHUTE B TOBA npuabpxaiiTe KbM TVMa (POTaLMOHHa UK 3b6Ha), KOWUTO
PbKOBOACTBO NPOU3BOAUTENST Ha NOAKATa € MOHTMPAN NbPBOHAYanHo.

Huikora He NpeBKIoYBaNTE KOPMUITHOTO YNpasneHune ot

Dometic cu 3ana3ea MPaBOTO Aa MPOMEHA BbHLLHWA BLUA
cucTema ¢ asa kabena kbM cucTema C eavH kabert.

M cneumdpmkaummTe Ha NpPoayKTa.
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BHMMAHME! OnacHocT ot noBpega

> LLypsanute 1 kabenHute Moaynm ce OCTaBsT
npeaBapuTENHO CMasaHm 1 Cca ToTOBM 33 MOHTaxX.
He nobassiTe HMKaKBK AOMbIIHUTENHM CMA3KM KbM
TE31 MOAYNK. V13MoN3BaHETO Ha APYIM CMa304HM
marepuani Moxe fa Haspean Ha kabena Ha KOPMUIHOTO
ynpasneHune, KOeTo fa JoBese A0 TBbpae ObP30TO
M3TbHSIBAHE UMM M3HOCBaHe Ha Kabena Ha KOPMUIHOTO
ynpasneHue.

> [MonmbpxaiiTe kabena 1 3aaBMXBALLMS Bb3EMN YMCTM
No BPeMe Ha MOHTaxa. 3aMbpCSBaHETO Lie NoBpeam
cucTemata v Le AoBese 10 NPeXaeBpemeHHo
n3HoceaHe. ToBa M3BECTME He BKMIOYBA Kpas Ha
M3XOAHMS LIMMMHABD Ha ABMraTens Ha kabena.

Vmaiite npeasna 1e3n HaCokKKn, KoOrato MOHTHMPAaTE CMCTEMaTa:

YBepeTe ce, Ye nmate BCUUKM HeOBXOAMMM KOMMOHEHTM, FOTOBM
npeav na sanoyHete.

MposepeTe kabena Ha KOPMUMHOTO YrpaBeHne 3a BTBbpPAiBaHe,
MyKHATUHK UMK 4Py NOBPean. AKO OTKPUETE HAKaKBM
npobnemn, cMeHeTe kabena Ha KOPMUIHOTO yrnpasneHune.

Crien KaTo MOHTaXbT NMPUKIIOYM, M3BbPLLETE NPOBEPKUTE 33
NpOBEpPKa Ha CUCTEMATa, KakTo € OBACHEHO B HACTOSLLIOTO
PbKOBOACTBO.

OrcTpaHeTe BCuukM npobnemu, npean 4a npesajete fnoakata Ha
cobCTBeHMKa.

YKA3AHME 13nonssaite camo kaben Ha KOPMUIHOTO
ynpaeneHne Dometic SSC62 ¢ To3un wypsan.

8.1.1 lpeawu aa 3anoyHeTe

Mpean fa MoHTUPaTe kabena Ha KOPMUIHOTO ynpaeneHue,

ce yBepeTe, Ye KOPMUINOTO, PAMKaTa M BOMaHbT Ca HaMbHO
MOHTUpPaHW. CneasaiiTe CTbNKUTE, NPEIOCTaBEHM B MHCTPYKLMUTE
Ha KOMMMekTa 3a pamkata. Buxre Cebp3aHu 10KyMeHTN Ha
cTparuua 107.

@

YKA3AHME BbserbT Ha Liypsana Moxe aa Obae
MOHTMPEH, 3a fia Ce NO3BOMM NPOKapBaHeTo Ha kabena ot
CTpaHara Ha neswst unu aecHusa 6opa. Korato e Bb3MOXHO,
kabenute Ha KOPMUMHOTO ynpaeneHue Tpsbea aa ce
Haco4BaT KbM AeCHMs Dopa Ha noakaTa, 3a aa ce banaHcupa
BbPTSLUMST MOMEHT Ha ABWraTers

8.1.2 TMpokapeaHe Ha Kabena Ha
KOPMMJTHOTO yNnpaBlieHne

BHMUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

> He orbsaiite kabena B paanyc, no-mansk ot
8 in(203,2 mm).

> He cBbp3Baite kabenute 3aeaHO C enekTpuyeckuTe
kabenu.

> He ocragsite kabenute aa cTosT BbpXy OCTPU ppboBe,
TbI KaTO TOBa MOXE Aa AOBeae A0 NPOTPMBAHE.

VMmaitTe npensma cneaHmnte cbobpaxeHus Npu NpokapsaHe Ha

kabena Ha KOPMUMHOTO yNpaBsneHue:

> V3beperte nbT ¢ Hait-Marbk POt 3aBOK, KaTO Ce yBepuUTe, e
32BOWTE Ca Bb3MOXHO HaW-LLUVMPOKMN.

YKA3AHME Octpute 1Unm Yectm 3aBou MoraT aa
3aTPYAHAT KOPMUMHOTO YMPaBNeHne 1 1a AoBeaar Ao
TBbpAE H6bP30 M3HOCBAHE Ha kabena.

> Korato Tpsabsa na npemuHeTte npes nperpaga, Tpsosa na
npobuete otsop ¢ anametsp 1,5 in (38,1 mm) .

> 3ataraiTe unu 3asbp3sanTe kabenute xnabaso, 3a Aa ocurypute
Ornopa Ha PaBHW MHTEPBaNK.

8.1.3 MoHTupaHe Ha Kabena Ha
KOPMUJTHOTO ynpaBfieHune

1. MosuumoHnpaiiTe BonaHa, kakto e nokasaro Ha [ covir. [l
Ha cTpaHmua 109.

YKA3AHME BonatbT Liie 6bae npasunHo
OPUMEHTUPaH Cned NPUKToYBaHE Ha MOHTaxXa.

2. OrctpaHerte WwWndTa OT BXOAHWS OTBOP Ha kabena Ha Lypsarna.
He unsBaxaante eTukeTa oT WMdTa.

3. OrctpaHete npeanasHata BTynka OT Kpas Ha kabena.
BH1MaBalTe cMasaHmaT kpait Ha kabena aa e 4ncT n 6e3
3aMbpPCABAHMS.
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Kaben 4 Vix1inwecrtocteHeH bont
5 Lndpr

6 [lpoxogHa Tpbba

KpaeH doutmHr Ha kabena

1
2
3 [opeH BxoneH oTBOP
4

MogaitTe Kpast Ha kabena B rOpHWs BXOAEH OTBOP, AOKATO
kabernbT JOKOCHE BbTPELIHOTO 3b6HO KoMneno.

5. 3asbpreTe BonaHa 0b6paTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTPENKa, 3a Aa
nsgbpnate kabena M3LANo B Lypsarna.

6. lMpoabnxete fa BbPTUTE BOMaHa, AOKATO KPAMHMAT GOUTUHT Ha
kabena Bnese BbB BXOAHMS OTBOP M BOMaHbT CNpe Aa Ce BbPTU.

YKA3AHME [o speme Ha TO31 npoLec Tpsbsa na
yyerte LLpakBaHe, KOETO MokasBa, Ye ONoKMpaLLMST
MEXaHW3bM € 3a4eNCTBaH.

7. 3aBbpTeTe BONaHa AOKpak B 0bpaTHa NOCOKa, A0KATO BOMAHbT
CMpe U He MOXe /a Ce 3aBbpPTM NoBeYe.

8. [lpoBepeTe nanu KpanHWST PUTUHT Ha kabena e 3apaeo
3aKpeneH BbTPE BbB BXOAHWS OTBOP.

g —F
4 [ ] ©)
'"\\ u
= =
®
1 Ludor 3 Etuker
2 Kaben

9. CmeHete wudbTa, kakto e nokaszaro s [ chur. Y Ha cTparmua
110, kaTo ce yBepuTe, Ye WMADTLT € HaMbHO NOCTABEH.

@ YKA3AHME He nssaxpaiite etmkeTa oT WmdTa.

110

10. 3aBbpTeTe BOMaHa AoKpaW B ABaTa Kpas Ha BbPTEHETO My.
MposepeTe ganv douTHHra Ha kabena cTom CTabunHo BbB
BXOAHWs OTBOP M Aanu He Ce 3aKNuMHBa Npw ynpasneHue.

11. TMoganTte NnpoxoaHaTa TpbOa Npes orofneHus kpar Ha kabena,
[OKaTO NPOoXoaHaTa Tpbba He Obae HambHO NOCTaBeHa B
LypBana.

12. 3akpenete npoxoaHata TpbOa KbM LLyPBana C NoMOoLLUTa Ha
bonToseTe. YBeperte ce, Ye CTe 11 3aTerHanu HambnHo.

8.1.4 Cabvp3BaHe KbM AgBUraTens
BHUMAHME! OnacHocr oT nosBpeaa
> [NokpuiTe Kpas Ha M3XOHWS LMNMHALP Ha kabena

Ha KOPMMMHOTO YNPaBMeHMe C BUCOKOKaYeCTBEHa
BOAOYCTOMYMBA MOPCKA MPEC, NPean fa ro NocTasuTe 8
onopHarta Tpbba.

> Cbe[lVIHI/ITeJ'IHaTa rarka mma 3aKroYBall NPbCTEH
B pe3bute cu. YeepeTe ce, Ye rarikata e HambiHo
3aTerHarta, Taka vye HEMHUAT BbTPELLUEH MMaCTMacoB
3aKMioYBalll NPbCTEH Aa € NPaBUNHO 3aAeMCTBaH. AKO
Ta3u ravika He e HanbHO 3aTerHata, TOBa LWe aoseje 40
TBbpAE rondma X]'Ia6l/|Ha B KOPMUITHaTa CNCTema.

> YBeperte ce, Ye U3XOHMAT kpall Ha kabera He e orbHaT
MO BPEeMe Ha MOHTaxa B ABuraTens.

ﬂpMerneTe kaberna KbM noakaTa 1 ABuraTens, Kato crnejsare
NHCTPYKUNKTE, NPEeAOCTaBEHM C KOMIIIEKTa 3a CBbO3BaHe.

YKA3AHUME Moxe ga ce Hanoxu gsuratendr aa bbvae
M3BafEH OT NIOJKATa, 3a Aa C& MOHTMPa KaberbrT.

8.1.4.1 Cucremmu 3a ynpaBneHue, MOHTUPAHM Ha
ABurartens

1. TInb3HETE M3XOAHMS UMNMHALP NPE3 onopHara Tpbba Ha
aBuratens.

2. [locrasete cbeavHUTENHATa ralika Ha kabena 13LAno Bbpxy
onopHarta Tpbba.

8.1.4.2 Cucremu 3a ynpaBneHme, MOHTUPAHM Ha
noaku

HpMerI’IeTe kabena KbM noakaTa 1 aABuraTensa, Kato crieaBarte
NHCTPYKUNKUTE, NPeAOCTaBEeHW C KOMITIEKTa 3a CBbO3BaHe.



9 Pab6ora
A ONACHOCT! 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY
ynpasneHneTo, c6nbcbK U/ Mnu U3xXebphsHe ot

noakara

HecbobpassasaHeTo € Te3n npeaynpexieHs e 1osese

[0 CMbPT WM CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

> Ako KabenbT Ha KOPMUITHO yMpaBneHne ce YyBCTBa
TBbPA, KabenbT He e BesonaceH 3a paborta. CmeHete
kabena He3abasHO.

> 3aTerHere Unm cMeHeTe BCUYKkM pasxnabeHi unm
MIMMCBALLIM KPENEeXHW eneMeHTH, Npeau 4a ynpasnasare
noakata.

> He nokpwusaitte nykHaTvHK B kabena Ha KOPMUIHOTO
yNpaBneHne C TMKCO UK APYTW yNbTHUTENU. ToBa
MOXe fa JoBeje N0 BHe3amnHo n 6e3 npeaynpexieHve
nospexaaHe Ha kabena.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocrt ot 3ary6a Ha

YNpaBfeHNETO Ha KOPMMUJTHOTO yNnpaBieHne

> Bb3MoxHO e aBuratensT 1a Obae NpekoMepHo
TYHUHIOBaH, KOETO fa 0BE/E [0 TaKOoBa yBernyeHue
Ha BbPTALLMA MOMEHT, Ye fa CTaHe HeBb3MOXHO Ja
Ce 3aBbPTV BOMaHa, 0PV U fa He ycellaTe BbpPTSLLMS
MOMEHT Ha BOfaHa. ToBa MoXe Aa aoseae 10 brokmpaHe
Ha KOPMUIHOTO yrpaBsneHue. Tasu CuTyaums Moxe
fla Ce Cry4M, KOraTo Ce M3MOn3BaT NOBANUTALLIM MNOYM
3a noBaMraHe Ha TpaHeua. EAMHCTBeHUAT HaunH na ce
onpenenu Toea € UNn Ypes NOHMXaBaHE Ha CKOPOCTTa
Ha NoaKaTta, U Ypes perynmpaHe Ha TYHUHIOBAHETO Ha
[BUraTens B No-Marko KpalHo nonoxerue. [Jokato He
pa3bepeTe HanbMHO kak NoaKaTa U eneKkTPUYECKUAT TPMM
PaboTAT 3aeaHO, ObaeTe MHOTO BHMMATENHM, KOraTo
npasBuTe KOPEKLIMM Ha TPMMA.

A

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT onacHa

eKcnnoartauus Ha noakara

HecnaseaHeTo Ha cneaHuTe NpeaynpexaeHns Moxe aa

AOBe/e 10 CMBPT UM CEPUO3HO HapaHsBaHe.

> He unsnonssaiite noakarta, ako HIKOS YacT He paboTn
NpPaBuMHoO.

A

> He nossonssairte Ha HUKOrO, KOMTO He e 3ano3HaT
CbC CpeacTBaTa 3a ynpasneHue (kato KOPMUMHOTO
yNpasneHne, cCMsHa Ha NPeNask1Te, ras v apyrv), na
ynpaBensBsa noakata.

[Npuv n3nonseaHe Ha cucTemata MamnTe Npeasmna CnegHnTe

yKa3aHus:

* YBepeTe ce, Ye BONaHbT pearnpa BeaHara npm 3aBbpTaHe.

* [loTbpceTe YacTu, KOUTO Ca 3akneLleHn, pasxnabdeHn, M3HOCeH
WY NoBpeaeHn. AKO MMa Takmea, NOMpPaBeTe M Unu rm
3ameHerTe.

* [Nposeperte kabena Ha KOPMUMHOTO YMNPaBNEHNe 3a BTBbPAABAHE,
MYKHATUHW UMK ApyTy NOBPean. AKO OTKpUETE HKaKBM
npobnemn, cMeHeTe kabena Ha KOPMUITHOTO yrpaeneHune.

10 TMoumcTBaHe M NOAAPDBLXKA
MPEAYNMPEXAEHUE! 3ary6a Ha ynpaBneHue Ha
KOPMUNHOTO ynpaeneHne

> [Noaabpxante BCUYKM ABUXELLM Ce YacTm Ynctm 1 6es
HaTPYMBaHE Ha COM UMW APYTN YyXau MaTePUani.
Te morat [a NMOBNNAAT Ha Ha4YMHa, NO KOWTO pa6OTﬂT
[BUXELLMUTE Ce YaCTU M MOTAT a MPUYMHST Npobremn ¢
KOPMUIMHOTO yMpasneHue.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpeaa

> He n3nonaeaiTe aLETOH UNW NOYMCTBALLM NPENapPaTH,
KOMTO CbbPXAT aMOHSK, KNCEMMHM UMK APy
KOPO3MBHM CbCTaBKM, BbPXY KOMMOHEHTUTE Ha
KOPMUIMHOTO YrpasneHme.

> Hsikou noumncTBaLLm NpoayKTH, HanpaeeH 3a Kopnycwu
OT PMOPOCTLKIIO, MOTaT CUMHO Aa KOPO3MPAT BanoBeTe
OT Hepbxaaema CToMaHa. Ao M3Mon3eaTe NOYMCTBALL
npenapar 3a Kopryca, BHUMaBalTe fa He HanpbckaTe
MOYMCTBALLMS areHT BbPXY KOPMUIHATa cucTema. AKo
BbPXY KOPMMWIHATA CUCTeMa nonaaHe Cnpen, n3nmnakHeTe
ro BeaHara C npsicHa, Y1cTa Boja.

Ta6nuua 20: Npachuk 3a noaapbXKa

UnHtepBan 3apgava
Cneu BCAKa V13nnakHeTe ﬂ06pe KOPpMUIHaTa CMCTeMa C Nnpsac-
ynotpeba Ha, Y1CTa BOja.

Cnea HIKoMnKo
yaca paborta

[MpoBepeTe BCUUKM KPENEXHW ENEMEHTU U LiAna-
Ta KOPMWIHa CUCTEMa, 3a Ja Ce yBepuTe, Ye ca
CUTYPHM 1 B 10DPO CbCTOSHME.

[NepuoanyHo | * HaHeceTe BOAOYCTOMYMBA MOPCKa rPEC, 3a Aa
CMaxeTe U3XOAHWS LMIMHABP Ha kabena 1 Tpb-
Oata 3a HaknaHsHe Ha gBuraTens.

* Paskayete kabena v novmcrete gobpe onop-
HaTa Tpbba M TENecKONMYHMS Kpai Ha kabena.
Cnea noyucTBaHe, HaHeceTe BOAOYCTOMYMBA
MOpCKa pec, 3a 4a r'v CMaxeTe.

* [IpoBepeTe 3a cneam oT Kopo3ns. 3ameHeTe
BCMYKM YaCTW, KOMTO NoKaseaT koposus. Korato
noAMeHsTe Xxapayepa, BUHarv n3nonseanTe ca-
MO3aKnioyBalll ce Xapayep, TOYHO KakTo Opurm-
HanHuTe YacTu.

* [TpoBepeTe BCUYKM KDEMEXHU ENEMEHTU U Lisi-
fiata KOPMUIHa CUCTEMA, 3a fa Ce YBEpUTE, Ye
Ca CUTYpHM 1 B 10OPO CbCTOSHME.

11 Toproscka rapaHuus

BuxTe pasnenute no-aony 3a MHOpPMaLmMs OTHOCHO TbProBckaTa
rapaHuuvs 1 rapaHumorHarta noaapbxka 8 CALL|, KaHaga v Bcuukn
OCTaHanm permoHu.
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Asctpanusa u Hosa 3enanams

OrpaHunyeHa TbproBcka rapaHuUmWs Ha pasnonoxeHue Ha
gr.dometic.com/bfnePC. Ako UMaTe BbNpOCH UMK 3a 4a Nomny4YmnTe
6e3nnaTHo Komue OT OrpaHMyYeHaTa TbProBCKa rapaHUms, CBbpxXeTe
cec:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Camo 3a Asctpanus

Halumrte npoayKTi nasar ¢ rapaHums, KoSTo He Moxe aa Obae
N3KMOYeHa crnopean aBCTpaJ'IVIVICKl/lﬂ 3aKOH 3a I'IOTpe6l/1TeJ'Il/lTe.
Bue nmarte npaBo Ha 3amsHa Ha ypesa 1Unu BpblUaHe Ha napute
Npn rondamMma Nospeaa NN Ha KoMNeHCaula 3a BCAKakBM APy
npeasmMavMmM LEeT unum 3arybun. Bue coluo nmare npaso ypeast
na 6b[le PEMOHTUNPAH NN 3aMeHEH aKO He NMNoKa3Ba Npnemrnmeo
Ka4yecTBO, JOPW W AeCDEKTBT a He BOAW A0 ronsma nospesa.
|_|OJ'I3I/ITe, npeaoCraBeH Ha Bac kato I'IOTpe6l/lTeJ'I OoTTa3n
TbProOBCKa rapaHums, ca B ZOMbITHEHME KbM APYTM MPaBa M CPeacTsa
3a 3allTa, KOUTO Ca Ha Bawwe pa3nonoxeHne CblMacHO 3aKOHa.

Camo 3a HoBa 3enaHaus

Tasun TbProBCKa rapaHums e O6Bbp3aHa CycnosuaTa 1 rapaHunmTe,
3a0blTXUTENHW Cnopea 3aKOHa 3a rapaHung Ha I'IOTpe6l/ITel'Il/ITe
1993(N2).

Momoul Ha macTo

Moxete a HamepuTe NOMOLL Ha MACTO OT CrielHaTa BPOb3Ka:
dometic.com/dealer

CALL u Kanaga

OrpaHunyeHa Tbproscka rapaHLvs Ha pasnonoxeHune Ha
gr.dometic.com/bfneEw.

Ako 1nmate BbMPOOCK UMK 3a Aa norny4yumte ©e3nnaTtHo Konue ot
OrpaHh4YeHaTa TbProBCKa rapaHumng, CBbpXeTe ce C:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Bcuuku octaHanm permoHm

Baxu rapaHUMOHHUAT CPOK, onpeaeneH OT 3akoHa. AKO NPOAYKTBLT
e LlereKTeH, MOJ4, CBbpXETEe Ce C KITOHa Ha NPOn3BOANTENA BbB
BaLLaTa cTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) unu c sawms Tbproeey
Ha apebHo.

3a 0bpaboTka Ha Tbprosckata rapaHLUMs 1 PEMOHTA, MO
NpPUNoXeTe CrnegHuTe A0KYMEHTU MPUW M3NpPaLlaHeTo Ha ypesa:

* Konue ot chakTypaTta C nata Ha NokyrkaTta
* [MpWymHa 3a NpeTeHunsaTa Unu onncaHme Ha aedpekta
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OtbenexeTe, Ye CaMOPbYEH UMK HENPOECUOHANEH PEMOHT
MOXe MMa NOCNeaCTBMs 3a 6e30nacHOCTTa 1 4a aHynmpa
TbIPrOBCKaTa rapaHuus.

12 WU3xBbpnaHe

hi4

KoraTo e Bb3MOXHO, M3XBbPMANTE OMaKOBbYHUTE
MaTepmany e CbOTBETHM CbAOBE 3a PELMKIMPAHE.
KoHcynTrpalte ce ¢ MECTEH LIEHTBP 3a PeUMKIpaHe unm
CbC Cneumanm3npaH Tbprosel 3a NPaBUHOTO N3XBbPMSHE
Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C JEUCTBALLMTE MPEANMNCAHWS.


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles
esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB
jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised

ja hoiatused tahelepanelikult 1abi lugenud ning moistate

ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja
hoiatustega, samuti kooskolas kdigi kohaldatavate digusaktide
ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja
jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele
isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning
seotud dokumente vdidakse muuta ja uuendada. Varskeima
tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

@ Dometicu raami komplekti paigaldus-
ja kasutusjuhendi leiate veebist

aadressilt gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Sumbolite selgitus
Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning
naitab ka ohu raskusastet voi taset.

A
A

OHT!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral |dpeb
surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib
|dppeda surma voi raske vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib
|6ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4 Ohutusjuhised

Toote ohutu kasutus eeldab diget paigaldamist ja hooldust.

Ohutu kasutus soltub ka paadijuhi heast otsustusvoimest,

paadisdidualastest teadmistest ja oskustest.

* Tehke endale selgeks ja jargige koiki teie piirkonnas paadisditu
reguleerivaid kehtivaid féderaalse, riikliku/osariikliku ja kohaliku
omavalitsuse tasandi seadusi ning maarusi.

* |abige paadisdidu ohutuskoolitus.

* Arge kunagi kasutage paati narkootikumide ega alkoholi m&ju
all.

* Kandke paastevesti, mille on teie piirkonna vastav asutus heaks
kiitnud.

Kinnitage mootori trosstalrep oma paastevesti kilge.

EIIEME
i
o

5 Tarnekomplekt

Lisaks sellele tootele vajate roolimisstisteemi paigaldamise
|dpuleviimiseks jargmisi osi.

* Raami komplekt SB27150 (90°) vai SB27483 (20°)

* Juhtimiskaabel SSC62xx

Vaadake seda ohutusvideot, et dppida
rooliseadet digesti kasutama, vt
gr.dometic.com/bfglLt. Ohutusvideo
vaatamine ei asenda koikide toote juhendis
sisalduvate juhiste, suuniste ja hoiatuste
lugemist ega jargimist.

MARKUS Nimes olev xx naitab juhtimiskaabli pikkust
jalgades.
* Mootori Ghenduskomplekt
* Rooliratas, ratta maksimaalne 13bimd6t 16 in (406,4 mm),
keskosa maksimaalselt 5 in (127 mm)

6 Sihtriihmad
Mehaanilise ja elektrilise paigaldusega peab tegelema

ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud tehnik, kes
on toestanud oma oskusi ja teadmisi merendusseadmete
Ulesehituse ja td66 ning paigaldamise osas ja kes tunneb
seadme paigaldus- ja/vdi kasutusriigis kehtivaid maarusi
ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et tuvastada ja
valtida vastavaid ohtusid.

7 Kasutusotstarve

Dometicu Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, mida
nimetatakse ,rooliseadmeks” voi ,tooteks”, on paramootoritega
paatide mehaaniline roolimislahendus. See toode sisaldab
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sidurimehhanismi, mis takistab mootori pé6rdemomendil
rooliratta mojutamist. See funktsioon aitab vahendada juhi
vasimust, kuna juht ei pea pidevalt ratta vastu voitlema. Roolid,
kaablid ja koik teised selle stisteemi osad on spetsiaalselt
projekteeritud ja moeldud kasutamiseks ainult merepaatide
rakendustes.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstarbel ja
kaesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kéesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks
paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/

vOi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad
tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest,
mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* vale paigaldamine vdi kokkupanek;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette nadhtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi

naitajaid.

8 Paigaldamine
HOIATUS! Juhitavuse kaotamise oht
Jargmiste hoiatuste eiramine voib pdhjustada varalist

kahju, tosiseid vigastusi voi surma.

> Koik rooliseadme komponendid peavad olema paadile
paigaldatud mootoriga Ghilduvad ja sellele vastava
nimivaartusega.

> Arge asendage siisteemi ihtegi osa ilma tootja kirjaliku
loata.

> Arge kasutage ratta kiilge kinnitatud mahitud néériga
trimmi lUlitit. Noor voib roolivolli kerida imber rooliratta
ja takistada roolimist.

> Arge tihendage rooli killge iihtegi elektrilist
maandusjuhet. Nii tehes voib rooliseadmes tekkida
elektrollitiline reaktsioon, mis voib viia sisteemi rikkeni
vOi lihendada oluliselt selle kasutusiga.

> Arge kunagi vétke roole tihelgi pohjusel lahti.

HOIATUS! Paadi ebaturvaliselt kasutamise oht
Jargmise hoiatuse eiramine voib mojutada paadi toimimist
ja ohutut kasutust ning pohjustada varalist kahju, tdsiseid
vigastusi voi surma.
> Raske juhitavuse valtimiseks ja parima roolimise
joudluse saavutamiseks reguleerige valimist mootorit,
kallutusasendit voi trimmi sakke vastavalt mootori tootja
kasutusjuhendile.
> Rooliseadme asendamisel jadge paadi tootja
poolt algselt paigaldatud tiibi juurde (pdorlev
vdi hammaslatiga). Arge kunagi lilitage roolimist
topeltkaablilt he kaabliga ststeemile.
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Roolid ja kaablikoostud on eelnevalt maaritud ning
paigaldamiseks valmis. Arge lisage nendele koostudele
taiendavat maardeainet. Teiste maardeainete
kasutamine voib kahjustada juhtimiskaablit, mis voib
pohjustada juhtimiskaabli kinnijadmist voi liiga vara
kulumist.

> Hoidke kaablit ja ajamikoostu paigaldamise ajal
puhtana. Mustus kahjustab ststeemi ja pohjustab
enneaegse kulumise. See teatis ei sisalda juhtme
mootori valjundi toukuri otsa.

Susteemi paigaldamisel pidage meeles neid juhiseid.

* Veenduge, et kdik vajalikud komponendid oleksid enne
alustamist valmis.

* Kontrollige juhtimiskaablit jaikuse, pragude voi muude
kahjustuste suhtes. Probleemide ilmnemisel asendage
juhtimiskaabel.

* Kui paigaldamine on Idpetatud, tehke ststeemi llevaatuse
kontrollid, nagu on kaesolevas juhendis selgitatud.
* Lahendage koik probleemid enne paadi omanikule Gleandmist.

MARKUS Kasutage selle rooliga ainult juhtimiskaablit
Dometic SSC62.
8.1.1 Enne alustamist

Enne roolikaabli paigaldamist veenduge, et roolipinn, raam ja
rooliratas oleksid taielikult paigaldatud. Jargige raamikomplektis

olevaid juhiseid. Vt Seotud dokumendid lehekdljel 113.

@

MARKUS Rooli koostu saab paigaldada nii, et see
voimaldaks kaabli suunata kas pakpoordi voi titrpoordi
poolel. Véimaluse korral tuleb roolikaablid suunata paadi
tllrpoordi poolel, et aidata tasakaalustada mootori
podordemomenti

8.1.2 Juhtimiskaabli suunamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge painutage kaablit vaiksemale raadiusele kui
8 in(203,2 mm).

> Arge (ihendage kaableid elektrijuntmestikuga.

> Arge laske kaablitel toetuda vastu teravaid servi, kuna
see voib pdhjustada hddrdumist.

Juhtimiskaabli suunamisel pidage silmas jargmisi asjaolusid.
> Valitee, kus on voimalikult vahe paindeid, veendudes, et

painded oleksid voimalikult laiad.

MARKUS Teravad véi sagedased painded véivad
muuta juhtimise raskeks ja pohjustada kaabli liiga kiire
kulumise.



> Kui teil on vaja labida vahesein, peate looma 1,5 in (38,1 mm)
l&bimddduga ava.

> Kinnitage voi siduge kaablid I6dvalt, et tagada tugi korraparaste
ajavahemike jarel.

8.1.3 Juhtimiskaabli paigaldamine

1. Paigutage rooliratas nii, nagu on naidatud [ joon. il
lehekuljel 115.

MARKUS Rooliratas on parast paigaldamise
|dpetamist korralikult suunatud.

2. Eemaldage tihvt rooli kaabli sisendi tapist. Arge eemaldage
tihvti kiljest silti.

3. Eemaldage kaabli otsast kaitselimbris. Olge ettevaatlik ning
hoidke maaritud kaabli ots puhta ja mustusest vabana.

1 Kaabel
Kaabliotsa liitmik 5

Va x 1 in kuuskantpolt
Kontakt

Kasutatud kaigupikkuse to-
ru

3 Ulemine sisenemise tapp 6

4. Likake kaabli ots Glemisse sisenemise tappi, kuni kaabel
puutub vastu sisemist hammasratast.

5. P&orake rooliratast vastupaeva, et tdmmata kaabel taielikult
rooli sisse.

0. Jatkake ratta pddramist, kuni kaabli otsaliitmik I&heb
sisenemise tappi ja ratas I6petab pddrlemise.

MARKUS Selle protsessi kiigus peaksite kuulma
kldpsu, mis naitab lukustusmehhanismi rakendumist.

7. Po&o6rake rooliratas taielikult vastassuunas, kuni rooliratas
peatub ja seda ei saa enam edasi pdorata.

8. Kontrollige, kas kaabliotsa liitmikku hoitakse kindlalt
sisenemise tapis.

—
4 [ ] @
— T[]
] 3
1 Kontakt 3 Silt
2 Kaabel

9. Asendage tihvt, nagu on naidatud [&J joon.
lehekuljel 115, veendudes, et kaabel oleks taielikult oma
kohal.

@ MARKUS Arge eemaldage tihvti killjest silti.

10. Poorake rooliratas taielikult selle liikumisulatuse
kummassegi otsa. Kontrollige, kas kaabliliitmiks jadb kindlalt
sisenemise tappi, ja veenduge, et roolimise ajal ei esineks
Umbermassimist.

11. Suunake kasutatud kaigupikkuse toru Ule lahtise kaabliotsa,
kuni kasutatud kaigupikkuse toru on taielikult roolipinnil.

12. Kinnitage kasutatud kaigupikkuse toru polte kasutades
roolipinni kilge. Keerake need kindlasti taielikult kinni.

8.1.4 Mootori kiilge ithendamine
TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Enne tugitorusse asetamist katke juhtimiskaabli

valjastuse toukur kvaliteetse veekindla merenduse
maardeainega.

> Uhendusmutri keermetes sisaldub lukustusréngas.
Veenduge, et mutter oleks taielikult kinni keeratud, nii
et selle sisemine plastist lukustusrongas oleks korralikult
kinni. Kui see mutter pole taielikult kinni keeratud,
pohjustab see rooliseadmes liiga suure 16tku.

> Veenduge, et kaabli valjundi ots ei oleks mootorisse
paigaldamise ajal painutatud.

Kinnitage kaabel paadija mootori kiilge, jargides
Uhenduskomplektiga kaasas olevaid juhiseid.

MARKUS Kaabli paigaldamiseks véib olla vaja mootor
alusest eemaldada.
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8.1.4.1 Mootorile paigaldatud rooliseadmed
1. Libistage valjundi toukur Idbi mootori tugitoru.

2. Keerake kaablithenduse mutter taielikult tugitorule.

8.1.4.2 Paadile paigaldatud rooliseadmed

Kinnitage kaabel paadi ja mootori kiilge, jargides
Uhenduskomplektiga kaasas olevaid juhiseid.

9 Kasutamine

A

OHT! Juhitavuse kaotamise, kokkupdrke ja/voi

paadist vailjutamise oht

Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab raskeid

vigastusi voi surma.

> Kuijuhtimiskaabel tundub kasutamisel jaik, ei ole kaabli
kasutamine ohutu. Asendage kaabel kohe.

> Enne paadi kasutamist pingutage voi asendage koik
lahtised voi puuduvad kinnitid.

> Arge katke juhtimiskaabli pragusid teibi ega teiste
tihenditega. See voib pdhjustada kaabli akilise ja
hoiatuseta rikke.

HOIATUS! Juhitavuse kaotamise oht
> Mootori voib liigselt trimmida, mis pohjustab

rooli péddrdemomendi nii palju suurendamise, et
rooli ei ole enam voimalik pddrata, isegi kui rooli
pddrdemomenti pole tunda. See voib tekitada tunde,
et rool on lukustunud. See vdib juhtuda, kui mootori
ahtripeeglile tdstmiseks kasutatakse tungrauda.
Ainus viis selle parandamiseks on kas paadi kiiruse
alandamine voi mootori trimmimine vahem aarmisesse
asendisse. Kuni te ei moista taielikult, kuidas paat ja
voimsuse trimmimine koos tddtavad, olge trimmimise
reguleerimisel vaga ettevaatlik.

HOIATUS! Paadi ebaturvaliselt kasutamise oht
Jargmiste hoiatuste eiramine voib pdhjustada raskeid
vigastusi voi surma.
> Arge kasutage paati, kui méni osa korralikult ei toota.
> Arge laske paati juhtida kellelgi, kes ei tunne

juhtseadiseid (nt roolististeem, kaiguvahetus, drossel
ne).

Susteemi kasutamisel pidage meeles jargmisi juhiseid.

* Veenduge, et rooliratas reageeriks pdéramisel kohe.

* Otsige kinni jaanud, lahtisi, kulunud voi kahjustatud osi. Nende
leidmisel parandage voi asendage need.

* Kontrollige juhtimiskaablit jaikuse, pragude voi muude
kahjustuste suhtes. Probleemide ilmnemisel asendage
juhtimiskaabel.
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10 Puhastamine ja hooldamine
A HOIATUS! Juhitavuse kaotamine
> Hoidke koik lilkuvad osad puhtana ja kogunenud
soolast voi muudest voormaterjalidest vabana. See
voib mojutada lilkuvate osade toimimist ja pohjustada
juhitavuse probleeme.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kasutage mis tahes rooliseadme komponentidel
atsetooni ega ammoniaaki, happeid voi teisi sdovitavaid
aineid sisaldavaid puhastusvahendeid.

> Moned klaaskiust keredele mdeldud puhastusvahendid
voivad roostevabast terasest volle tugevalt sddvitada.
Kui kasutate kerepuhastusvahendit, olge ettevaatlik ja
arge pihustage puhastusvahendit rooliseadmele. Kui
rooliseadmele satub mis tahes pihust, loputage see
kohe puhta veega maha.

Tabel 21: Hooldusgraafik

Intervall Ulesanne

Alati parast Loputage rooliseadet pohjalikult puhta veega.
kasutamist

Parast moni Kontrollige kdiki kinnitusi ja kogu rooliseadet

tund tédta- veendumaks, et need on kindlalt kinni ja heas
mist seisukorras.

* Maarige kaabli valjastuse toukurit ja mootori
kallutustoru veekindla merenduse maardeaine-
ga.

* |ahutage kaabel ja puhastage nii tugitoru kui
ka kaabli teleskoopotsa pohjalikult. Parast pu-
hastamist maarige neid veekindla merenduse
maardeainega.

* Kontrollige korrodeerumise marke. Asenda-
ge koik korrodeerumist naitavad osad. Kinni-
tusdetailide asendamisel kasutage alati iselu-
kustusega kinnitusdetailidega, nagu oli origi-
naalosadel.

Korraparaselt

» Kontrollige koiki kinnitusi ja kogu rooliseadet
veendumaks, et need on kindlalt kinni ja heas
seisukorras.

11 Garantii
Alljargnevatest jaotistest leiate teabe garantii ja garantiitoe kohta

USAs, Kanadas ja kdigis teistes piirkondades.

Austraalia ja Uus-Meremaa

Osalise garantii tingimused leiate aadressilt gr.dometic.com/
bfnePC. Kui teil on kiisimusi voi soovite saada tasuta koopiat
osalise garantii tingimustest, votke Ghendust jargmisel aadressil:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://qr.dometic.com/bfnePC

1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Ainult Austraalia

Meie toodetel on garantii, mida ei saa Austraalia
tarbijakaitseseadusega valistada. Teil on Gigus saada
asendustoode voi hivitis, kui tekib tosine rike ja
kompensatsiooniks mis tahes muu maoistlikult eeldatava kahju
eest. Samuti on teil digus toodete remondile voi asendamisele,
kui toodete kvaliteet pole rahuldav ja rike ei liigitu tosiseks rikkeks.
Selle garantiiga lisanduvad teile tarbijana pakutavad eelised
muudele digustele ja diguskaitsevahenditele, mis on teile seaduse
alusel kattesaadavad.

Ainult Uus-Meremaa

Selle garantiieeskirja puhul kehtivad tingimused ja garantiid, mis
on Uus-Meremaa tarbijakaitseseaduse Consumer Guarantees Act
1993(NZ) jargi kohustuslikud.

Kohalik tugi

Kohaliku toe andmed leiate jargmiselt aadressilt: dometic.com/
dealer

oo o

Ameerika Uhendriigid ja Kanada
Osalise garantii tingimused leiate aadressilt gr.dometic.com/
bfnekEw.

Kui teil on kisimusi voi soovite saada tasuta koopiat osalise garantii
tingimustest, votke Ghendust jargmisel aadressil:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Ko6ik muud piirkonnad

Kehtib seadusega ettenadhtud garantii. Kui toode on defektne,
votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dometic.com/dealer)
voi edasimijaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad
dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupdevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise vdi lasete mittekutselisel
parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja garantii
kehtetuks muuta.

12 Korvaldamine
E Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse

ringlussevoetava prigi kasti. Kisige ndu kohalikust
ringlussevotukeskusest voi edasimiijalt, kuidas anda
toode kehtivate jaatmekaitlusnduetega kooskolas
jaatmekaitlusse.

n7z


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer

EAANVIKA

] ZNHUOVTLKEG ONUELWOELG. ..., 118
2 IXETIKA EWPAD oo, 118
3 ETte€riynon Twv CUUBOAWV. ......oooiiieeii 118
4 YTOSEl&ELC AODONELOG. ... 118
5 MepLeXOUEVA OUOKEUAOIAG. ... .o 19
6 OHASEC OTOXOC. ..o 119
7 MTPOPBAETIOHEVI XPNOMN. oo, 119
8 EVKATAOTOAON. ... 119
O AELTOUPYIOL .o 122
10 KaBaplopog Kat GpovTida. ... .c.oevveeeeeicee 123
11 EUTTOPWKA EYYUNON ...t 123
12 ATIOPPUDIN. .o 124

1 ZNMAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaAoUE va SLABACETE TIPOCEKTIKA QUTEG TLG 08NVyIEg
KaL va akoAoUBNOETE OAEG TLG 0ONYIEG, TOUG KAVOVIOHOUE Kal
TLG TTPOELOOTIOINCELG TTOU TIEPIAAUBAvoVTAlL 0TO eyXeLpiSLlo
auToU TOU TIPOLOVTOC, £TOL WOoTe va SlachalileTal TTAVTOTE N
OWOTH EYKATACTAON, XPHON KAl CLVTIPNGON TOU TIPOLGVTOC.
Auteg oL 08nyieg MPEMEI tévtote va cuvoSeUouy TO TIPOTOV.

Me tn xprHon tou Tpoidvtoc emiBefatwvete Sla Tou
TIAPOVTOC OTL £XETE SLABACEL TIPOCEKTIKA OAEC TLG 0dnyiEC,
TOUC KAVOVIOHOUG KAl TLC TIPOELSOTIOLTELC KABWCE KAl OTL
EXETE KATAVONTEL KAl CLUPWVELTE va TNPHOETE TOUC OPOUG
KaL TIC TtpoUTIoBEaELC TTou opldovTal OTo TIapoV eyypado.
Y UdwvelTte va xpnoLoTIoLe(Te auTo To TTPOLOV UoVO yLd
TOV TIPORAETIOEVO OKOTIO KaL TNV TIPORAETIOMEVN XPHON,
TIAVTOTE CULWVA LE TIG 0NnylEC, TOUC KAVOVLOUOUE Kal
TLG TIPOELSOTIOLHOELC TToU opllovTal OTo TTapoV eyxelpiblo
TIPOIOVTOC KABWCE Kal oV WVA e GAOUC TOUC LOXUOVTEC
VOUOUG KAl KAVOVLOOUC. 2 € TIEp(TTwaon N avayvwaong
KQL TAPNONG TWV 08NYLWV KAl TV TIPOELSOTIOLAGEWV TIOU
opldovtal oTo TIapoV eyypado, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV
Tpaupatiopol og e0dg Tov (610 Kal o€ Tpitoug, {nuLd

OTO TIPOLOV 0aC ] UALKEG {NILEC 08 AAAECG LELOKTNOlEC

OTO ARECO TIEPLBANOV. AUTO TO gy XELP(OLO TIPOLOVTOC,
OUMTIEPIAQLBAVOUEVWY TWV 08NYLWY, TWV KAVOVIOHWY, TWV
TIPOELSOTIOLATEWY KAl TWV OXETIKWV gYYPAPWY, EVEEXETAL
Va UTTORANBEL 0g TPOTIOTIOLACELG KAl EVNEPWOELC. Ma
EVNHEPWEVEC TTANPOdOPLES yLa TO TIPOLdY, eTLoKEDBE(TE
TNV NAEKTPOVLKNA StelBuvon documents.dometic.com.

2 XIXETLKA Eyypada
Mmopelte va Bpelte to
eyXELPISLO eykataoTaong Kat
Aettoupylag Tou Kt otedavng
ouUYKPATNONC tNE Dometic
0TNV NAEKTPOVLKN StevBuvon
gr.dometic.com/bfzgZ5.
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3 Eme€Aynon twv cupBOAwv

Mia Ae&n oApavang ETITPETIEL TNV AVAYVWELON UNVUATWY
yLa TNV acAAELA KAl UNVUPATWY YL UAKEC {NULEG KAl
uTtoSelkVUEL Tov Babud A To eminedo coBapotntag tou
KwSUvou.

KINAYNOZ!

> Katadelkvuel pLa emkivéuvn kataotaon, n orola
gdv Sev amotpartel, 6a pokAnBel Bavatndopo
atuxnua f coBapdc TPAUPATIOUOC.

MPOEIAOMOIHZH!

> Katadelkvuel pla emikivduvn kataotaon, n
ottola ecv Sev amotpartel, pmopel va mpokAnBel
Bavatndopo atuynua ) copapoc TPAUUATIONOG.

MPOZOXH!

> Katadelkvuel pla katdotaon, n onola eav dev
anotparel, propel va TipokAnBoUV UAKEG (NULEG.

@

4 Ymobei&ergaodaleiag

H aodalnc Asttoupyia Ttou Tipolovtog Baciletal otn owaTth
€yKaTAoTAoN Kal ouvtr)pnan. H achaing Asttoupyia
efaptdral emiong amo TNV KAAA Kplon Tou XELPLOTA Tou
OKAPOUC, TLG YWWOELG KaL TLC SEELOTNTEG vauaLTholag.

YNOAEIZH >upmAnpwpatikeg mAnpodopleg yla tov
XELPLOMO TOU TIPOLOVTOG,.

» Na yvwpilete kal va Tnpeite OAOUC TOUG LOXVOVTEC
OMOOTIOVSLAKOUE, TIOALTELAKOUC KAl SNILOTKOUE VOOUG
KO KAVOVLOHOUG TTOU SLETIOLV T vauaumhoia otnv
TIEPLOX N OQC.

* MapakoAouBroTe evav KUKAO aBnudTwy yla tnv
aodpdAela otn vauaoumioia.

* Tote pnv xelpileote eva okadog UTIO TNV ETTHPELa
VAPKWTLIKWV 1 QAKOOA.

o DOPATE LA ATOLKA CUOKEUN ETUTTAEUONG (PFD) TIOU £XEL
eyKpLBel yla xpron amo Tov KATAMNAo opyaviopd otnv
TIEPLOY T OQC.

* YUVEEOTE TO KOPSOVL ofNoiatog Kvnthpa atnv PFD.

o

° Safety Video

MapakoAouBAoTe autod To Bivieo
aodaielag, yla va Habete TN owoTh
Xpron tou cuothuatog StevBbuvaong, BA.
gr.dometic.com/bfgllt. H TapakoAouBnon
Tou Bivteo aodpaieiac Sev avtikablotd
TNV avayvwaon Kat tripnon OAwv

Twv 0SNYLWV, TwV KATeLBLVTHPLWY
YPOUMUWY KaL TWV TIPOELSOTIOLACEWY TTOU
TiephapBavovtat oto eyxelpidlo Tou
TpolovToc.
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5 Meplexdpeva cuokevaoiag

EKTOC ammo auto To KL, Ba xpelacTteite ta akoAouba
€€aPTALATA LA VO OAOKANPWOETE TNV EYKATACTACN TOU
OUOTAMATOC SLevBuvonc:

* Kit otedavng ouykpdatnong SB27150 (90°) 1) SB27483 (20°)
» KahwédLo dtetBuvong SSC62xx

YMOAEIZH To xx 0T0 Ovopa UTIOSEIKVUEL TO UAKOG
Tou KaAwdiou dlevBuvong os TodLa.
* Kt olvdeong kivnthpa
o TWOVL, HEYLOTN SLAPETPOG TLOVLOU 16 in (406,4 mm),
LEYLOTN SLAUETPOG TILOVIOU 5 in (127 mm)

6 Opadegotdyog
H pinxavikr) kat NAEKTPOAOYLKI EYKATAOTAON

KaBwg kat N pUBLLON TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA
TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIO £VaV EEELOIKEUUEVO
TEXVLKO, 0 oTt0{0¢ SlaBeTel avtioTolyn Kataption
KQL ETIAPKE(G YWWOELG OXETIKA JE TNV KATACKEUT)
KQL TOV XELPLOpO Bahdootou eE0TIALGHIOU Kat
EYKATAOTACEWV, Elval EE0KELWUEVOG HE TOUG
OXETIKOUG KAVOVLOHOUG TNG XWpag, otnv orola
TIPOKELTAL Va eykataotabel r)/kal va xpnotporotnBel
0 €EOTTIALOMOG Kal eXEL AABeL ekmtaibevon aodaieiag
yLO TNV QVayVwpLon KAl T armoduyn TwY OXETIKWY
KWEUVWV.

7 [MpoPAeTtopevn XpRon

To Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm tng Dometic, TtOU
avadepeTal wg «olatnua dlelBuvong» N «TIPOLOVy, Elval pa
HNxXaviki Abcon StevBuvong yia akadn ou Tpododotouvrat
amo eEWAEUPLEG LNXAVEC. AUTO TO TIPOLOV TIEPIAABAVEL
EVaV UNYAVICLLO CUUTIAEKTN, TIOU EMTTOSILEL T pOTTH TOU
KLvNTrpa va emnEEACEL TO TLUOVL. AUTH N Asttoupyia BonBa
0Tn Helwan TG KOTIWAONG TOU XELPLOTH), KATAPYWVTAG

TNV AvAyKn yLa GUVEYH QVTLLETWTILON TNG avtiotaong

TOU TLpoviov. Ta ndaALa, Ta KaAwdLa kat OAa Ta AAa

EPN AUTOU TOU CUCTAIATOG £XOLV OXESLAOTEL ELOIKA KAl
Tpoopi{dovtal yia xpnon Hovo o epapuoyeC vauoumhoiag
oKadbwv.

AUTO To TIpOoidV glvat KATAMNAO POVO yLa ToV
TIPOPAETIOPEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOEVN XPHoN
oUdWVA PE QUTEC TIG 0dNnViEC.

AUTO TO gyxelpiSlo Ttapexel TAnpodopleg TTou eivat
amapaitnteg yla tn owaoTtr) EYKATAcTacn Kat XpHon Tou
TIPOLOVTOC. TuXOV PN evbedelypevn eykatdotaon, Xphon )/
Kal ouvtr)pnon Ba £XeL WG CUVETIELA TNV AVETIAPKNA ATtO500n
KaL evEEXOMEVWE TNV TIPOKANGON BAABNG.

O kataokeuaoTtng Sev amodeyetal kapia eubuvn yla Tuxov
TPAUPATIOMOUE A {NLEC OTO TIPOLOVY, TTIou odelhovtal o€:

» AavBaopevn eykatdotacn f cuvappoAoynon

» AavBagopevn ouvtr)pnon A XpAHon N AuBeVTIKWY
QVTAAACKTIKWY €£APTNUATWY, TTIOL SV TIPOEPYOVTAL ATIO
TOV KATAOKELAOTH)

» METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWpPIG TN pnTr) Adela Tou
KATAOKEUQOTH

» Xpnon yia oKoTou¢ SLAdopETIKOUC amd autoug TTou
TIEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO eyXELPISLO

H Dometic Statnpel to Sikatwpa alayng Tng epdaviong kat

Twv podlaypadwv Tou TTPoLlovToc.

8 Eykatdoctaon
A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog antwAeLag eEAéyxou
8Levbuvong

H un thpnon twy apakAatw TTPOELSOTIOHCEWY

WTTOPE( VA £XEL WG ATIOTEAEC|IA TNV TIPOKANGN UALKAG

{nuLac, coBapou TpaupatiopoL f Bavdtou.

> ‘OAa ta e§aptrpata tou cuotruatog dtebBuvong
TIPETIEL VA £lval CULBATA KAL VA £XOLV TLG
KATAMNAEC OVOUAOTIKEC TULEC YL TOV KvnThHpa
TIOU £lval eYKATECTNLEVOC OTO OKADOC.

> Mnv uTtoKaBLoTATE KavEVa PEPOG TOU CUCTAHATOG
XwpLlg yparttr) egoucloddTnon armo tov
KATAOKELAOTHA.

> Mnv xpnaotporoleite Stakorn (uyootaBuLong pe
OTIELPOELOEC KAAWSLO TOTIOBETNUEVO OTO TLUOVL.
To kKaAWSL0 prtopel va TUALYTEl yUpw arto Tov
a&ova Tou TIovIoU Kat va epmodioel To cuoTnua
StevBuvonc.

> Mnv ouvdeeTe NAEKTPLIKA KaAwbLa yelwang oTto
TiNSAAL0. KATL TETOLO UTTOPEL va TIPOKAAEDEL
NAEKTPOAUTLKI avtibpaaon 0To cuoTNUA
StevBuvong, n otola propel va 06nynoeL o
BAGBN TOU CUCTALATOC I VA JELWOEL CNAVTLKA TN
Stapkela {wng tou.

> T1OTE pnVv aroocuvappoloye(te ta NdAALa yia
OTIOLOVENTIOTE AGYO.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog pn achaloug

AeLtoupyiag tov okdadoug

H pn thpnon tng akohoudbng tpoetdotoinong 6a

UTTIOpoUCE va ETNPEACEL TNV antdéSoon Tou okadoug

Kal Tnv aodalr Asttoupyla Tou kat va o8nyfoeL oe

UALKEC {nLEC, coBapo Tpaupatiopo f Bavato.

> Nava amoduyete Bapla poptia Tou CUCTARATOG
SLetBuvonc Kal yLa va £xETe TNV KAAUTEPN
arodoon StevBuvang, pubuiote Tov eEwAeuPLo
KnThpa, tn Bgon kAlong A TG yAwTTideg
{uyooTdBpong oupdwva PE T 0dnyleg Tou
eyxelpLdlou Asttoupylag Tou KATaoKeLAoTH ToU
Knthpa.

> Katd tnv avtikatdotaon VoG CUGTAATOS
SletBuvong, ETIAEETE ToV TUTIO (TTEPLOTPODLKO
A (Kplwpa) TIou elye eyKATAOTOEL AP LKA O
KATAOKEUAOTNG TOU OKAdOUS. Mnv aAMALETE TIOTE
TO cUoTNa SltevBuvaong amod cuoTnua SUTAoU
KaAwd{ou og cuoTNUA ovoL Kahwdiou.

A

MPOZOXH! KivSuvog mtpdkAnong {npLag

> TaTn&dALa KAl Ta oLYKPOTAKATA KAAWS{ WV
TIAPEXOVTAL TIPOAUTACHEVA KAl Elval ETolpa yla
gykatdotaorn. Mnv T(pooBETETE ETITTAEOV AUTAVTIKO
0€ QUTA Ta cUyKpoTAPATa. H xprion AMwv
AUTTQVTIKWVY pTtopel va TipokaAgoel BAABN oto
KaAWSL0 SLelBuvonc, e ATTOTEAEC A VA KOAMACEL
A va $Bapel oAU cuvtopa.

> Alatnpelte To ouykpOTNUA KaAwS{wv Kat
HNXaQVLopoU petadoong kivnong kaBapo katd tnv
gykataotaon. H Bpwuid 6a fAagel to cuotnua
kat Ba pokaieoel Ipowpn dBopd. H tapovca
eldomoinon dev epAapBAVEL TO AKPO TOU
epPorou e6660ou kvntrpa tou kahwdiou.

AGBeTe LTIOPN AUTEC TIG 06NYIEC KATA TNV EYKATACTACN TOU

OUCTIUATOC:

» BePawwbelte ot £xete OAa Ta anapaitnra eEapthpata
ETOLHA TIPLV EEKLVAOETE.

» EMBewpnote o kaAwbLo SlevBuvong yia akappia,
PWYLEG N oTtoladnote AN {nutd. Eav Slamotwoete
TIPOBAAKATA, AVTIKATAOTAOTE TO KaAwsLo SleuBuvonc.

* MOALG OAOKANPpWBEl N eykatdaotaaon, TTPayATOTIO|0TE
TOUC EAEYYOUC ETLIBEWPNONG TOU CUCTHATOC, OTIWC
e€nyeltal oto mapov eyxelpidlo.

» AlopBwate TuyoV TpoPAAaTa TIpLY ato TV apadoon
TOU OKAdOUG OToV LOLOKTATN.

YNOAEIZH Xpnaotpotole(te udvo KaAwsLo
SlevBuvoncDometic SSC62 e AUTO TO TINSAALO.

8.1.1 MNpuw §ekwnoete

MpLv ToTtoBeTr oeTE TO KaAwbLo StevBuvonc, BeBatwbelte
OTLTO TINSAALO, N GTEGAVN CUYKPATNONG KAL TO TLOVL
elval TIAfpwg eykateotnueva. AKOAoUBAoTe Ta Bripata
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TIOU TTIAPEYOVTAL OTLG 08nyleg Tou atedAvng cuyKpdaTNon..
AvaTPEETE OTO XY ETIKA eyypada ot oeAlSa 118.
@ YNOAEI=H To cuykpotnua nndahiou pmopei va
gykataotabel, yla va etutpePel T SpOUOAGYNoN
kKaAwdS{wv elte oTnv aplotepr eite otn Se€La TAcupCL
‘Omote eival duvaro, ta kahwsdla SlevBuvong Ba
TIPETIEL VA SPOIOAOYOUVTAL TIPOG TN S€ELA TAELPA
TOU OKAdOUG, WOTE VA EELOOPPOTIOLV TN POTIF) TOU
Klvnthpa

8.1.2 ApopoAdynan tou KaAwsdiou
StevBuvong

MPOZOXH! Kivéuvog tpdkAnong {npuLag
> Mnv Auyilete To KaOAWSLO g akTiva UKPOTEPN ATIO

8 in(203,2 mm).

> Mnv opadotoleite ta kaAwsdia padl pe tnv
NAEKTPLKA KaAwSiwaon.

> Mnv adnvete ta KaAwdLa va aKoUTTIoUV
0€ ALY MNPEG AKPEG, KaBWG autod pmopei va
TIPOKAAECEL TPLPI).

Katd tn dpopoAdynon tou kahwdiou StevBuvongc, Aapete

uroyn ta akohouba:

> ETIAEETE pia Sladpopr| TTou €XEL TOV ULKPOTEPO apLBuO
ouatpodwy, Stacdhaiilovtag OTL oL CUCTPODEG Elval OG0
To Suvatov Tio GapdLec.

YMNOAEIZH O amtOTOUES I CUXVEC CUGTPODEC
uropel va SuckoAgpouy To cuotnua dleubuvang
KaL VA TIPOKAAETOULV TIOAU ypryopn ¢Bopd tou
KaAwsiou.
> ‘Otav TIPETEL Va TIEPACETE PEOA ATIO EVA SLAXWPLOTLIKO
TolywHa, TTPETIEL VA SNULOUPYAOCETE LA OTT e SLAPETPO
1,5 in (38,1 mm).
> 2ZTEPEWOTE XOAOPA Ta KaAWSLa N S€0TE Ta KAAWSLA, yla va
TIAPEYETE UTIOOTAPLEN OE TAKTA XPOVIKA SLACTaTA.



8.1.3 Eykatdotaon tou KaAwdiou YMOAEIZH Katd tn 8idpkela autigTng
SLEL'JBUVOT]C Sladikaotiag, Ba TpemeL va akoUCETE eva

KALK, TO OTTO(0 UTTOSELKVUEL OTL O NYAVIOHOG

1] KAELSWHATOC EXEL EUTIAAKEL.

7. TuploTe TO THOVL HEXPL TEPHA TIPOG TNV avTiBeTn
KateLBLVON, HEXPL TO TIHOVL VA OTAUATAOCEL KaL Va NV
propel va atplpel dAro.
8. BeBawwBeite OtL T0 €§GpTNUa Akpou KaAwdiou ival
KAAQ OTEPEWEVO 0TN ouda eLaddou.

_—
1. ToToBetroTe To TLpoVL OTiwG datvetat otny [ oy. [l f (] @
otn oeAlda 121, — 7
YMOAEI=H To tiuovL Ba elval owotd T @

TIPOCAVATOALCHEVO ETA TNV OAOKANPWON TNG
gyKkataotaong. @

2. Adalpeote Tov Ttelpo aro tn povda eLoddou kKakwdiou
Tou TtNSaAiou. Mnv apalpecETE TNV ETIKETA ATIO TOV

nelpo.

3. AGALPECTE TO TIPOOTATEUTIKO X(TWVLO ATIO TO GKPO TOU 1 Axisa 3 Fukéta
kaAwbiou. Na eloTe tpooeKTikol, wote va dtatnpelte
TO AKPO ToU KaAwS(oL Ttou exeL AtrtavOel kabapd kat 2 KaAhwdlo

araA\aypEvo aro tuyov akabapoteg. . L ,
vH X POLES 9. AvIKATaOoTAOTE ToV TIEPO OTwG patvetat otnv

B o). | ot oe\iSa 121, Slacpaiilovag ot to
KAAWSLO £XEL £6PATEL EVTEAWC,.

YMNOAEI=ZH Mnv adaipeoete Tnv ETIKETA ATIO TOV
Telpo.

10. TuploTe TO TLOVL HEXPL TEPHA KAL TIPOG TA SUO AKpa
TiepLoTpodr¢ tou. BeBaltwbelte OtL TO €€@pTnUa
kKaAwd{ou mapapevel otabepo otn pouda eL06dou
Kal BePalwBelte OTL bev UTIAPXEL CUVEEDN KATA TN
StevBuvon.

11. Mepdote tov owAnva dtavuBeioag Stadpoprng mavw anod
TO eKTEBELEVO AKPO TOU KAAWS{oU PEXPL O CWAHVAG

1 Kahwblo 4 Esaywvikn idals xin StavuBeloac va e5pAoeL TV PWC GTO TUUOVL.
2 E&dptnuadkpou kahwbdi- 5 Axlda 12. TTEPEWOTE Tov owhAva SlavuBeioag SLlaspoprig oto
ou in&dALo xpnouoTolwvtag Tig Bideg. Ppovtiote va Tig
3 Emdvw poUda eloddou 6  whAvac Stavubeloag odlEete TANPWC.
SLadpopng

4. TepaoTe T0 AKPo Tou Kahwdiou peoa amod tnv enavw
Houda eloodou, pexpL To KaAwdLo va ayyi&eL to
EOWTEPLKO ypavadl.

5. TuploTe To TLHOVL apLloTepOOTPOda ,yLa va TpaPhgeTe
EVTEAWC TO KAAWSL0 oTo TINSAALO.

6. Zuveylote va yupllete TO TLHOVL, PEXPLTO EEGPTNIA
AKPOU KAAWS(oUL va UTteL TN pouda ELOS0U Kal To
TLMOVL VA CTAPATACEL va YupldeL.
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8.1.4 Xuvéeon otov Kwnthpa
MPOZOXH! KivSuvog tpokAnong {nuiag
> ETaAelte To dkpo Tou epoAou e€dSou Tou

KaAwdiou SlevBuvong pe adlaBpoyo ypdoo
Tipodlaypadwv vauaotmmioiac upnAiAg olotnTag
TIPLV TO TOTIOBETATETE GTOV WA VA OTrPLENC.

> TO TIA&ELASL OUVEETHIOU EXEL Evav SAKTUALO
aodAALoNG PECA 0TA OTIELPWUATA TOU.
BeBalwbeite otL to magudadt elvat oprypevo
EVTEAWG, ETOL WOTE 0 EOWTEPLKOG TTAATTLKOG
SakTUALog aohdAlong va exeL eUTIAAKEL owOoTA.
Edv to ma&pddL auto Sev eival evteAwg opLypevo,
Ba pokANBel uTEpBOALKOC TOYOG O0TO cUCTNUA
StevBuvonc.

> BeBalwBelte otL To Akpo €§6S0uL Tou kKaAwsiou
Sev elval AuyLopEVO Katd TNV eykatdotacn oTov
Kvnthpea.

> UVOEDTE TO KAAWSLO GTO OKADOG KAL TOV KVNTAHPAQ,
akoAOUBWVTAG TLG 0SNYIEC TTOL TTAPEXOVTAL LIE TO KIT
ouvdeonc.

YNOAEI=H O kwnthpag propel va xpelactei va
adalpebel amo To okAPOG yLa va EYKATACTHTETE TO
KaAwSL0.

8.1.4.1 XuoTthpata dtevBuvong

ToTtoOEeTNUEVA GTOV KLVNTHpPaA

1. ZUPETE TO £LPONO £EOS0U ECA ATIO TOV WA VA
oTNPLENG KNt pa.

2. MNepaote evtehwg To Ta&LddL cuvSEGHOU Tou KaAwdiou
oToV CWAfva atpLEng.

8.1.4.2 ZXuothpata dtevbuvong
ToTtofeTnpEvVa 6To oKAPOG

Y UVEEOTE TO KAAWSLO 0TO OKAGOG KAL TOV KVNTAPQ,
akoAoUBWVTAC TIC 08NVYIEC TIOU TIAPEYOVTAL JE TO KLT
ouvdeong.
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9 AeLtoupyia
A KINAYNOZ! Kivéuvog antwAerag eAéyyou
81evBuvaong, cuykpouaong f/kat ektiva§ng amo to
okddog
H n tTApNon auTwy TWV TIPOELSOTIOLACEWY EXEL WG
ATIOTEAEQA TNV TIPOKANCN Bavatou f coBapol
TPAUATIOLOU.
> EAv to kKaAwdLo StevBuvong elval akaprro
otav xpnouotote(tal, Sev elvat aohareg yla
Aeltoupyla. AVTIKATAOTAOTE APECWE TO KAAWSLO.
> 2¢l&te N avtikataotnote TuXoV XaAapoUg
f CUVSETUOUG TTOU AglTTowy, TIpLY BeoeTe o€
Aettoupyla to okadoc,
> MnNv KQAUTTTETE TUXOV PWYHEG OTO KAAWSLO
StevBuvonc pe Tawia f) AAaA oTEYAVWTIKA UALKA.
KdtL tetolo pmopel va odnyroetL os Eadvikn
aotoyia tou kaAwdiou kat xwplg poeldomoinon.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog attwAslag eAéyxou

8LevBuvong

> O Kwntrpag propet va exel avtiotabuLotel
UTIEPBOALKA, e aTToTEAECHA N poTth StebBuvaong
va augnBel TOo0 TTIOAU, WOTE TO TLUOVL VA KATACTEL
aduvarto va yuploel, akopa kat av sev aloBdveote
TN POTIY) OTO TLHOVL. AUTO EVOEXETAL VA SWOEL
TNV EVTUTIWON KAELSWUATOG TOU CUOTAKATOG
StevBuvonc. Aut n katdotaon propet va cupPel
OTaV XpNOoLoTIoloLVTAL TIAAKEG avUPwong, yla
TNV avUPWon Tou KNt pa otov dRaka pupvng.
O HOVOC TPOTIOE yLa va TO SLopBWwoETe QUTO elvat
€lTe va YaUNAWOETE TNV TayUTNTA ToU OKAPOoUG
elte va pubploete Tnv avtiotadpion Kwntrpa os
HLa Alyotepo akpaia 8eon. MexpL va KaTtavonoete
TIANPWC TIWE ALTOLPYOLY padl To okadog kal n
avTLoTAdpLoN Lo VoG, va eloTe TIOAU TIPOCEKTIKO{
otav KAvete pubuloelg avtiotaduionc.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog pn acpaloug

AeLtoupyiag tou okddoug

H pn tThpnon autwy Twy TTapaxkatw

TIPOELSOTIOINCEWY UTTOPEL VA £XEL WG ATIOTEAECHA

TNV pokAnon Bavdtou A coBapol TPAUPATIOHOU.

> Mnv xpnoLUoTIOLE(TE TO OKADOC, EAV KATIOLO
etaptnua dev Asttoupyel cwota.

> Mnv adrvete kaveva dtopo Tou Sev glvat
€COLKELWIEVO JIE TA XELPLOTAPLA (OTIWE TO TLUOVL, O
LOYAOC aAMaYNC OXEONC ETAS00NG, TO YKALL K.0.K.)
va yelpiletal to okadoc.

Katd tn xpAHon Tou cuoTAPATOg, AABETE uTIoPn TG

aKoAoUBEeG 08nylec:

» BeBalwBelte OTL TO TIHOVL aTtoKplveETal ApEOWE OTav TO
yupidetal.



» AvadnTAOTE TUXOV E€apTANATA TIOU glval KOAMNEVQ,
XaAapd, dOapueva ) KateoTpappeva. Av evioTttioete
TETOLA £6PTA AT, ETIOLOPBWOTE A AVTIKATACTAOCTE TA.

» ErBewpnote To kahwdio SlevBuvaong yla akappia,
PWYEG ] oTToLadATIOTE AN {nuLc. EQv Stamiotwoete
T(POBAAATA, QVTIKATAOTAOTE TO KaAWwSLo StebBuvong.

10 KaBaplopog katl ppovtisda

A

MPOEIAOMOIHZH! AttwAeLa eAéyyou LevBuvang
> Alatnpelte OAa Ta KWoUPEVA PEPN KaBapa kat
amaMaypeVa amo T cUCOWPEVUON AAATOG N
AM\a &eva LALKA. AuTtd ta e€apTrpata Uiopouy
Va ETINPEACOUV TOV TPOTIO AeLToupylag Twv
KWOUHEVWV HEPWV KAL VA TIPOKAAECOUV
TipoBAAuata oto cuotnua SteuBuvang.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuiag

> MnV XpNOLUOTIOLE(TE QKETOVN ) KABAPLOTIKA TIOU
TIEPLEXOLY appwvia, o&ea ) dANa StaBpwtika
OUOTATIKA O€ OTIOLOSATIOTE EEAPTN LA TOU
OUCTAUATOC SlebBuvonc.

> Oplopeva potovta kabaplopou Tou
Kataokeudlovtal yla YyaoTpeg amnod ualofBdapupaka
HITopoUv va SLaBpwaoouy vtova Toug AEOVES
aro avo&elbwto YaAuBa. Eav xpnotpormoleite
KaBapLOTIKO YAOTPAG, TIPOCEETE VA NV PEKACETE
T0 KABAPLOTIKS 0To cuotnua dlevBuvong. Eav
KATIOLO OTIPEL EPBEL OE eTadn HE To cuoTNuaA
StevBuvong, EEMMUVETE QUECWG TO OTIPEL LE
dpeako, kaBapd vepo.

Nivakag 22: Npdypappa cuvtipnong

Awdotnpa  Epyacia

Metd armo ZETTAUVETE KaAA To cuotnua SlevBuvong e
KABe xphon | dpEako, kaBapod vepo.

Metd armo EmBewpnote OAQ Ta CUVEETIKA KAl OAOKAN-
LLEPLKEG PO To oLOoTNUA StevBuvong, yla va BeRatw-
WPEG AEL- Beilte ot elval aohair| kat og KaAr katdota-
Toupylag on.

Aldotnua  Epyacia

Meplodika  « Edapudote adléfpoyo ypdoo mpodla-
ypadwv vauotmholag yla tn Altavon tou
gPoOAoU €€660U KaAwSoU KAl TOU CWANA-
va KAlong kwnthpa.

» ATtoouvSeaTe TO KaAWSLO Kal kaBaplote
51e€0b1kA 1600 ToV OWAAVa 0TAPLENG GO0
KQL TO TNAECKOTILKO AKPO ToU KaAwSiou.
Meta tov kaBapLopo, ebappdote adld-
Bpoxo ypdoo podlaypadwv VauoLTTAOL-
G yla va ta AUTAVETE.

e Ehey&te yia onpadia Stappwonc. Avtika-
TAOTAOTE TUYOV LEPN TIOU TTAPOUaLalouv
SLaBpwon. Katd tnv avtikatdotaon UAL-
KOU EOTTALOPIOU, XPOLUOTIOLE(TE TTGVTa
auTaodaAL{OPEVO UAIKO EEOTTALOHO, OTIWG
AKPLBWE KaL Ta apy LKA LEPN.

» EriBewpriote OAa Ta GUVSETIKA KAl OG-
KAnpo To ouotnua dlevBuvong, yia va Be-
BawwBeite otL elvalt aodalr) kaL og Kahn
Kataotaon.

11 EpTtopLKi gyyvnon

AvaTpeETe OTIC TTAPAKATW TTApaypAdous yia TAnpodopleqg
OXETIKA [IE TNV EUTIOPLKI £yyUNON KaL TNV UTTOCTHPLEN
EUTTOPLKAG EyyUNong oTig HIMA, otov Kavadd kat og OAeC TLG
AMEG TIEPLOYEG.

Auvotpalia kat Néa ZnAavéia

H Tieploplopévn epmopikr) eyyunon slval stabeoiun
oTnV NAekTpoviKr) SlevBuvon gr.dometic.com/bfnePC.
Y e Tieplmtwon epwtroswy M yla tn Swpedv Ann evog
QVTLTUTIOU TNG TIEPLOPLOIEVNC EUTIOPLKNG EYYUNONG,
ETIKOLVWVIOTE WE:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Movo Auctpalia

Ta poidvta pag cuvoSeovTal aTo £YYUNCELG, OL OTIOLEG
Sev pmopouv va e€atpeBolv Bdoet tou Alkalou Mpootaoctiag
KatavaAwtwv TG Auotpaiiac. AlkaloUoTe QVTKATAoTaon
A ETLOTPOdNA XPNUATWY OE TtepTTtwaon KupLag PAABNG
KaBwg kat arodnuiwon yla Tuyov AN ebAoya TpoBAEPLUN
anwAela A {nula. Emtiong StkaloloTe TNV ETILOKEUA 1) TNV
QVTLKATACTAON TWV TIPOTOVTWY, EQV TA TIPOIldVTa eV
TIapouctalouy arodeKTr) TToLdTNTA Kat N avadepOpevn
BAARBN Sev Loobuvapel pe kupla BAABRN. Ta odeln TTou
TIAPEXOVTAL OE £0AG WG KATAVAAWTA Ao TNy tapolca
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EUTIOPLKNA eyyUNoN elval ETLTAEOV TwV AWV SIKALWPATWY
KAl LECWV ewoung ipootactag Tou elvat SlaBeoiua og £04G
oUdWVA PE TOV VOUO.

Movo Néa Znhavsdia

AUTA N TIOALTIKA EPTTOPLKNG £yYUNCNG UTIOKELTAL OTOUG
UTIOXPEWTLKOUG OPOUG KAL OTLG UTIOYPEWTLKEG EVYUTOELG,
Tou opilet o Nopog Ttepl Eyyunoswv Katavahwtwv
1993(N2).

Tottkr utootAPLEn

MapakaAoUUE avadnThOTE TO TOTIKO THAA UTIOOTHPLENG
oTnV apakatw SlevBuvon ouvdeonc: dometic.com/dealer

Hvwpéveg MoAteieg kalw Kavadag
H mieploplopévn epmopikr) eyyunon elvat stabeoiun atnv
NAEKTPOVLKY) SlevBuvon gr.dometic.com/bfneEw.

Y e Tieplmtwon epwtroswy M yla tn Swpedv Ann evog
avTLTUTIOU TNG TIEPLOPLOHEVNG EUTIOPLKAG EyYUNONG,
ETIKOLVWVIOTE HE:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

"O\eG OL ANNEG TTEPLOXEG

ToxUeL N vopLUN SLAPKELD EPTIOPLIKAG eyyUNONG. EQv
TO TIPOLOV Elval EAATTWHATLKO, ETIKOWWVAOTE E TOV
QVTUTPOCWTIO TOU KATACKEVAOTY) 0Tn XWwpa oag (BA.
dometic.com/dealer) ] 0TO KATAOTNHA AYOPAC,.

la tuyov eTlokeun N aglwon KaAUPNG amod TNV EPTIOPLKN

gyyunon, TTapakahoU e va amooTelleTe emiong ta

TIapakdtw eyypada padl e Tn CUCKELA:

* ‘Eva avtiypado tng anodel§ng ayopdg We TV npepopnvia
ayopdg

 TovAOyo yla tnv aglwon kaAudng amd tnv eyyunon ) ja
Teptypadn tne BAABNG

AABeTe UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUR ATTO £04G TOV (610 1)

[N ETIAYYEALLATLKI| ETILOKEUN) EVEEXETAL VA EXEL OUVETIELEG

aodaleiag kabBwg kal va anoTeAeceL attia akupwaong tTng

EUTIOPLKAG EYYUNONG.
12 Amoppn

E Eav elvat edikto, amoppidte ta UALA ouokeuaaoiag
OTOUC avT{OTOLYOUC KAS0UC aVAKUKAWGNG.
Y UUPBoUAEUBE(TE Eva TOTILKO KEVTPO AVAKUKAWGNC
A €vav €EELOIKEVEVO EUTIONO YLA AETTTOEPELEC
OXETLKA JE TOV TPOTIO AmoppLPng TOU TPOLOVTOG
oLPPWVA E TOUG LOYUOVTEG KAVOVLOOUC SLABEoNG
QATIOPPLLUATWV.
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite Sig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir
grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog Sis gaminys visada bus
likti Salia Sio gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte
visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate
dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. Sj gaminj
sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir
perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty.
Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis

ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti
kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese
esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos,
nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami
ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie
gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Susije dokumentai
@ ,Dometic” apvado rinkinio
montavimo ir naudojimo
vadova rasite internete, adresu
gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Simboliy paaiskinimas
Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg,
taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar lygis.

A
A

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia
mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti
mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neiSvengus, gresia turtiné zala.

@

4 Saugos instrukcijos

Saugus gaminio veikimas priklauso nuo tinkamo jrengimo
ir priezidros. Saugiam veikimui taip pat batini tinkami laivo
operatoriaus sprendimai, laivybos Zinios ir jgudziai.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio
eksploatavima.

* Susipazinkite su visais taikomais federaliniais, valstijos ir

municipaliniais jstatymais ir teisés aktais, reglamentuojanciais

laivyba jlsy regione, ir laikykités jy.

Baikite laivybos saugos kursa.

* Niekada nevaldykite laivo veikiami narkotiniy medziagy ar
alkoholio.

* Uzsidékite asmenine pladuriavimo priemone (APP), patvirtintg
naudoti tinkamos agentdros jasy regione.
* Prijunkite prie APP variklio iSjungimo lyna.

EIEME
i
.

5 Pristatoma komplektacija

Be Sio gaminio, vairavimo sistemai montuoti jums reikés toliau
nurodyty daliy:

¢ SB27150 (90°) arba SB27483 (20°) apvado rinkinys

* Vairavimo trosas SSC62xx

PerziGrékite §j saugos vaizdo jrasy ir suzinokite,
kaip tinkamai naudoti vairavimo sistema, zr.
gr.dometic.com/bfgllLt. Saugos vaizdo jraso
perzilra nepakeicia visy instrukcijy, gairiy ir
ispéjimy, jtraukty j gaminio vadova, skaitymo
bei laikymosi.

PASTABA Zenklai xx pavadinime rei$kia vairavimo
troso ilgj pédomis.
* Variklio prijungimo rinkinys
* Vairas, maksimalus vairo skersmuo 16 in (406,4 mm),
maksimalus vairo siekis 5 in (127 mm)

6 Tikslinés grupés
Prietaiso mechaninius darbus, elektros instaliacijg ir
nustatyma turi atlikti kvalifikuotas technikas, turintis
laivy jrangos ir sistemy montavimo ir eksploatavimo
jgudziy bei Ziniy. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su
Salyje, kurioje jranga montuojama ir (arba) naudojama,
taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

7 Paskirtis

Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm”, toliau
vadinamas ,vairavimo sistema”arba ,gaminiu”, — tai mechaninis
vairavimo sprendimas laivams su uzbortiniais varikliais. Siame
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gaminyje yra sankabos mechanizmas, neleidziantis variklio sukimo
momentui veikti vairo. Si funkcija padeda sumazinti operatoriaus
nuovargj, nes jam nebereikia nuolat taikyti jegos vairui. Sturvalai,
trosai ir kitos Sios sistemos dalys yra skirtos naudoti tik jary
laivyboje.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam
gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir
(arba) netinkamo naudojimo bido ar techninés priezitros gaminys
gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg

gaminiui, atsiradusiag dél Siy priezasciy:

* Netinkamas jrengimas ar surinkimas

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos
neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizdg ir specifikacijas.

8 Montavimas
& IJSPEJIMAS! Vairavimo funkcijos praradimo pavojus
Nesilaikant toliau pateikty jspéjimy kyla pavojus patirti

turtine zalg ir sunkius ar net mirtinus suzalojimus.

> Visi vairavimo sistemos komponentai turi bati
suderinami su laive sumontuotu varikliu ir jam tinkamos
klasés.

> Nekeiskite jokios sistemos dalies negave gamintojo
leidimo rastu.

> Nenaudokite ant vairo montuojamo pokrypio jungiklio
su spiraliniu laidu. Laidas gali apsivynioti aplink vairg ir
trukdyti vairuoti.

> Nejunkite prie Sturvalo jokiy elektros jzeminimo laidy.
Tai gali sukelti elektrolitine reakcijg vairavimo sistemoje,
kuri gali lemti sistemos gedimg arba pastebimai
sutrumpinti jos tinkamumo naudoti laika.

> Niekada neardykite Sturvalo dél jokios priezasties.

JSPEJIMAS! Nesaugaus laivo eksploatavimo

pavojus

Nesilaikant toliau pateikto jspéjimo, gali pablogéti laivo

charakteristikos ir jo valdymo sauga, todél galite patirti

turtine Zalg ir sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

> Siekdami iSvengti dideliy vairavimo sistemos apkrovy
ir uztikrinti didziausia jos efektyvuma, sureguliuokite
uzbortinj variklj ir pakreipkite padéties arba reguliavimo
aseles, kaip nurodyta variklio gamintojo vadove.

> Keisdami vairavimo sistemg nekeiskite originaliai laivo
gamintojo sumontuotos sistemos tipo (sukamoiji arba
stovo). Niekada nekeiskite dviejy trosy vairavimo
sistemos j vieno troso sistema.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Sturvalai ir trosy blokai pateikiami sutepti ir paruosti
montuoti. Siems blokams nereikia papildomo tepalo.
Jei naudosite kitokius tepalus, tai gali pakenkti vairavimo
trosui ir jis pradés strigti arba labai greitai nusidéves.

> Montuodami uztikrinkite troso ir pavaros bloko $vara.
Nesvarumai sugadins sistema ir ji pirma laiko nusidéveés.
Siinformacija netaikoma troso galui su variklio iévesties
Sliauzikliu.

Montuodami sistema atminkite Sias rekomendacijas:

* Prie$ pradédami jsitikinkite, kad turite visus reikalingus
komponentus.

Patikrinkite, ar vairavimo trosas nesukietéjo, nejtriko ir jam
nepadaryta kitos Zalos. Jei yra bet kokiy problemy, pakeiskite
vairavimo trosa.

Baige montuoti, atlikite Siame vadove apradytus sistemos
tikrinimus.

Prie$ perduodami laiva savininkui pasalinkite visas problemas.

PASTABA Su Siuo Sturvalu naudokite tik , Dometic”
SSC62 vairavimo trosa.

8.1.1 Pries pradedant

Prie$ montuojant vairavimo trosg reikia visiskai sumontuoti Sturvala,
apvada ir vairg. Atlikite veiksmus, nurodytus apvado rinkinio
montavimo instrukcijose. Zr. Susije dokumentai puslapyje 125.

PASTABA Galima montuoti Sturvalo bloka taip, kad
trosas bty pravestas kairiojo arba desiniojo borto puséje.
Jei jmanoma, reikia pravesti vairavimo trosus j laivo
desiniojo borto puse, nes tai padeda subalansuoti variklio
sukimo momenta

8.1.2 Vairavimo troso tiesimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nesulenkite troso mazesniu nei 8 in (203,2 mm)
spinduliu.

> Netieskite trosy kartu su elektros laidais.

> Saugokite trosus nuo astriy briauny, antraip jie nudils.

Tiesdami vairavimo trosa atminkite toliau nurodytus dalykus:
> Pasirinkite tokj kelig, kuriame bty kuo maziau vingiy ir vingiai
baty kuo platesni.

PASTABA |ei bus staigiy arba dazny vingiy, gali bati
sunku vairuoti, be to, trosas gali greitai nusidévéti.
> Jeireikia tiesti trosg pro pertvarg, padarykite 1,5 in (38,1 mm)
skersmens anga.

> Reikia reguliariai laisvai sugnybti arba suristi trosus sukuriant
atrama.



8.1.3 Vairavimo troso montavimas

1. Nustatykite vaira, kaip parodyta [ pav. [l puslapyje 127.
PASTABA Baigus montuoti, vairas bus tinkamos
orientacijos.

2. IStraukite kaistelj i$ Sturvalo troso jvedimo lizdo. Nenuimkite
nuo kaistelio gselés.

3. Nuimkite apsaugine jungtj nuo troso galo. PasirGpinkite, kad

suteptas troso galas likty Svarus ir be jokiy pasaliniy medziagy.

1 Trosas 4 Vix1invarztas Sesiabriau-
ne galvute
Troso galiné jungtis 5 Kaistelis
Virdutinis jvedimo lizdas 6 Eigosvamzdelis

4. Stumkite trosg j virSutinj jvedimo lizdg, kol jis palies vidinj
mechanizma.

5. Sukdami vairg pries laikrodzio rodykle jtraukite trosg iki galo |
Sturvala.

6. Toliau sukite vairg, kol troso galiné jungtis pateks j jvedimo
lizda ir vairas nustos suktis.

PASTABA Sio proceso metu turétuméte idgirsti
spragtelejima, kuris rodo, kad fiksavimo mechanizmas
uzsifiksavo.
7. Sukite vairg iki galo priesinga kryptimi, kol nebegalésite jo
pasukti.

8. Patikrinkite, ar troso galiné jungtis tvirtai laikosi jvedimo lizde.

H —_—
4 [] @
— ]
= 3
1 Kaistelis 3 Aselé
2 Trosas

9. |statykite kaistelj atgal, kaip parodyta [ pav.
puslapyje 127, jsitikinkite, kad trosas tinkamai prijungtas.

@ PASTABA Nenuimkite nuo kaistelio gselés.

10. Pasukite vairg j abi galines padétis. Patikrinkite, ar troso jungtis
lieka prijungta jvedimo lizde, ir jsitikinkite, kad vairuojant néra
strigimo.

11. Stumkite eigos vamzdelj ant atviro troso galo, kol vamzdelis
bus iki galo jstatytas j Sturvalg.

12. Tvirtinkite eigos vamzdel] prie Sturvalo varztais. Gerai juos
priverzkite.

8.1.4 Prijungimas prie variklio
PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Prie$ dédamij atraminj vamzdj patepkite vairavimo troso

iSvesties Sliauziklj kokybisku vandeniui atspariu jarinés
klasés tepalu.

> Jungties verzlés sriegiuose yra fiksavimo zZiedas. Bdtina
iki galo priverzti verzle, kad jos vidinis plastikinis
fiksavimo Ziedas tinkamai uzsifiksuoty. Jei i verzlé nebus
tinkamai priverzta, vairavimo sistemoje bus per daug
laisvumo.

> Saugokités, kad montuodami variklyje nesulenktuméte
troso iSvesties galo.

Tvirtinkite trosa prie laivo ir variklio vadovaudamiesi su prijungimo
rinkiniu pateiktomis instrukcijomis.

PASTABA Norint montuoti trosg, gali reikéti iSimti variklj
i$ laivo.

8.1.4.1
sistemos

Prie variklio tvirtinamos vairavimo

1. Stumkite i$vesties $liauziklj variklio atraminiu vamzdziu.

2. Iki galo prisukite troso jungties verzle ant atraminio vamzdzio.
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8.1.4.2 Prie laivo tvirtinamos vairavimo
sistemos

Tvirtinkite trosa prie laivo ir variklio vadovaudamiesi su prijungimo
rinkiniu pateiktomis instrukcijomis.

9 Naudojimas
PAVOJUS! Vairavimo funkcijos praradimo,
susiddrimo ir (arba) iSmetimo i$ laivo pavojus

Nesilaikant $iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas

susizalojimas.

> Jei naudojant vairavimo trosa jis atrodo standus, jj
naudoti yra nesaugu. Nedelsdami pakeiskite trosg.

> Prie$ eksploatuodami laiva priverzkite arba pakeiskite
atsilaisvinusias arba trikstamas tvirtinimo detales.

> Neuzdenkite jokiy vairavimo troso jtrakimy juosta
ar kitais sandarikliais. Dél to trosas gali staigiai ir be
Jjspé&jimo sugesti.

JSPEJIMAS! Vairavimo funkcijos praradimo pavojus
> Variklis gali buti pakreiptas per daug, dél to vairavimo

sukimo momentas gali padidéti taip smarkiai, kad
negalésite pasukti vairo, net jei nejausite sukimo
momento vaire. Dél to gali atrodyti, kad vairavimo
sistema uzsiblokavo. Si situacija gali susidaryti, jei variklis
keliamas ant tranco naudojant domkrato plokstes.
Vienintelis budas pasalinti $ig problema — sumazinti
laivo greit] arba pakeisti variklio pakreipimg ] maziau
krastine padétj. Kol ne iki galo suprasite, kaip laivo ir
galios reguliavimas veikia kartu, bukite labai atsargus
reguliuodami.

IJSPEJIMAS! Nesaugaus laivo eksploatavimo
pavojus

Nesilaikant toliau pateikty jspé&jimy kyla pavojus patirti
sunkius ar net mirtinus suzalojimus.

> Neplaukite laivu, jei bet kuri dalis veikia netinkamai.

> Neleiskite valdyti laivo asmenims, nesusipazinusiems
su valdikliais (pavyzdziui, vairu, perjungimo svirtimi,
droseliu ir pan.).

Naudodami sistemg atminkite Sias rekomendacijas:

* sitikinkite, kad sukamas vairas reaguoja i karto.

* Tikrinkite, ar néra jstrigusiy, atsilaisvinusiy, nusidévéjusiy arba
sugadinty daliy. Jei tokiy yra, remontuokite arba pakeiskite.

* Patikrinkite, ar vairavimo trosas nesukietéjo, nejtrako ir jam
nepadaryta kitos zalos. Jei yra bet kokiy problemy, pakeiskite
vairavimo trosg.
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10 Valymas ir prieziara
A ISPEJIMAS! Vairavimo funkcijos praradimas
> Rapinkités visy judanciy daliy Svara ir nuvalykite nuo
jy drusky sankaupas bei kitas pasalines medziagas.
Tokios medziagos gali trukdyti judancioms dalims veikti
ir sukelti vairavimo problemy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Valydami vairavimo sistemos komponentus nenaudokite
acetono ar valikliy, kuriy sudétyje yra amoniako, ragsciy
ar kity ésdinanciy medziagy.

> Tam tikri stiklo pluosto korpusams skirti valymo
produktai gali padaryti didele zalg velenams i$
neridijanciojo plieno. Jei naudosite korpuso valymo
priemone, nepurkskite jos ant vairavimo sistemos.
Jei ant vairavimo sistemos pateko bet kokio purskalo,
nedelsdami nuplaukite jj gélu $variu vandeniu.

Lentelé 23: Techninés prieziuros grafikas

Intervalas Uzduotis

Po kiekvieno  Kruop$ciai plaukite vairavimo sistema gélu Svariu

naudojimo vandeniu.

Po keliy veiki- | Patikrinkite visas tvirtinimo detales ir visg vairavi-

mo valandy  mo sistema bei jsitikinkite, kad jos yra saugios ir
tinkamos buklés.

Reguliariai * Vandeniui atspariu jarinés klasés tepalu tepki-

te troso iSvesties Sliauziklj ir variklio pakreipimo
vamzdj.

* Atjunkite trosg ir kruop$ciai nuvalykite atraminj
vamzdj bei teleskopinj troso gala. Baige valyti,
patepkite juos vandeniui atspariu jarinés klasés
tepalu.

* Patikrinkite, ar néra korozijos pozymiy. Pakeis-
kite visas dalis, ant kuriy matosi korozija. Keis-
dami tvirtinimo elementus naudokite tik savai-
me uzsiblokuojancius, tokius kaip originalios
dalys.

* Patikrinkite visas tvirtinimo detales ir visa vai-
ravimo sistema bei jsitikinkite, kad jos yra sau-
gios ir tinkamos buaklés.

11 Garantija
Toliau esanciuose skyriuose rasite informacijos apie garantijg ir
garantinj palaikymag JAV, Kanadoje ir visuose kituose regionuose.

Australija ir Naujoji Zelandija
Ribotoji garantija pateikiama adresu gr.dometic.com/bfnePC. Jei
turite klausimy arba norite nemokamai gauti ribotosios garantijos
kopija, susisiekite su mumis:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD

1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227


http://qr.dometic.com/bfnePC

1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Informacija tik Australijai

Masy prekéms suteikiamos garantijos, kuriy negalima

atmesti pagal Australijos vartotojy jstatyma. Us turite teise

j prekés pakeitima arba grazinima, jei kilo didelis gedimas,

ir j kompensacija uz bet kokius kitus pagrjstai numatomus
nuostolius ar zala. JUs taip pat turite teise reikalauti, kad prekés
baty pataisytos arba pakeistos, jei jos néra priimtinos kokybeés,

o gedimas néra didelis gedimas. Privilegijos, kurias jums kaip
vartotojui suteikia $i garantija, papildo kitas teises ir teisiy gynimo
priemones, kuriomis galite naudotis pagal jstatymus.

Informacija tik Naujajai Zelandijai

Siai garantijy politikai taikomos salygos ir garantijos, kurios yra
privalomos, kaip numatyta 1993 m. Vartotojy garantijy akte (NZ).
Vietiné pagalba

Vietine pagalba rasite spusteléje toliau pateikta nuoroda su
adresu: dometic.com/dealer

Jungtinés Amerikos Valstijos ir Kanada
Ribotoji garantija pateikiama adresu gr.dometic.com/bfneEw.

Jei turite klausimy arba norite nemokamai gauti ribotosios
garantijos kopijg, susisiekite su mumis:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Visi kiti regionai

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys
pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianc¢iu gamintojo filialu (Zr.
dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami
prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali
turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

12 Utilizavimas

E Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas
perdirbimo Siuksliadézes. ISsamios informacijos apie tai,
kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba
specializuoto prekiautojo.
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1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata
ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu,

ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi.

Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar 3o produktu.

Lietojot $o produktu, jUs apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi
visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat
un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus.
JUs piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim
un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijdm un
bridinajumiem, kas izklastiti $1 produkta rokasgramata, ka art
ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito
noradijumu un bridindjumu neizlasiS$ana un neievérosana

var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam
produktam vai apkart esoSam Tpasumam. Informacija $aja
produkta rokasgramata, taja skaitad noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un
papildinata. Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet
vietni documents.dometic.com.

2 Saistita dokumentacija
@ Atrodiet Dometic ietvara
komplekta uzstadisanas un
lietoSanas rokasgramatu tieSsaisté
gr.dometic.com/bfzgZ5.

3 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par
Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma pakapi vai
[Tmeni.
A BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai
nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.
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BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai
nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

A

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu
kait&jumu, ja netiks novérsta.

@ PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

4 Drosibas instrukcijas

Produkta drosas izmantosanas pamata ir pareiza uzstadisana un
apkope. Drosa darbiba ir atkariga ari no kuga operatora labas
spriestspéjas, kugos$anas parzinasanas un prasmém.

* Ziniet un ievérojiet visus piemérojamos federalos, valsts un
pasvaldibu likumus un noteikumus, kas regulé braukSanu ar
laivam jasu regiona.

* Apgustiet drosas brauksanas ar laivu macibu kursu.

* Nekad nevadiet laivu narkotisko vielu vai alkohola reibuma.

* Izmantojiet individualo peldierici (PFD, personal flotation
device), ko atbilsto$a agentara ir apstiprinajusi lieto$anai jasu
regiona.

* Piestipriniet motora izslég$anas drosibas trositi pie individualas
peldierices.

Noskatieties So drosibas informacijas video,
lai uzzinatu, ka pareizi izmantot stares
sistemu; skatiet gr.dometic.com/bfqlLt.
El'r'E Drosibas informacijas video noskatisanas

neaizstaj visu produkta rokasgramata ietverto

instrukciju, vadliniju un bridinajumu izlasisanu
un ievéro$anu.

5 Komplektacija

Papildus sim produktam stares sistéemas uzstadisanai bas

nepieciesamas talak noraditas detalas.

¢ SB27150 (90°) vai SB27483 (20°) ietvara komplekts

* SSC62xx stlres kabelis

PIEZIME Nosaukuma ietvertais apziméjums xx norada
stlres sistémas kabela garumu pédas.

* Motora savienojuma komplekts

* Stares rats, maksimalais stares diametrs 16 in (406,4 mm),
maksimalais stdres ieliekums 5 in (127 mm)


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfzgZ5
http://qr.dometic.com/bfqlLt

6 Merkauditorija
lerices mehanisko un elektrisko uzstadidanu un

konfigurésanu drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, kuram
ir parbauditas prasmes un zinasanas par kugu aprikojuma
un ietaisu uzbavi un lietosanu un kurs parzina spéka
esos$os noteikumus 3 aprikojuma uzstadisanas un/vai
izmantosanas valsti, ka ari ir sanémis dro$ibas instruktazu
iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.

7 Paredzetais izmantosanas merkis
Dometic Safe-T Il NFB (No Feedback) Tilt Helm, ko sauc par
“stdres sistému” vai “produktu”, ir mehanisks stdres risinajums
laivam ar piekarinamajiem motoriem. Sim produktam ir sajuga
mehanisms, kas nelauj motora griezes momentam ietekmét stdres
ratu. ST funkcija palidz samazinat operatora nogurumu, jo nav
nepieciesams nepartraukti cinities ar stdri. Stdres bloki, kabeli

un visas citas Sis sistémas dalas ir Tpasi izstradatas un paredzétas
izmantosanai tikai motorlaivu lieto$anai saldidens apstak|os.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar So instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama
pareizai produkta uzstadianai un/vai lieto$anai. Nekvalitativa

uzstadi$ana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis
neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta

bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* Nepareiza uzstadisana vai montaza

* nepareiza apkope vai taddu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav
piegadajis razotajs, lietoSana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami
apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un

specifikacijas.

8 Uzstadisana
A BRIDINAJUMS! Stires vadibas zuduma risks
So bridinajumu neievérosana var izraisit ipasuma

bojajumu, nopietnu traumu vai bojaeju.

> Visiem stlres mehanisma komponentiem jabdt
saderigiem ar laiva uzstadito motoru un atbilstoSiem to
jaudas specifikacijai.

> Neaizvietojiet nevienu sistémas dalu bez razotaja
rakstiskas atlaujas.

> Neizmantojiet uz stires rata uzstaditu trimma slédzi ar
saritinamu vadu. Vads var aptities ap stlres rata asi un
traucét starésanu.

> Nestipriniet nekadus zeméjuma vadus pie stares bloka.
Tas var izraisit elektrokimisku reakciju stares sistéema, kas
var novest pie sistémas atteices vai batiski saisinat tas
kalposanas laiku.

> Nekada gadijuma neizjauciet stures blokus.

BRIDINAJUMS! Nedrosas laivas ekspluatacijas risks

Talak sniegta bridinajuma ignorésana var ietekmeét laivas

veiktspéju un dros$u ekspluataciju, izraisot fpasuma

bojajumus, nopietnu traumu vai navi.

> Lai novérstu parmeérigu stires mehanisma slodzi
un nodrosinatu vislabako stirésanas veiktspéju,
noreguléjiet piekarinamo motoru, noliekuma poziciju
vai trimerus, ka noradits motora razotaja lietoSanas
rokasgramata.

> Nomainot stdres sistému, ievérojiet laivas razotaja
sakotnéji uzstadito tipu (rotacijas vai zobratu sistému).
Nekada gadijuma nemainiet stares sistému no divkabelu
uz vienkabela variantu.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Stares bloki un kabelu mezgli ir ieprieks ieelloti un gatavi
uzstadisanai. Nepievienojiet Siem mezgliem papildu
smérvielu. Citu smérvielu izmantosana var sabojat stlres
kabeli, izraisot ta iestrég$anu vai priekslaicigu nodilumu.

> UzstadiSanas laika turiet kabeli un piedzinas mezglu
tiru. Netirumi var sabojat sisttmu un izraisit paragru
nodilumu. Sis pazinojums neattiecas uz kabela
hidrauliska cilindra virzula galu motora pusé.

Nemiet véra §is vadlinijas, instaléjot sistemu:
* Parliecinieties, ka visi nepiecieSamie komponenti ir sagatavoti
pirms uzstadisanas.

* Parbaudiet, vai stlres kabelis nav stivs, ieplaisajis vai citadi
bojats. Ja konstatétas problémas, nomainiet stures kabeli.

» Kad uzstadi$ana ir pabeigta, veiciet sisttmas parbaudes, ka
paskaidrots $aja rokasgramata.

* Pirms laivas nodosanas ipasniekam novérsiet visas problémas.

PIEZIME Kopa ar $0 stires bloku izmantojiet tikai
Dometic SSC62 stires kabeli.
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8.1.1 Pirms saksanas

Pirms stlres kabela uzstadisanas parliecinieties, vai stare, ietvars
un stdres rats ir pilniba uzstaditi. Veiciet ietvara komplekta
instrukcija noraditas darbibas. Skatiet Saistita dokumentacija
lpp. 130.

@

PIEZIME Stares bloku var uzstadit t3, lai kabeli varétu
izvietot gan gar kreiso, gan gar labo bortu. Kad vien
iespé&jams, stures kabeli jaizvieto gar laivas labo bortu, lai
palidzétu lidzsvarot motora griezes momentu.

8.1.2 Stures kabela izvietosana

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nesalieciet kabeli ar radiusu, kas mazaks par
8 in(203,2 mm).

> Nenostipriniet stlres kabelus kopa ar elektroinstalacijas
vadiem.

> Nelaujiet kabeliem balstities uz asam malam — tas var
izraisit nobersanos.

Sistémas kabela izvietosanas laika nemiet véra $adus apsvérumus:
> lzvélieties ce|u, kas ir péc iespéjas taisnaks un ar péc iespéjas
platakiem liekuma lenkiem.

PIEZIME Asi vai biezi likumi var apgratinat staré$anu un
paatrinat kabela nodilumu.
> Ja kabelis jaizvada cauri starpsienai, izveidojiet caurumu ar
1,5 in (38,1 mm)diametru.
> Nostipriniet valigi ar skavam vai kabelu saitém, lai nodrosinatu
pietiekamu atbalstu regularos attalumos.

8.1.3 Stures kabela uzstadiSsana

3. Nonemiet aizsarguzmavu no kabela gala Uzmanieties, lai
iee||otais kabela gals btu tirs un bez netirumiem.

1. Novietojiet stires ratu, ka paradits [ att. [l 1op. 132.
attéla.

PIEZIME Stres rats bis pareizi orientéts péc
uzstadiSanas pabeigs$anas.

2. lznemiet tapu no stdres bloka kabelievada. Nenonemiet
marké&juma zimi no tapas.
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1 Kabelis 4 Vix1insesstdraskrive

Kabela gala savienotajs 5 Tapa

Aug$éjais ievadsavieno- 6 Aizsargcaurule

jums
4. levietojiet kabeli augs$éja ievadsavienojuma, lidz kabelis
pieskaras iek§&jam zobratu mehanismam.

5. Grieziet stires ratu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
lai pilnTba ievilktu kabeli stlres bloka.

6. Turpiniet griezt stari, lldz kabela gala savienotajs ieiet
ievadsavienojuma un stares rats vairs negriezas.
PIEZIME Si procesa laika vajadzétu dzirdét klikski —
tas norada, ka blokésanas mehanisms ir saslédzies.

7. Pagrieziet stdres ratu lidz galam pretéja virziena, lidz tas
apstajas un vairs negriezas.

8. Parbaudiet, vai kabela gala savienotdjs ir drosi nostiprinats
ievadsavienojuma.

3 e
e [] @
—
= =
1 Tapa 3  Markéjums
2 Kabelis

9. Nomainiet tapu, ka paradits [ att. ] Ipp. 132. attéls,
nodros$inot, lai tapa ir pilniba nofikséta.



@ PIEZIME Nenonemiet marké&juma zimi no tapas.

10. Pagrieziet stares ratu [1dz galam abos ta rotacijas virzienos.
Parbaudiet, vai kabela savienojums paliek drosi ievietots
ievadsavienojuma un vai stirésanas laika nenotiek aizkersanas.

11. Uzstumiet gala aizsargcauruli virs atsegta kabela gala, lidz s
aizsargcaurule ir pilniba fikséta stares bloka.

12. Nostipriniet gala aizsargcauruli pie stdres bloka, izmantojot
skrdves. Parliecinieties, ka tas ir pilnigi pievilktas.

8.1.4 Savieno$ana ar dzinéju
NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Uzklajiet augstas kvalitates tdensizturigu jaras smérvielu

stlres kabela hidrauliska cilindra virzula galam pirms
ievietoSanas atbalsta caurulé.

> Savienotajuzgriezna vitné ir blokésanas gredzens.
Parliecinieties, ka uzgrieznis ir pilniba pievilkts, lai ta
iek$é&jais blokésanas gredzens pareizi nostradatu. Ja
Sis uzgrieznis nav pilnigi pievilkts, stdres sistéma rodas
parmériga brivkustiba.

> ParGpéjieties, lai kabela izejas gals uzstadisanas laika
motora netiek saliekts.

Pievienojiet kabeli laivai un motoram, ievérojot kopa ar
savienojuma komplektu sniegtos noradijumus.

PIEZIME Lai uzstaditu kabeli, motors var bt janonem no
laivas.

8.1.4.1

1. lebidiet hidrauliska cilindra virzuli caur motora atbalsta cauruli.

Uz motora uzstaditas stures sistemas

2. Pilniba uzskravéjiet kabela savienotajuzgriezni uz atbalsta
caurules.

8.1.4.2 Uzlaivas uzstaditas stiires sistemas

Pievienojiet kabeli laivai un motoram, ievérojot kopa ar
savienojuma komplektu sniegtos noradijumus.

9 Ekspluatacija
BISTAMI! Stiires vadibas zuduma, sadursmes un/
vai izmesanas no laivas risks

So bridinajumu neievéro$ana izraisis navéjosas vai smagas

traumas.

> Ja stlres kabelis lietosanas laika skiet stivs, to nedrikst
turpinat izmantot. Nekavéjoties nomainiet kabeli.

> Pirms laivas lietoSanas pievelciet vai aizstajiet visus
valigos vai truksto$os stiprinajumus.

> Nenosedziet plaisas stlres kabeli ar [imlenti vai citiem
hermétikiem. Sada riciba var izraisit pékénu un negaiditu
kabela atteici.

BRIDINAJUMS! Stires vadibas zuduma risks

> Motors var bt parmérigi lidzsvarots, un ta rezultata
stirésanas griezes moments var k|Gt tik liels, ka stares
ratu nevar pagriezt pat tad, ja pie stdres rata nejatat $o
pretestibu. Sada situacija stares mehanisms var $kist
blokéts. Tas var notikt, ja tiek izmantotas pacelSanas
plaksnes, lai motoru paceltu augstak uz plata pakalgala
ar paneli. Vienigais risinajums ir vai nu samazinat laivas
atrumu, vai noregulét motora noliek$anas lenki mazak
ekstremala pozicija. Kameér pilniba neizprotat laivas un
motora trimmésanas savstarpéjo ietekmi, esiet ipasi
piesardzigi, veicot noliekSanas regulésanu.

A

BRIDINAJUMS! Nedrosas laivas ekspluatacijas risks
So bridinajumu neievérosana var izraisit bojaeju vai
nopietnu traumu.

A

> Nelietojiet laivu, ja kads no tas komponentiem
nedarbojas pareizi.

> Nelaujiet vadit laivu personam, kuras nav iepazinusas
ar vadibas iericém (pieméram, stares mehanismu,
parslégu, akseleratoru un tamlidzigi).

Izmantojot $o sistému, ievérojiet $adas vadlinijas:

* Parliecinieties, ka stdres rats reagé uzreiz péc pagriesanas.

* Parbaudiet, vai nav nekadu dalu, kas ir iestrégusas, valigas,
nolietotas vai bojatas. Ja konstatéjat $adas problémas, attiecigas
dalas ir jasalabo vai janomaina.

* Parbaudiet, vai stdres kabelis nav stivs, ieplaisajis vai citadi
bojats. Ja konstatétas problémas, nomainiet stures kabeli.

10 Tirisana un apkope

A

BRIDINAJUMS! Stares vadibas zudums

> Visam kustigajam dalam jabut tiram un bez sals
uzslanojuma vai citiem netirumiem. Tas var ietekmét
kustigo detalu darbibu un izraisit stiréSanas
traucé&jumus.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Stlres sistémas komponentu tirisanai nelietojiet acetonu
vai tirisanas lidzek|us, kas satur amonjaku, skabes vai
citas kodigas sastavdalas.

> Dazi stiklaplasta korpusu tirisanas lidzek|i var bat |oti
kodigi nerlséjosa térauda varpstam. Ja izmantojat
korpusa tirisanas lidzekli, uzmanieties, lai tirisanas
[idzekli neizsmidzinatu uz stares sistémas. Ja tirisanas
[idzeklis nejausi nok|Gst uz stares sistémas, tas
nekavéjoties janoskalo ar tiru saldtdeni.

Tabula 24: Tehniskas apkopes grafiks

Biezums Veicamais uzdevums

péc katras lie-
tosanas rei-
zes;

RUpigi izskalojiet stdres sistému ar svaigu, tiru
ddeni.
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Biezums Veicamais uzdevums

Péc paris eks-  Parbaudiet visus stiprindjumus un visu stdres sis-

pluatacijas tému, lai parliecinatos, ka tie ir drosi un laba sta-
stundam voKkii.
Periodiski » Uzklgjiet Gdensizturigu kugu smérvielu, laiieel-

Jotu kabela hidrauliska cilindra virzuli un moto-
ra noliek$anas cauruli.

Atvienojiet kabeli un rlipigi notiriet gan atbal-

sta cauruli, gan kabela teleskopisko galu. Péc

tirisanas uzklajiet Gdensizturigu kugu smérvie-
lu, lai iee|lotu.

* Parbaudiet, vai nav korozijas pazimju. No-
mainiet visas detalas, kuram ir korozijas pazi-
mes. Nomainot aparattru, vienmér izmantojiet
pasblokéjosu aparatdru tapat ka originalas de-
talas.

* Parbaudiet visus stiprinadjumus un visu stares

sistemu, lai parliecinatos, ka tie ir drosi un laba

stavoklr.

11 Komerciala garantija

Informaciju par komercialo garantiju un komercialas garantijas
atbalstu ASV, Kanada un visos paréjos regionos skatiet talak
eso$ajas sadalas.

Australija un Jaunzélande

lerobezota komerciala garantija ir pieejama vietné
gr.dometic.com/bfnePC. Ja jums ir jautajumi vai vélaties bez
maksas sanemt ierobezotas komercialas garantijas eksemplaru,
kontaktinformacija ir Sada:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Tikai Australija

MuUsu precém ir komerciala garantija, kuru nedrikst izslégt saskana
ar Australijas patérétaju tiesibu normam. Jums ir tiesibas uz
nomainu vai naudas atgriesanu par batiskiem defektiem un uz
kompensaciju par citiem pamatoti paredzamiem zaudé&jumiem
vai bojajumiem. Jums ir ari tiesibas pieprasit preCu remontu vai
nomainu, ja precu kvalitate ir nepienemama, bet defekti nav
uzskatami par batiskiem defektiem. Sis komercialas garantijas
sniegtas prieksrocibas patérétajam ir papildus citiem tiesibu aktos
paredzétajiem tiesiskas aizsardzibas lidzekliem un tiesibam.

Tikai Jaunzéelande
Uz $o komercialo garantiju attiecinami noteikumi un garantijas, kas
noteiktas ka obligatas 1993. gada Patérétaju garantiju likuma (NZ).
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Vietejais atbalsts
Lai uzzinatu par vietéja atbalsta iespéjam, apmekléjiet talak
noradtto saiti: dometic.com/dealer

Amerikas Savienotas Valstis un Kanada
lerobezota komerciala garantija ir pieejama vietné
gr.dometic.com/bfneEw.

Ja jums ir jautajumi vai vélaties bez maksas sanemt ierobezotas
komercialas garantijas eksemplaru, kontaktinformacija ir $ada:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Visi parejie regioni

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta
bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (skatiet
dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegSanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var
radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt anuléta.

12 Atkritumu parstrade
E Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos
atkritumu Skirosanas konteineros. Informaciju par

produkta utilizaciju, ieverojot speka esosos atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo
atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer
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